Y\ UHIDNYavURGaa
3@)»@#0&&

AJOUNANU

Atu:AaUAaas uk1dngndguikaa

KangasAalmaasuvwna
Us:91U 2564

>
~ -~
-~ -
~ -
-~ -
~
-~

*4+4+4
+4+4++



b | AiletnAnwvangnsAaumanstudin Un1sfinw beoe

(]

AU

s C 1

AletnAnwmdnansAaumansUndin augRaumans Uszd

U

= o o

Unsfinw beoe \Hugilonlddmnsu

[

TndnAnwlansuteyasine  Mnedesiuamzfalaans uagsieaziBenvemangnsiinndadny el
UNANBIIUNUNTEUTIEIV 9 AuAvangnsiivun uenanTedviadailseileutaeduning
Sudoyaruadafngg AaNTIu warYuYNA1e 9 MAeITes wazkuuneTusig q AlddmsuAndaiung

Ay Tuseninimasdnweglunminerdeuing dnAnwamisadnwiuazasuniudoyaiiuiulaniy

YDINIHN 9|

Ua3du anunisallsassuinvendalisalalsyn 2019 Gansunsseuinegaaiiion damalnnig
AoszAaUmansinnudndurzdeinnisiseunisaeunasionssulugiuvuseulal wiveliindnwgedu
MNauzAadmansazandunisluyn 9 sgradueiuaunse wazBuddeusudunnauiiladundnulunae

Aaudans UMINe1aURNa WiAIH

NUNSANB AL TANTTNTITUS
ANzRAUMans unIngdeuiing

NINHIAU b&oe



AEAaUAENS UMINENdENRERa | o

o/
19Uty
(V)
AN
GUELTT]
= 4
ANSNAMURARSRAURNEINT <
USRI RGNS &
FWUNNFUIMSAMSRAUANEAS =
3 o = 4
SOUNUANNNTIUS SRS RAURVENS o
AMAN BT VRIUNNATINAUTEENA WInendeuina bo
nangnsAaUransindin
wangnsfauenansiasdin anu3vmwalne bl
aNgAIAaUAERTUMAR aNUNIVNBINY <&
AU e o
N Y NS e <o
AU TV I <o
RUUS NSV O ®=R0o
P A DN TN Yoo e e oo e e e e e e e e oo e e e oo e e e e s e e e e O
TFEUU ACTIVITY TIraNSCIIDT. oottt (ol
A AT T NN N I I AT DN TTH e e s s s e e e e s eeeee oxo
U VUTIUN IR e eerreersmessersees s wow
A TUAUNVIRZATARN T v ssss st bor
R U et A C R A a1 o T oo

BDUAUAEUTEN VAT DT, B



o =2 o

¢ | dlleundnwmdngnsfaumansingn Unsfinu beoe

d159NAuUAAMSRaUAENT

AuzAaUmans wninerdoudiog ldWmumdngnsnisioumsaouiifinng
Cdavduvuad’y denAa 09N UAIINA 09N15903UNANYY kA
m'smﬁlaul,l,ﬁaamqe‘%’aﬂuﬁaiuizﬁuqamﬂLLazmmﬂ UBNINT AR
Aaurnansdildadranietismnusuiiefuumingdotuthsedulan waz
09ANIAT 9 HaluuszmauassnsUssna wewfialonavosindnwiluns
ogannuIkarUsraunsaldinlinulindnw aeladdevimivesams@ay

¥

Arans N azdu “an1vuni1sAane1nuAalenans s uunvesUseina”

'
a 1

ouzlAgInU AugAaummans dalunazduasulidndnwidainuiseuns

mansuazAal dlanvimuniningdna danuaiuisalunisninsiedt unlvlymalsdygyinasausssy
pasnaudlanudunaiiadaniiinsendndannudsuleswaznisnaniordenuvesnaiioslusyaulan

ANTUANMULANANTIULTINIEY TAIUTTTULALLYDIR

AnrAalransvenousulnAnwilvdnnaukazveeignsliindnvimnaudainuaviunisiou

nsldnlusuminedeuiing velitaanlfiaue ieumamanuuaziaulaluynaiu Wayusedln

a

o | oA A a < a I A s & « oA
waziinunuesegreiiies Weiulndufadmanstunniifissass wasdu “Ugygnuesuniuiu” deld

(

HY28A8n319138 as.aingned Tunses

v

AMUAAMERaUAENS

N3N1AN oo



AuzAalmans wnnInenaeuiing | &
wuzihauzAauAIEns

Uals1u (Determination)

aseAud daausssu anud gana

U3aey1 (Philosophy)
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Education and Applied Linguistics), University of
Pittsburgh, USA

Diploma (Event Management), TAFE NSW,
Northern Sydney, Australia
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Postdoctoral Research Fellow (Endeavour Award
Scholorship) University of Technology, Sydney,
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M.A. (Applied Linguistics), Southern IUlinois
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Ph.D. (English), Purdue University, USA
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Diploma Teaching English as a Second Language,
Victoria University of Wellington, New Zealand
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Ph.D. (Curriculum and Instruction),

North Carolina State University, USA
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MA. (English) Central Missouri State University, USA
MA. (Education), University of Kansas, USA
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M.Sc. (Teaching English Language in
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University, USA.
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M.A. (merits) in Teaching English as a Foreign/
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Ph.D. in English, University of Nottingham, UK
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. Critical Thinking & Problem Solving

. Creativity & Innovation

. Communication & Collaboration

. Information, Media & Technology Skills
. Flexibility & Adaptability

. Initiative & Self-Direction

. Social & Cross-Cultural Skills

. Productivity & Accountability

. Leadership & Responsibility
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MU Graduates Core Competencies

AUTIAUSVANVDIVUNANNNINIRBUAAR

Cognitive Domains

(5 Competencies)

Interpersonal Domains
(5 Competencies)

ﬁ 1. Core Knowledge

Intrapersonal
Domains

| 1. Communication

1. Intrinsic motivation

& Collaboration

2. Critical thinking &

Problem solving skills

2. Leadership,
Integrity & Ethics

2. Learning how to
learn

& technology skills

3. Information, media

3. Responsibility

4. Process
management skills

4. Empathy for
people in diverse
circumstances

5. Creativity &
innovation

3. Acting autonomously
within context of self
value, relationships to
others, law, rules,
codes, etc.

5. Social & cross
cultural skills
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UsgiRmansnisnmnsiulseimalng

Thailand’s Military History

UNU AR UDITIR TR IUUTE IRean $Tne Aouads Ty
Roles of Foreigners in Pre-Modern Thai History
UsgTRmansiodony Tuoonidedddluganisi amssuil oc-oc
History of Southeast Asia in the Age of Commerce 15th-18th
Century

UsgiRrmansomsn

American History

N1987U 1WATIEIA LaznsWsuiAdTensUse iRmansineg

Reading, Analysis, and Writing Thai History Research Papers

en

a wva v (%

HUA-AUAT)

(en-0-1)

(en-0-D)

(en-0-')

(en-0-1)

s1e3y1d9RuLaan IInUseiRaans dnAnwidewdsnliuminin b 578391 524 b nuleia

e

a wva v (%

HUA-AUAT)

(en-0-')

(en-0-1)

(en-0-D)

(en-0-')

(en-0-1)

(en-0-')

(en-0-')
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nguvInUvan
83UAY @ 183U UnfinuAedseunnseIn 59U o nUENA
TuIunIein (noud-ugua-auaii)
ey ol USTQIRziueen on (en-0-0)

LAPH 272 Eastern Philosophy

Arly oo USgeziusn on (en-0-)
LAPH 273 Western Philosophy

AAls)  eeld  93UAIENT o (a-0-o)
LAPH 375 Ethics

el o UStgnisidles on (en-0-)

LAPH 474 Political Philosophy

51973¥109AULRaN I Inusugn Unfnwideadanlininii b 518790 523 b widene TnAnw

I~ a v v A ¥ a v A 1 [ 1 dy
ﬁ']ll’]iﬂLa@ﬂi’]‘EJ’JGU’]‘UQﬂULaE]ﬂbLﬂ’i]’]ﬂi']EJ’Jsﬁ’]U\?ﬂULaﬁ]ﬂ(ﬂ’]\?"] famalull

Iuuhein (nu-UjoR-Auali)
Arly oo USYQdmsuTIn on (en-0-)
LAPH 274 Philosophy for Life
Arlyy  ewo AU RASQIMINED on (en-0-)
LAPH 370 Metaphysic & Epistemology
arly  aole  USweyilunnsenawn on (en-0-)
LAPH 371 Philosophy in Buddhism
Adlsy  @olo USlussanssu o (n-0-2)
LAPH 472 Philosophy in Literature
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AR eob  ensualduiunwuazIsIangulne © (o-0-@)
LATH 106 Humor in Thai Language and Literature
AANN  eoa  mwiugiidayaiing © (o-0-)
LATH 107 Language and Thai Wisdom
ARAY  eom  Awnudspulng © (o-0-@)
LATH 108 Language and Thai Society
AN eox  MwkavIssanssuriesiululsandlnetunsiaunyseme © (o-0-@)
LATH 109 Local Language and Local Literature in Thailand and Country

Development
AFAN @0 mwlnglumas © (o-o-&)
LATH 110 Thai Language in Songs
AR eo&  NSlauaryAdLELENIIYINNT ) (or-lo-an)
LATH 115 Academic Listening and Oral Presentation
ARAY  een  2ssunssulnedunmeuns © (o-0-@)
LATH 116 Thai Literary Works and Films
Afnn  eox  ARvufuRaUziuulneg © (o-0-@)
LATH 119 Folklore and Thai Folk Art
AR oo  MEINY @ (@W5U1IRNTIR) o (o-lo-&)
LATH 120 Thai Level 1
AANY  ebe Mg o (@msusninnwif) o (o-o-&)
LATH 121 Thai Level 2
AR eblo  AWNY e (@EUSUITIAIUNR) on (o-lo-&)
LATH 122 Thai Level 3
AANN e AYIAUNITINNIIALTALEN © (v-0-c)

LATH 123 Language and Conflict Management

AN ebe  wedanisdeansniwingluedn © (@-lo-6n)
LATH 124 Technique for Thai Communication in Careers
AFAN oL AaUrnN159 U BNLAYITBEWNILAYIBENTDY © (e-o-6n)

LATH 125 Art of Pronouncing Prose and Verse

ARON  elod  nsyeluiityLy S (o-&-en)
LATH 126 Public Speaking

Arg  eee  uyudiuAuBuvAaUy o (en-0-0)

LAFE 111 Man and Arts Appreciation
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e (ngul-UjiR-Auali)
AANg  oce  NIAALAETIATIERgeldivinna o (n-0-o)
LAFE 144 Critical Thinking and Analysis
arng o<  mAdANISSEUIMEAULEY o (en-0-0)
LAFE 145 Self-Learning Techniques
AANY oo  NTHRIUIUATNAN o (en-0-0)

LAFE 146 Personality Development

ANy e MSHAANNFTUSTEMINYAAR o (n-o-)
LAFE 149 Interpersonal Relationship Development
Arng  ode  AalziuTialvy o (en-0-o)

LAFE 154 Arts and Thai Life

AMNg o U%’wn%uﬁugm o (en-0-0)
LAFE 155 Fundamental Philosophy

ARAN ooe  ATELAMEAL DY on (en-0-0)
LAKO 101 Elementary Korean

Al ooo  amwnliusadou o (a-0-o)
LAFR 101 Elementary French

anndl ool nwwSuealuaniuniselTinussniu on (en-0-)
LAFR 102 French for Everyday Situation

el odo  wihsnsgHSaLea o (en-0-0)
LAFR 150 Windows to France

AN ©0e mmaﬁﬂulﬁaqg{u on (er-0-0)
LAJP 101 Elementary Japanese

arng ook amwduuluaniunsaidiauszdiiu o (en-0-0)
LAJP 102 Japanese for Everyday Situation

AANT ooe  ATeRudedy on (en-0-)
LACH 101 Elementary Chinese

ANl eole  Awidulugaunsaldinuszaniu o (e-0-0)
LACH 102 Chinese for Everyday Situation

ANY o NISWEUATEIAUMIEYIUTY © (o-o-a)
LACH 209 Chinese Calligraphy

AMNY ol uAnw o (n-0-9)
LACH 212 Chinese Studies

AfNY o mmwmﬁu%ﬁﬁugm ® ) (o-lo-¢&)

LAGM 191 Elementary German 1



o
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e (ngul-UjiR-Auali)

ARNY el mmwmﬁu%ﬁugm © o (o-lo-&)
LAGM 192 Elementary German 2
AffA  ode  SUYIANW ) (o-o-)
LALA 151 Thonburi Studies
Adf  odle  UsEiRfaasiunineuns © (o-0-@)
LALA 152 History and Film
ARAR  odm  @UAANTTUTAAAITIUAT BAALLAYINTY NITUTUIITIUNLEE b (o-0-&)

AuLAINTEASUASUNS VSNl
LALA 153 His Royal Highness Prince Mahidol of Songkla and Her Royal

Highness the Princess Mother
AfAA  ode  TIWWINITNSUNMERazn1sANssaguluUsewmelng © (o-0-&)
LALA 154 Evolution of Medicine and Public Health in Thailand
AfAA o gouifuasaslanaded o © (o-o-&)
LALA 155 Siam and the First World War
Addr  ede  nwanwalanslulseRmansine © (o-0-c)
LALA 157 The Image of Women in Thai History
ArAr  obe  MavieudledlugaAdvia o (n-0-o)
LALA 164 Tourism in the Digital Age
AFFF  eob&  AaUsharImusIINAISAY © (v-0-c)
LALA 165 Arts and Culture of Eating
AAAFA @b mMsdeusaznIsieasidfiunig on (sn-0-)
LALA 166 Writing and Academic Communication
FAFFF @b mml‘msJLﬁami%’mmimm%’mé’qLLazmaﬁﬂqa o (en-0-0)

LALA 167 Thai Language Used for Conflict and Crisis Management

AAfr oor  nsdeansesnsiinsanaluamssed be on (en-0-)
LALA 168 Insightful Communication in the 21st Century

AAFAA oD mwilnefionisiiie © (o-o-&)
LALA 169 Thai Language for Tourist Guides

free oo awisinguilestuiiewiouasulnde © (o-0-&)
LALA 170 Introduction to English for TOEIC Preparation

AfAA ome  nwdinguiugaiiewieuasulnde 5 (0-0-)

LALA 171 Advanced English for TOEIC Preparation
arAA ool nwdanguibssiuiiewIeuasulniva-leTi ® (o-0-c)

LALA 172 Introduction to English for TOEFL-BT Preparation
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e (ngul-UjiR-Auali)

AnAm eom  nwdinguiugaiiewiouaeulvina-ledi 5 (o-0-&)
LALA 173 Advanced English for TOEFL-iBT Preparation
feeel ond  mwisinquibssiuiiiewseuaeuleioad © (0-0-@)
LALA 174 Introduction to English for IELTS Preparation
AffA  ond m‘mé’ﬂﬂqw%y’uqmﬁal,m‘%amaulaLaaé ® (o-0-c)

LALA 175 Advanced English for the IELTS Preparation

Afff oo NISHUANK o (n-0-0)
LALA 176 Comics Studies

AfAA oo NuwaznITasiaulugIus TausTIy o (n-0-o)
LALA 177 Sports and games as a culture

AfAA ool WNSHMNAAN ) (o-o-)
LALA 178 Phutthamonthon Studies

AFFA oo §IMIAUTRMIUSTIY on (en-0-)
LALA 179 Food and Culture

ARFA oo  ANRUBLLTAUANY) on (en-0-)
LALA 180 Latin American Studies

Arfe oo UT¥RYIANSN n (en-0-0)

LALA 274 Philosophy of Love
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ANBSU5182%7

AUINIVIRN BN

NENAIYILNY (FIANAIETUASIYYEAIENT) o NUEAN

Iunhein (ngud-ujdR-auai)

WA @oo  M1sANwTIlUaN IRy ud o (an-0-5)

MUGE 100 General Education for Human Development 3 (3-0-6)

nsidutudiniiSunyudiiauysal Ussifuddyifinanssvusedinuuazdsuindesluuiunves

FILLEY YTINTANINIAENTHNG 7 asi']\‘uﬂuaﬂﬁimLﬁammqﬁﬁmawiwﬁué”l ey mmmzﬁamﬁaﬁami

AunguidimnglanuingUsvasd suiiageu memmﬁmﬁuﬁwmﬂwmaLLazguuaﬂﬁLLmﬂmq Judi

wseauTnvaInguarinuswiuduiivlunisausisudtynvsouuinnansinnisussinud Ay e

Buszuumuvdnmsidededu Ussiliunansenuve s ”z:y]ﬁ%@nmmLLazausiaé’muLLaz?ﬁLLmé’au
Tngldaruazdayguitelviogiudnunagsssumaldegnaiinimay

Well-rounded graduates, key issues affecting society and the environment with respect to

one’ particular context; holistically integrated knowledge to identify the key factors; speaking and

writing to target audiences with respect to objectives; being accountable, respecting different

opinions, a leader or a member of a team and work as a team to come up with a systematic basic

research-based solution or guidelines to manage the key issues; mindful and intellectual assessment

of both positive and negative impacts of the key issues in order to happily live with society and

nature
AN oo  WENNMIIANSINEWAILNALLY o (en-0-)
LAFE 141  Principle of Management for Self Development 3 (3-0-6)

wannIussInnsisrelilAnwaunsaguauivisdanistiin nmsieunduiy wesdungy
nsluauninfifinaunimvesdsnuiisunsousienusssuLaz 353N
Principles of management to help students in organizing their lives; team and group working;

qualified members with ethic and moral quality of the society



AugAaUmEns winIenaeuing | e

Tumhiein (ngud-ujuR-auaii)
AAAA obs MEnlngionsianIsaudauduazazingd o (n-0-o)
LALA 167 Thai Language Used for Conflict and Crisis Management 3 (3-0-6)

LLmﬁmmwﬁLﬁEJ’JﬁJum’]wﬁ’mLLé’aLLazm'gz?ﬂqﬁ nadsnsldnviienisdanisannudauds
gmiyAnaLazNEINgRedAnT Mwiiienisdeasnmdnualifionisdnnisanudaudssening
yaralazaMzingfiosdns natsnisldnviiienisdeaslunsdanudnudesenineynnanazanne
IngAvesesdnsiudenie q dademsdinuTamssuiifinadenisldniuiientsdanisaiudauds
LAENNILINGA

The concepts of conflict and crisis management, the strategies using of linguistic
devices to solve conflict in daily life and organization contexts and to present image, the
linguistic strategies using in conflict situations through medium in relation to the Thai socio-

cultural setting

AFAR oo AW Ingivani1siLiegn b (b-0-)
LALA 169 Thai Language for Tourist Guides 2 (2-0-4)
AnufiUssiuneiunsiesisawaznsiies Aavsmsldniuingienisuniedesiu

waziitamstanennanualvesyaraiigttesiun1sunies loun daamen (tour guide) waghi

kY

PN v A o Y] Y i A v o o A o
L8 (tour leader) LLagﬂ']{LEUﬂ']U']VLVlEJLWQQWﬂqiﬂquﬁﬂﬂ%ﬂﬂigﬁmﬂuﬂﬂawLﬂEJ'HJ@Qﬂ‘Uﬂ']iu’]LVl?J'Jﬂ‘U

v

NV AN INEUNUSAUUSUNNIAIANBAL I US 5L INe

Basic knowledge of tourism and tour guide, art of using Thai language and
presenting image for tour guide and tour leader, using Thai language for crisis management

between tour guide and tour leader and tourist in Thai social and culture context



o
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Iumhein (ngud-Ujoa-auai)
Afff  omo  USYQUATHFAINDNEINUNTHAILIAMNINGRIN an (en-0-)
LALA 131  Sufficiency Economy for Development of Quality of Life 3 (3-0-6)
wanUsgaassgianediedunssumaninansglsiunsumginaenasiny Usoalunisisedin
AumeUsTIna Anuilivgre nstgiiduiuAFlusaes msfinnuiarausssy msUdusamaanunisal
WWIARLAZDIAUTENBUVBIRUNINTIN U IUNINAIN WUINNTHAILIANNINTINVBINULDY ATEUAT
IGERSEH
King Bhumibol Adulyadej’s Sufficiency Economy with emphasis on philosophy for better life,
moderation, reasoning, self- immunity, knowledge, morality, self- adaptation, concepts and

components of life quality, indicators of life quality, and guidelines for development of oneself,

family, and society

NRUIYINTEN « NUEin

Iunhein (ngud-ujdR-auai)

AAAN ooo  Aavzmisldntwnlneienisdesns o (o-o-&)

LATH 100  Art of Using Thai Language in Communication 3 (2-2-5)

Aavgnsldnwilne vinvenisldnreingludnunisna n1sile n1581u MTeukaznIshn Wienis
doanslaognsgnioamnzay

Art of using Thai language and of speaking, listening, reading, writing, and thinking skills for

accurate and appropriate communication

AAND eed lAssadenwndenge o (n—o0—o)
LAEN 116  English Structure 3 (3-0-6)

vanlensalnwsinguiidiny 1iun lassadsszlon slinvesusslon na Useloanssmaian
wazn3suan aylsslen nseluwd Ussleasienu nmswseudisu nsendae Usgloaieuly Auentiinm
LALASDIVINEITIANBY muﬁx‘imiﬂizqﬂm“l‘i’fﬂﬁﬂmmLﬁ'ami?iamﬁ

A study of essential English grammatical topics and mechanisms, such as basic sentence
structures, types of sentences, tenses, active and passive voices, subordinate clauses, non-finite
verbs, reported speech, comparative structures, modals, conditionals, quantifiers, and punctuation

marks; application of grammatical knowledge for communication



AugAaUmEns wnInenaening | oo

Iuuniein (nu)-ufua-Auai)

AFND oo n'li?iaa'ﬁﬁ"ammLflummé'\mqw o (en—o-)

LAEN 216  English Oral Communication 3 (3-0-6)

nsfinaunuiluaniunisalinsgludinUszdriusazifieauendn nsyauagilduuIuneneg n1s
funwalwazn1ssieaulindan

Practicing conversation in everyday life situations and for work; listening and speaking in

various contexts; interview and oral report

NENAYFIAUAIEATUAZNYBANENS o wlEhn

a wva Y i

Tumhein (ngud-ujiR-auai)

AANG o  NMIE39ANUEUNUTIENINYARS an (en-0-)

LAEE 149 Interpersonal Relationship Development 3 (3-0-6)

nsFeufifsaiungAnssuvesyana syveduius mevauaieauduiusszninayana was
nauyana mndTuSeangudsauinanvans uazauduiusiudinuneuen

Learning human behaviors; human relationship; the development of individual and group

relationship; relationship among diverse societies and the outside world

ARAA ool DIMITAUTMUSITU an (en-0-)
LALA 179  Food and Culture 3 (3-0-6)

pIlazMIAURANTUUTUNMIUSE TRmans giianans dnuuas Tausssuiiusngludn dwu
waziBnssn ewnswaznsiusluguzduteyansiamusssunasuanidninuaivoanguey

Food and drinks and the historical, geographical, social and cultural contexts as appeared in

tales, myths, legends and rituals ; foods and drinks as cultural resources expressing ethnic identities



o
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umhiein (ngul-ujiR-auaii)
NEYAN bbo  NIFUINITHAZNITIANITDIANTS o (n-0-o)
KAGE 260 Administration and Organization Management 3 (3-0-6)
wénlunsuims mihivesuimsluduiitisafunisnausy msdaesdnis msth nserens
n3gsla msdeans msUszanua waznsmuaualsididunuulenedildndfideliussqidmnees
AN A uasvgmanidunuzi guasd-gunu aasnw anudanguuaznsinuszianaud ssuueain
Tumaasugmans fununisdn Solneldussneni musydlamaassgia anuidesiumed
NI5NY N1F91UIUNITHY 5Miﬂdﬁu17|‘ﬁﬂﬁiymdmsl§u MTINUKUNTEY NTAYUY NINTENLATAIYUY
Principles of management, the roles of managers in planning, organizing, leading, directing,
motivating, communicating, coordinating and controlling in order to achieve the organization goals.
Introduction to economics, demand-supply, equilibrium, elasticity and category of goods, market
system in economics, production cost, national income account, economic growth, elementary
finance, how to read financial statements, the important financial ratios, financial planning,

investment, investment diversification

ARAN oo  BINLUUYIN © (v-0-c)
CFGE 101 Life Design 2 (2-0-4)
ST 1MagANTNEUDTI6 LUIMINELAENITINNALTIR UNUIYeIRTEUAST AUUARRsnETY
o 1@un¥in MysenuuuTIndalannienin glAuiukazIRNTINATIR N1seeniuLTIndilanialousss
andngnssuanes gUsenaun1siin Innnddin wasrnudauIn nMsiauelassuresindny
Philosophy and meaning of life; goal and life planning; roles of family; safety in life; seminar
on life; life design in physical world; life vaccination and innovation; life design in virtuality World;
brain architecture; life entrepreneurs; life critiques; power of positive mindset; presentations of

student’s projects

AFFAN  eom  AaUsuazINgINIsINENITHAILNNYYE © (o-0-&)
MSGE 103  Arts and Sciences for Human Development 2 (2-0-4)

yamenaUsziRmand nnisalilagiularounamuesiysend anunisaluasdgmiliAeadeaiy
Tawnmsaufalzuaginginsvosdiaulneuardinulan wwiRaMaATEgAans USvasugianelies
awmRwasNaansIINanunsalkasUymeine wuavnenisuily demisseTuasnmainunuulsdluaniunsal
sty ieUsslovdnenueuardeny ssdanufiieuladigmlaginsesinnnsdifinm

Historical perspectives, current events and the future of humanity; events /situations/ problems in
relation to the evolution of arts and sciences in the Thai and global societies economic concepts such as
the sufficiency economy; causes and consequences of events/ situations/ problems; an assessment of
possible solutions, precautions, or improvements concerning those events/ situations/ problems to benefit

individuals and communities; and the knowledge to solve problems presented by selected case studies



AugAaUmEns winInendeuinn | <o

uumhiein (ngul-ujiR-auaii)

AUNY odl  UAUTIN ® (o-0-&)
SHHU 152  Work and Life 2 (2-0-4)
wHAF sz NSFUNLINGT Nududmngludin auamdinnisiienu inveasnaumy

¢ v

wazdANIs AUALTUSIUL

U MsadauAliiuu n135uiion1ulngs ANULASEALAYAIINALLIGY
NFATANLAUARTENINNUAVTIN NITFUNUINITUAL AN NN

Concepts of work and leisure; work and goal of life; quality of work life; planning and
organizing skills; the relationship with colleagues; creating values for work; coping with anger, stress

and failures; Work-life Balance; Leisure and the quality of life

FUNU o&d  IIYTITUIYIIN on (-0-o)
SHHU 154  Professional Ethics 3 (3-0-6)

ATUNLNYLAS VO ULIAYBIIEANENTIVITN A UNUNEVDITIUTITULATITIIUTIO ANURLNBLAY
29AUTENBUVBIVITN AMUTURAYRUVBIANNIANIBITN Wuvirdlasngu)aseUsoay1luasesssuivamn
VNG 938553UUALTTEUTIAIN TNV U uazAaaunmaunfiisadostunisianluings
Uszifiuasesssivndn uasndnnsviausuiuiiesiseananduindn

Meanings and scope of professional ethics; meanings of ethics and code of ethics; meanings
and components of the concept of profession; responsibilities of professional association; moral
philosophical concepts and theories in professional ethics; laws, ethics and code of ethics related

to students; and religious doctrines related to working in professional contexts

AUNU  odd>  ViowfenRiissouet © (o-0-c)
SHHU 156  Museum Tourism 2 (2-0-4)
AUMLILATUTELANAII) VOINNEAUI AUAIAYNIIFIRLTHUSTTURALHANINATYFAIVE
s ot Afssusiddyvedineuazinsssma Ustlovvasnmsveadietifissusinedin
Meanings and types of museums; socio cultural importance and economic impacts of

museums; important Thai and foreign museums; benefits of museum tour for life

AUNY  ode)  IMUSIIULATDINNT © (b-o-&)
SHHU 157  Cultures and Food 2 (2-0-4)

WA T MU ITULAZ OIS APINAUNUSTENINLDNANYALATD1YIT dydnualuasAlIumuIeNIg
Sausssu Useingl anudeiiisaduems Ussaiiestuems Sinszianuduiudseninalausssy
UAYDINIT DINTIUANELN

Understanding in cultures and foods, relationship between identity and foods, symbol and
cultural meaning, traditional belief in food, food philosophy, analysis relationship between cultures

and food, foods in religions
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AUNY obe  WaTnvBINgUwAzNITINGTUTN ® (o-0-a)
SHHU 161  Group Dynamics and Teamwork 2 (2-0-4)
AVIUNNIEVRINGTANGY 535UYIR Usznvvesngu uarnginssungy nMswauniiy n1svienndu

o

U n1zgiingy NMsdeasveIngy N153AN13ANUTALEIVBINGN TUTTTURALINTYIMVRINGY
Meaning of group dynamics; nature, types of group and group behavior; team development;

teamwork; group leadership; sroup communication; management of group conflict; eroup ethics and

manners
dUlY obb  uywduazdeaululanfana ® (o-0-a)
SHHU 166 Human and Society in the Digital World 2 (2-0-4)

AnunIeUeLnalulal UseiReansmalulad Ysvgmaluladuagansaumea anudunussening

v v o 3 a '3

wywdnuwmaluladfidva danu Sndnualuazaudedulanddva temansinaluladuas iy useivg
NANTZNUTDINALULABATIaRD TMUSTTULASANEUN

Meaning of technology; history of technology; philosophy of technology and information;
the relationship between human and digital technology; self, identity and risks in the digital world,;

ethics of technology and artificial intelligsence; impacts of digital technology on culture and religion

fUAY emo  AIUFY o (o-o-)
SHED 130 Happiness 2 (2-0-4)
wARANNAY AnuddyveInsAiuTineduiaugy Sivesnruay vinwediafiaudniu
lunsanduginegnadinnugy anuaunalunisaduginegsdiauguludidag guamdn quamnig
LavAuwIndon
Concepts of happiness; the importance of happy living; dimensions of happiness; skills for
happy living; the balance of happy living among social wellbeings, mental health, health care and

environment.

AUAY  ome  UWWINNSTIETINYA 5.0 MunanUTvgIATEFNINDINYS ® (o-0-a)
SHED 131  Fifth Generation Life Style Sufficiency Economy 2 (2-0-4)
wAnUFYELATYgRanaiies ANutilaseslsuAsegianeLiies 938535UN15ATOINY N3

%

afudinegraluunfigy aruneussuna anuliveuaninuszdnseds msadagiduiu msdnausssy
ﬂ’l’lllia‘Ui A3NNIBUABDU

Sufficiency Economy Philosophy, Understanding of sufficiency economy philosophy, Moral
ethics, Normal living happiness, Moderateness, Reasonableness, Carefulness, Immunity, Morality,

Knowledge, Discreetness



AugAaUAMIEns winIeaenina | «a

umhiein (ngul-ujiR-auaii)
dUAY oma  UNNITAAIAEIMSUTIARVWIALEN ® (o-0-a)
SHED 133  Marketeer for a Small Business 2 (2-0-4)
ﬂmufﬁugml,l,azmwﬁﬁL?{mﬁﬁ’mﬁ’umsmam N3 dudr0995AvUIAEN NENNITINUNUTIAS
nslduimnssunsiFouddmenues massuisemadanisiudu Jinsziasaunaiielddoosulay
wATANITENLUULIANTSUAUAILAZUINIT WATANITEDNKUUNITNAINLASUIZYIFUNUS N19a319AULUY
g3fvvuaan esdusznevlunsidudivesssisvuindn auaiesnisdugin anuaaianiseisual
Wqﬁﬂisumiﬁmmﬂﬁmmzam WAZAIIVINITAAIALUUNDILDS
Basic knowledge and principles of marketing and small business founders; concepts of
business plan and self-learning with innovations; information retrieval and analysis for the social
media; techniques for innovation design of products and services; Techniques for marketing and
advertising; development of small business prototype; elements of being ownership; value of

leadership; Emotional Intelligence; positive thinking behaviors and wellness; forms of Guerrilla

Marketing
ANAA  ece oM IUYINEY © (o-0-@)
SHSS 187  Modern Living Instruction 2 (2-0-4)

a

WInludangalvgd #ansenUveITINgALMNARAUNINNITIANINIG NIFIAU UaTAUVNINNITA
Hapmnnd) :nnsliTinvesaulugalmi (M3uilaa dunaden Ananeien mnuiun Taades msfiis
Tagneuen AU Anuduau anuilsgiuvesdnla nsuadmaneludin) yame (ayvie) vesingd
Finludanngelvi vénvesnsaduTinludseugelmiogsasuuargy (@lss) inveuazeianisli3indd
nasamuaziduguvinunarsnisidsuilategissiniivesdan (1530) WU M15aNNS AN Mseeyad

6

nsganMAaIN1Eeg19sy i Nsasndinuiaenniing Minven1segTiuiugduegdlaunuduilazaiunsagey

{ a =

NuRAUEANARLE ANEsalunskakazidanuilnadayanasnisiluaundnisuinveunasd

=3

Indtinludsauasnsae

Living in the modern age; Impacts of modern life on physical, social and mental health;
sufferings (Dukkha) of people of the modern age (consumerism, environmental threats, stress,
loneliness, alienation, material dependency, aggressiveness, confusion, bewilderment, lack of life
goal); causes (Samudaya) of life crisis in the modern age; principles (Nirodha) of how to have a
peaceful and happy living in the modern society; Skills and techniques (Magga) for pursuing a
balanced and happy life amid rapid societal changes such as meditation, mindful exercise techniques
(Yoga, Ta-chi), building a goodwill society; skills of how to live with other people with harmony and
tolerance of differences; ability to choose and consume information; being responsible and engaged

members of society with public mind
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SHSS 189  ASEAN for Daily Life 2 (2-0-4)
arufidosiulumsfinmszuunmadio ssunirswsia uarssuudsuvesUssmeandnaudouiy
10 Uszine JULUUM SR AU aATwEie JULuunsiamanusndenaasugia ansduiusiamg
HIPULAZ TAUTTINTENINNUTEVIVUDUTIY AVULANAIININITIIBY LATWFAA wardInuvesUsEinaasnIn
wwaldulunisimuanuduiusvesUssineaautnendeulunniidneldnseuanduu AuLANe19Y9
audou fuednTsenialsemady
Fundamental Knowledge in studying political, economic and social systems in ten ASEAN
member states; Pattern of economic development; Developmental pattern in economic
cooperation, close social and cultural relationships among ASEAN citizens; Political, economic and
social diversity of ASEAN member states; Trend in developing relationships among ASEAN member
states in all perspectives under ASEAN framework, the differences between ASEAN and other

international organizations

AUEA  ewo  NI3LBY LATHENY uazaurAnUsTmdAlng © (v-0-)
SHSS 190  Politics Economics and Future of Thailand 2 (2-0-4)
arudilugiuniadies msUnases wasiasugialng Wisuifleumadios msUnasesuas inswsha
Ingluusiazgaate wumisnsfaunndiemnisunases wagiasugia mMaimususBureasyna
Fundamental knowledge of Thai politics, government and economics; comparative studies
of Thai politics, government and economics in each era; development of Thai politics, government
and economics; sustainable development of the Thailand

Y 1

dUEA oo  IWINNIUBIVYINTUALRIYYINTTY © (o-o-@)
SHSS 191 Comprehensive criminals and crimes 2 (2-0-4)
AUNUIBYBIDIYEYINTTH WAH NTLVIAA, BIAUTENOUVDIRITYINTTU WM¥N1908Y1 JURUY
9195y1n33 Vymuazransenuvese1vgnssuludiay n1stesduevginssuluguuuunngeg ERVTUATIBE
muAuMssaLiAyaTes
Meaning of crime and criminal, Component of crime, Criminal penalty, Type of crime, Crime

problems and social impact, Crime prevention model, and Relevance of social control
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SHSS 192  Thai Criminal Justice 2 (2-0-4)

WUIAA NEaNNIT LLE]:’;?]’)’HJ‘VI&I'lEJ‘lJ@\‘lﬂ']'iU%M']‘iﬁuEanﬁiﬁiJ U IAULAEWRAIUINITUDINTZUIUNTT

yAsssuaIng vandfssay NTrUILMIERSITINTELEAN NsrUIUNsERsTIIMIaden yviuazguassai

Lﬁmﬁfu‘lumsmumﬁqﬁﬁﬁu unumuazvtfivemisaulunszuIunsyRsssu 1y f1339 s8nns Aa
LLawm&mué"uq et

Concepts, principles, definitions of Thai justice administration, history and development of

the international justice administration, the rule of law, constitutional justice alternative justice

system, problems and barriers arisen in the justice administration . Status and role of Thai Agencies

in justice Administration such as police Public prosecutor Court and relevance agencies

NGUIVIIMEIAEATUAZAUAAENS o wiaein

¥

Iuuniein (ngu-ufua-Auat)
AN o&d  N13UTTENANUABNNIADS on (o-lo-&)
ITCS 155 Computer Applications 3 (2-2-5)
YauinisuwazUszifenas osnauiianes ﬁyugwmiﬁﬁmuﬁumiwum%‘laqﬂauﬁama%
drulsznoudidguenaiosmenfinned ssuvufuinisuagnisldiu ssuuieaietngaeufiuneduaznis
Feusairdetoreufinnes insetedumedidauazninilunsdense Taswadvesuuazanunitldlunis
Andefisenineviifuuea in3osledumteyauuiniovisdumesidn mahauvesdluduaznislda
ANuUasnfBuuAsoUnedunDsIdn FeniwIsAunSUTEINaNaM YandulsUsELANnSEAuBIannIeind
gaWALIsAMsUNITILEUD
Evolution and history of computers; fundamental concepts of computer systems; computer
main components; operating systems and the usage. Computer networks and interconnection.
Internet and its connecting protocols; structure of web and its language called html; search engines
for Internet; e-mail mechanism and its usage; Internet security; word processing software; electronic

spreadsheet software; presentation software
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SCID 101 Integrated Science 3 (3-0-6)

s

FIWUINMINITINEIans wagdsn1smaineimans lanuazaina naanulusuwuusiey wias
wdsanu myhlulduagniseyiny daiTinuazianinisvesdsdidin iniflulaniifinisudsuulas e1mns
wazmaluladens Auwndeunaruaiis Inemaniuazimaluladvesnisvudaaznisieans wualbunis
WauMnemanslusuiag

Science evolution and scientific methods, earth and space, energy in various forms, Energy
sources, usage and conservation, living organism and evolution, chemistry in the changing world,

food and food technology, environment and pollution, science and technology of transportation

and communication, trend in future of science development

WMAN oo  TBIRIUALA9AT7 © (o-o-)
SCGE 104  Sky and Stars 2 (2-0-4)
nsuensuisuuriesih agiiddyuuriesih vdnnisganiuazeunsalitisades Usingnnsal
SITURAMUANTIMIERSLazN1TeSUelagldauTEnd nansenUveIMTIAManIHaN1TATITInYes
Uywd
Location in the sky, objects in the sky, stargazing and related equipment; astronomical

phenomena and physics explanation; impact of astronomy on the human lives

WA eco  FuAnemansguamlude b (b-0-)
SCGE 180  Outsmart Health Science in the Media 2 (2-0-4)

Iniussodrunsnansludedinuesularl Tavanemsiasuavaw lavanenayulng a1sdu
auyadasy ludumgulnauilaa ndndnaiungein daenssunuwsis aluwadlududaulaauilan nnseen
frdsnmefieantmiin srantmin nsiindtnugnsAndsinng nsHninwensaUAUTaLakALinYE A
wielulafansauma WevaungunasinausluiosFeu npmnefifeaiunmwyiedsaueelay

Viral content in the online social media; health food supplement advertisements; herbal
medicine advertisements; antioxidants in cosmetics and consumer goods; skin care; plastic surgery;
stem cells in consumer goods; exercise for weight management diet pills; practice of critical thinking

skill; practice of information searching skills and information technology; skills for working on group

assignments and conducting classroom presentations; copyright law
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SCGE 280 Enjoyable Plant Propagation 2 (2-0-4)

Useloviuainsueneiugiy guiuasnIsuiunIsueenugiy AuMIIgaueInITveeiugiu
figusiavyila nanszidydungy nsguasnuiandanisveneiug nsuszandld

Benefits of plant propagation; theories and procedures, suitable propagation methods; group

problem solving, nursery for newly propagated plants, applications

AANG ocw  InIMEUTBRMAINTIA o (en-0-b)
LAFE 147  Psychologyfor Quality of life 3 (3-0-6)
nMsBoufifnfunsianmsvesyed msuium nsdlanuies waggdu Svswanisdenu uaz
Aundouifnadenisdnidudin msflauaminia nsnusudin muAnTBuaineassd anuduinveu
Aanuled ATEUATI Lavdany
Learning of human development; self-adjustment; understanding of individual and others;
social and environmental influence on human life healthy mind; life planning; creativity and

responsibility for self, family and society

#72AN  eo& u“sm']msqmmwLLasalmmé'am on (en-0-o)
ENGE 105 Integrating Health and the Environment 3 (3-0-6)

WAAEMIU “quaIn’ waz “Aandon” NRuarseAuvesguam uazdadeimmunauniniay
dannden M3Ufsuszuuguain meanBsgnsmanidmiunnaiuaiguaimuazdunaden uleuie
as1suLfiogunIn sUsTluNANTENUNISqUAMUAEAIAdeN N153TEIBaysaInsIequAmuAE
Aawnden ﬁa%ﬁ’mmmagﬁﬁqﬁu sruvmsaunAiieladuaisguamuardanaden ulsuiauamansiany
nszvuMsSeudifioimuiguamdin nsdiudindoguaimuazdannden aswgianeliiss nada
MsysANMsEIALAEAIAdes mNdTuSsEIsaunLas AInden U TN

Concepts of “health” and “environment”, dimensions and levels of health and factors
determining health and environment; the health system reform, strategic development of health
and the environment promotion, the public policy for health, health and the environmental impact
assessment; integrative research for health and environment; indicators of well- beings; information
system for promoting health and environment; communication for health and environment; learning
process for developing the quality of life, living for health and environment; self- sufficiency
economy; techniques for integrating health and environment; relation between health; environment

and occupations
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ENGE 108  Principles of Pollution Prevention and Control in the Daily Life 3 (3-0-6)
ANNFUNUSTITEUUTIA AINTTUUYBILAZALIANITAANANY NANTENUVRINAT AR LAY
szuuiing vénnstestulazmunuuaiy eissdlelunstiesiulazemueumaiiv MsUssgndldnisdeiy
wazAuAuafivludInUszdniu
The ecosystem relationship; human activities and the causes of pollution; the effect of
pollution on human and the ecosystem; principles of pollution prevention and control; pollution

prevention and control tools; an application of pollution prevention and control to the daily life

N emo  MIIANNSVEzaEesBuluTInUsEI Y o (en-0-1)
ENGE 110  Sustainable Waste Management in the Daily Life 3 (3-0-6)

v '

anusilowufeiuasugianyuiou wiasdude Yssiavves wedan1siiiusiusnees nannis

Y

Annenuey wnAngainIsIanisveslivienud nseenwuundnduefidulinsivdawnden n1stndumn

A 4

Wlvd nsuusguredld windngsianisanverlvivdeaud n1sdnnisveglvindenudainniasyuia n1s

Y

A d‘

uilnalsindeverinduaud nsdanisvesliindequdiluuiunvesnisiamnidadu nisdeasdunis
Jansveylivnderud nsesnuuulassnunsinnsveglivdegud

Knowledge about the circular economy, the waste source, types of waste; waste collecting
techniques; principles of waste separation; the concept of zero waste management; product design for
environment friendly; reuse; recycle; zero waste business principles; government policy on zero waste
management; zero food waste consumption; zero waste in the context of sustainable development

goals; communication on zero waste management; zero waste management project design

AN ool N1TIANTINEIILLAsRIASaNdWEUTAIaUsEI Ty on (en-0-0)
ENGE 112  Energy and the Environmental Management in the Daily Life 3 (3-0-6)

anrumsaldnundsnuiazdandon mmi’ﬁugmﬁmﬁ’uwﬁww UsgLnnunaanLilnueanasnu
sunuumslindanuiunsdnidudinludses Tan anuduiusveandanuuasdanadendiunisdsedin
pgelinnIn n1seysnEnauluInysediu wuamenisldnasnulueuian N3NNI INaNIY
wazdawandouegededu mafnuigeiuuonaniud msuszgndldinaluladarsaumadiniunisin
nMIndsuuardsnndey

Energy and environmental situations; fundamentals of energy; energy resources and
categories; lifestyle and energy consumption; relationship between energy, environment, and the
quality of life; energy conservation in the daily life; future energy consumption; sustainable energy
planning and management; field trip; an application of information technology to the energy and

environmental management.
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SPGE 137  Badminton for Health 2 (1-2-3)

Usglewd nfin1 11587m Nswsente AuUaonsie ﬁﬂwﬁugwﬂumﬂéu Wiy nskadoudl N3y
linsignuihile nisile Mdgn aniavl gnvigen

Usefulness; rules and regulations; uniforms and safety; basic skills: foot-work, body position,

control, forehand, backhand, service.

NN  obe  BAIANDFUAW © (o-b-m)
SPGE 161  Social Dance for Health 2 (1-2-3)
Fanaiftogunw lanaflun1sSeu msfindew Fweiiugudanadonzdau 1ead Ardu-gudh 91
1 91 NYNANMNTEN wazALUaeny
Social Dance for health; Attitude in training practice basic skills; Beguine, Waltz, Cuban-

Rumba, Cha Cha Cha, rules and regulations safety

MAN  ebla  loAziilogunH ® (0--m)
SPGE 162  Yoga for Health 2 (1-2-3)

Ay anuddyuazdselevivesnisiinlony wdnnsuazduneunisiin demsufualunig
wazansemlunisiln nMswieuanundeuvesinsneuazisla n1siineraugduiugiu Usansme iy
flugu wazmsseunaeegiedn loasfieaunmludiausgdriu leasthda mssenuuuviganisiinlone
wlogunw

Definition Importance and benefit of yoga; principle and procedure of yoga practice, rule
and regulation, body and mind preparations; basic asana; basic pranayama; deep relaxation; Yoga

for health in dairy life; yoga therapy; design yoga class for health

MAN oo ’j’lﬂﬁ"ltﬁ.a?ﬂnﬁw © (o-lo-a)
SPGE 163  Swimming for Health 2 (1-2-3)
mia'wmf%ﬁ'aqsumw ﬁ’ugmmimﬁdmmuwﬁﬂ Fanadans ﬁﬂwzﬁugﬂuluﬂWidwaﬁﬂ Ao N9
meflaluh nisaes n1sdesi msievinsaled vinssides vinu ANuUasadeLazngsileu ninn
wsem Tuaszineni
Swimming for health; basic movement of principles of biomechanics, basic swimming skills:
breathing, floating, swimming stroke; freestyle, back stroke, breast stroke; safety and manners in the

swimming pool
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SPGE 164  The Arts of Self-defense for health 2 (1-2-3)

ng sufou nfin1 w1sem araasnde uasianaluniaidou mafindewinuziiugiuvesials

sodleaium fanisdu dhudidnunin-uds Mswaunin n1svu n1sne n13da n1sden wavnswdluliiu
MnnsgneuRuiLazansathluldifleduaiuaunmuas fumuinis

Rules, rules, etiquette, safety and attitudes Practicing basic skills of art Self-defense is to roll

the front-back, avoidance, throwing, pressing, twisting, locking, and fixing from being detained and

can be used to promote health and recreation

MAN  ob&  walsUniiagunw CERERY
SPGE 165  Aerobic for Health 2 (1-2-3)
maiunelsdnuuunnggiu yadnaiw nsuiaiuiasanulaense

Standard aerobic dancing; personality; injuries and safety

N ado  damudaioguniw © (o-lo-n)
SPGE 166  Table Tennis for Health 2 (1-2-3)
vinwgnsiaunidamuiafioguam madansudadudssianfnazg ngnniunsem ng
vinlusazAulasnsiy n1siiusnwiaunsal
Table tennis for health; basic skills; individual and team techniques; rules and regulations;

injuries and safety; equipment maintenance

MAN  obw  sEUNlGULNDFUA W © (o-&-a)
SPGE 167  Artistic Swimming for Health 2 (1-2-3)
seUnlddioguaIn N1seTeNAUNsTauNIeI1IN1BuaInlavesiduseUilaul anulasndy

158N NITHAINIY Tnweugu luAniseUnlaun Wy n15aeudd N13a1U7 N1sRnnsiedauilufianig

v v
o

A9 nsindatadian, Waideln n1sHnEnTnwes viyausenaumisTuNugIu N15EUUTENOUAUNT
UszLnmniiy

Artistic Swimming for health; physical and mental fitness preparation for artistic swimmers;
safety; manner; dressing; basic skills; artistic swimming floating, diving, sculling movements, ballet

leg, fllamingo and eggbeater. Basic routine; team routine
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SPGE 168 Tennis for Health 2 (1-2-3)

ﬁﬂwﬁugwﬂum'ﬁLﬁumuﬁaLﬁ@qmmw mﬂﬁﬂmum%’uﬂsxmm?{muazgj AHNANINITEIN AT
vinifusazeulasnsdiy nsiivshwigunsal

Basic Lawn tennis skill playing for health; basic skills; individual and team techniques; rules

and regulations; injuries and safety; equipment maintenance

MAN  ob U'lal,nmuaal,ﬁaqm”lw © (o-o-6)
SPGE 169  Basketball for Health 2 (1-2-3)

ngndnT lunsudsduimuiainaveaaina YseTaanuduun vselowd fovefugulunisidu
mammuamﬁaqmmw laun n1ssu-degnuianavea ﬂ’]'ﬁLgﬁJﬂQﬂU’lﬁLﬂWUE}a n1s8eusenriasuunlufinm
UIANAUDA NISHEUNNAIUNHNANILALUITYN E"{’m’liaLa'uﬁW’]U’]ﬁLﬂmU@ﬁﬁ?NﬁUéj’S‘uwf@EJ"NUaE](ﬂffEJ
ansaldiwunanausaidudelunseenidsneuasaiisassanonssutiumunnisdaaiuguninls

Rules and regulations in the international basketball competition; Benefit; History; Basic
Basketball skills for health including passing basketball, dribbling, team play according to rules and

manners; Play basketball with others safely; Apply basketball for exercising and creating recreational

activities to promote health

MAN  eslo ’«J"ﬂ'iﬂ’ml,ﬁa'sj‘vmw © (@-©-)
SPGE 170  Bike for Health 2 (1-2-3)
‘i‘ﬁmiﬂu%’mmuﬁgﬂé’aa MawIeuALnSeNmssenekazdalaveaindudnseu NsQuasnY
’5ﬂ381uuazqﬂﬂiﬂj Usgloyy %é’ﬂﬂﬁﬁugm Vinwen1583nsen anulaende N AR wsemlunsty
nso1u sedouUfiRlunmsldidumeinseniiiensvieaiivauazununnsseusminede
How to do bike ridings; physical and mental fitness preparations for bike riders; bicycle and
accessories maintenance; benefits; basic principles; bike skills; safety; rules, regulations, and manners;

manners in the bike ridings for touring and recreation travelling around the university
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SPGE 171  Football for Health 2 (1-2-3)

vinwgnsiaurnueaiiviualie liun msmurugnuea nssudsusa n1sBausey suuuumstawdy

fauazdidusumising q 11381 againudowiy warnadugidiladniwn uk Svug Joseiunsemlu

nsraaUea TIuTan1seenuuukazlstlemivesnissunaveaiiaquaw nstestuuiniuuazaiim
Uaansiy maiusnwaunsal

Update of football compose of ball controlling, dribbling, passing, finishing, team pattern

and positions. Rules, regulations, ethics and sportsmanship. Design football for health. Injuries and

safety; equipment maintenance

MNAN  eele Lﬂmamﬁaq%mw © (o-o-m)
SPGE 172 Petanque for Health for Health 2 (1-2-3)
ﬁ'ﬂwmﬂdummuﬁ'aqsﬂmw AI5WT AL N15U 9Tty AHNANINITYIN AU ULAEAINY
Uaansiy maiusheigunsal
Petanque for health; skills for individual and team,; rules, regulations, and manners; injuries

and safety; equipment maintenance

NN  eokn  NIBUATIALNDFUNN © (o-o-m)
SPGE 173  Body and Mind for Health 2 (1-2-3)
neuazdaiiequnm finvgiugrumaindoulm n1seanmainglusdiuudaasuimusanig
wazdnla AeviN1euIs luay $1U983U Hawd war nsmuAumIgla
Body and mind for health; basic movement skills; exercises for physical and mental

enhancement: yoga, tei-chi, pilates; and breathing control

MNAN  ewe  AWIRUNITTIBNTEY © (o-b-a)
SPGE 174  Sport and Travel 2 (1-2-3)
mMsvieafiendefiun UuuUAInssIAvIwaznseenidsmeiieduaiuguamuazindeundeula
IuﬁﬂﬂuﬁﬁﬂﬂLﬁﬁJ’Jﬁ]’]Mﬁiimﬁma
Sport tourism; sport activities and exercises for health and recreation in the natural

environment
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SPGE 175 New Paradigm Health 2 (1-2-3)

aa

waAn wéng e Avmduiudidenles wagnsUseyndauaimnszuruimilug 1iun 8afu
Mewazdwindon dRduisle TRfudeuwazauduTLS LLazﬁﬁﬁm{]mm’lLLazmiﬁui”uamum'ﬁzﬂu
FinUszsTusazdanudiuansnaainmane L%ui’muﬂizaumiaimqﬂizmumiﬁwj}”q’iﬂmﬁ?{auuﬁaq
wagvisaNIsisuIAAAUY

Concepts, principles, values, associationsand applications of a new paradigm related to
health; physical and environmental perspectives health, social health between mental health, and

spiritual health; awakenings in everyday living and various social situations via experiential,

transformative, and/or field trip learnings
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LASR 112  Information Literacy Skills 3 (3-0-6)
AUENAUBINNTIANTAUNA YinweN13asaunAiuNISANYSEAURANANY MIIATIEAkasiTuA
AUABINITAITAUMA N1TAALGDNUIAIAITAUMA NAYNTNI1TTIVTIN UAY uazid1dsasaumalagly
weluladansaumaduniedlo mssufiugaal Tinsgiuazduanziasaua msdafiu FouFouas
ﬁWLauaawsaumﬂugﬂLmUﬁmmzam NS LN TN ADE 19l UFTINLAT O D INAIENTAUNAUTZLANAI)
Importance of information literacy; information literacy skills for higher education; analyzing
and determining information; selecting information resources; collecting, searching, and retrieving
information by using IT tools; evaluating, analyzing, and synthesizing information; managing, arranging,
and presenting information in appropriate formats; using information according to ethical and legal

standards; citation

AAUA eom D1585ITUNZIUAN an (en-0-D)
LASR 113  Western Civilization 3 (3-0-6)
YOULAUBIBTEETINATTUAN UseTRanudunnvesesesssusegludnlanagiunn n1sAnwuay
Anseitladeithlugensessadnmedanay Tusn e evsesssunin Tstu 58U uilalunidle snen uazduen
Scope of western civilization, western civilization history; study and analysis of the factors that
cause major civilizations of the western world: Greek, Roman, Egypt, Mesopotamia, Maya, and Inca

a wva Y i

Tumhein (ngud-ujiR-auai)
AfvA o USwgynlesdu o (m—0-o)
LASR 214  Introduction to Philosophy 3 (3-0-6)
LLmﬁmﬁugmﬂuaﬁmU%'myw A191RN9 AL UBULIATDITVIUT VYN LLmﬁmﬁaaﬁwaaﬁ'ﬂU%’%mﬁgﬂ
nziunniazayiuean yYIRUNITLANNIAINATI MTIATIEINIWANG N15UTEEnAlswLIAnNIsUTYeY)
Tunsiauauedisindniinseilaglfveua vuiuguiiifunmisiesssy ausssy Wefldusaluns
Wanndapuegnadsby
Basic concepts of philosophy, boundaries of different branches of philosophy; fundamental
concepts of western and eastern philosophy; man and truth finding; reason analysis; application of
philosophical concepts with strong foundation in ethical and moral values for sustainable social

development



AnzAaUMEns wIne1deuiing | eod

Iumhein (ngud-Ujoa-auai)
AAUA bed  B1IYTIIUAZIUDDN o (n—o-o)
LASR 215  Eastern Civilization 3 (3-0-6)
UER AUNLIELAZLUIANYBI815U5TINAE TUDDN I5N15ANYI81TU8TINALTUBDN NLTEATBY
91595550199 ludnlanngiusean N1sAnYILAZIATIZYO1T85TINBURY U LWesiT Lowlanziusen Lay
eLunyIueanidusla
History, meaning, and concepts of Eastern civilization, methods of studying Eastern
civilization; the birth of civilizations around the Eastern world, and analysis of China, India, Persia,

East Asia and Southeast Asia

AAUA ed  8158555UlNe o (n—o—o)
LASR 216  Thai Civilization 3 (3-0-6)

Tassasratazaiuin1svesdsnulneludifaneg laun Jausssu 30330 Useifmans Aaunssu
andnenssy n1sUnAses Aaw AssuAdlng Aavs wigfad aiesedad Wnafad emsuaveuulve oi
Yaalne Ussindllazmeaniavesiny

Structure and evolution of Thai society in several dimensions; ways of life, history, fine arts,
architecture, political science, religions, Thai literature, arts, dramatic arts, music, Thai handcrafts,

Thai foods and desserts, Thai wisdom, Thai traditions and festivals

AAUA moo  AywdiUAAUL a (m-0-o)
LASR 317  Man and Arts 3 (3-0-6)
ANUNINEYRIAaYy AuduTuSTeninadaUsiunyed TaMsAnwAausveuyyd Aalvvasuyud
luedeuasioidunyiuoanidedld wu Aadvdude Aausiu uasfiavzlng Aavzvesuyudlugnlannyiunn
Ieun Aauzndn Aavslsihy AaTluniideideszdulan uyudiumsurmnuals
Definitions of arts; relations between human and arts; methods of human for studying Arts;
Asian and Southeast Asian Arts: Indian, Chinese, and Thai; Western Arts: Greek and Roman; world

class artists; human and arts appreciation

AfUA  moc  EnIuUMTTAllansINaly: N13laY iATEgha wardeay an (sn-0-)
LASR 318 Contemporary World Affairs: Politics, Economy, and Society 3 (3-0-6)
n1sAN¥IUIINGNITINIINTT Y LATegia wasdeauveslansuady G’?uwfwé’amiﬁyuqmm
asnslanadsiiaesietiagiu
A study of political, economic, and social phenomena in the contemporary world from the

end of the Second World War to the present
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Pumhiein (ngul-UjuR-auaii)
AAAN e@oe  MTMIATMIAUNISAN on (en-0-b)
LATH 101 Language Use and Thinking 3 (-3-0-6)

ANNAUNUSTENINNSTIENWIAUNITAALUUAN 9 0191 ARLUUTivNE ARILASIEY ARFLATIEA
Anas1eassn warAnuuuysanms warnisaneneanufnlagldnuiiude
Relationship between language use and several thinking styles including rational, analytical,

synthetical, creative and integrative thinking, using language as a tool for expressing thoughts

AN oo  anuazAauznmisieuaznisun o (;n-0-o)
LATH 201  Principles and Art of Listening and Speaking 3 (3-0-6)

(%

wannsHlelaznIsne MsvawIANaNIsanun sz ludindsedriu nsilawaznaiite
ImguszasAlaz NMsWAELaN1INING MIRATUNYNLLYY
Principles of listening and speaking; development of listening and speaking proficiency in

everyday life and for specific purposes; academic presentation and public speaking

AAAN ol  WanwazRauzn1gukaznIsEU en (sn-0-o)
LATH 202  Principles and Art of Reading and Writing 3 (3-0-6)
NANNITOIULAZNITITEU NTARUIANAILITAATUNITETULEZ AT ULUUAN 9

Principles of reading and writing; development of proficiency in various types of reading and

writing
AAAN wom  AnwazAEINg o (n-0-o)
LATH 203  Characteristics of the Thai Language 3 (3-0-6)

ANNUIYLALETINYIAUDINTWIING FNYUTVIINUITATYITETAUA 1 9 awlnedu
mMuinUsEmaiduiusiunwing aruduiusserienninedfudauuas Taussslne

Meaning and nature of Thai language; characteristics of language units at different levels;
Thai dialects; foreign languages related to Thai language; relationship between Thai language and

Thai society and cultures



AuzAaUmEns wnInedeuiing | eoe

Tumhiein (ngud-ujuR-auaii)

AAAN o  WENNISANYIITIUNTINING an (en-0-)
LATH 204  Principles for the Study of Thai Literary Works 3 (3-0-6)
VANNIIANYITINARLAZITIUNTIUING D9AUTENOUVBIITIUAAKALITIUNTIUINY ANTAY

AUNSANANSIIDNITANYIITIUPALAZITIUNTTUING ANMUFUNUSTENINNITIUAARAZITTUNTSUAUTINLAY

q

[

GRIEEY
Principles for the study of traditional and contemporary Thai literary works, components of
traditional and contemporary Thai literary works, knowledge of aesthetics for literary studies,

relationship between literature and life

AAAN o  ARTUINYIVULULUN o (en-0-1)
LATH 205 Introduction to Folklore 3 (3-0-6)

anuvy Anudunn Ussnndeyanivu deyanivuludinulvedagiu anuduiussenindoya
ARTUAUAIAASILAZDITNA 9|
Meaning, origin, and types of folklore; folklore information in modern Thai society;

relationship between folklore and other disciplines or careers

AANY lwod  WANNISANYINTHIRAZAANENS on (en-0-0)
LATH 206  Principles for the Study of Language and Linguistics 3 (3-0-6)
nufuazuudndesiunsniwimanddduiusfunis@nunislne 017 Wdee sruuides
AUNNE MNYFURUS AWIAERILTIEIAL
Theory and basic linguistic concepts related to the study of Thai language including

phonetics, phonology, semantics, syntax, and sociolinguistics, etc.

AN wow  mwinelusudeaisunavy o (n-0-o)
LATH 207  Thai Language in Mass Media 3 (3-0-6)
mufiAefudeaisnary msliaseide nsfviiude nswamiAuasadunsly
mwilnglunudeasiiarulszaming q Usuiunnessesssuresdeinaruiiisndastunisldnivilne
Knowledge of mass communication; media content analysis; media awareness; proficiency
development of the use of Thai language in various mass media, ethical issues in mass media related

to the use of Thai language



1N =2
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umhiein (ngul-ujiR-auaii)

ANV om  ITWUINITITIUARIME an (sn-0-)

LATH 208  Evolution of Thai Literature 3 (3-0-6)

FTauinisvensiuaiined susategluie oysen dedaulnduns; 15sunadionudasars;
NMFIATIERULUY oy winfn uagassaufad

The evolution of Thai literatures from Sukhothai, Ayutthaya, to Rattanakosin periods;

masterpiece literatures of different periods; analysis of form, content, idea, and aesthetics

AAAN moe  255UNTIUINEIINETY o (-0-p)
LATH 301  Contemporary Thai Literary Works 3 (3-0-6)
WAIUIN15I55UNTSUINes1uaTe mﬁmswﬁgmuu oV WuAe warIssauAal; NAnNIg
ssunssuingluagiu
Development of contemporary Thai literary works; analysis of form, content, idea and

aesthetics; trends in comtemporary Thai literary works

AAAN  mol  nwlnelilanisieansiBegsia o (en-0-5)
LATH 302  Thai Language for Business Communication 3 (3-0-6)
ﬂ’]ﬂ%ﬂ”ﬁ&ﬂl%EJLﬁE]mi?llaa’ﬁL%\'IQiﬁf\] aussaurnsidnwilnesuuunng 9 fisndudmsunis
doaadegsiafiduiusiuuiunmmedenuuas Sansssy
Use of Thai language for business communication; developing essential Thai language

competence for business communication relevant to social and culture contexts

AAAN  moe  NITLVHULTIIVINTG on (on-0-)

LATH 303  Academic Writing 3 (3-0-6)
AunEe Uspinn esdUsznau Sumeusie q Tunsideudadnms aeildlunudewddvns

nsfuauasddegraluszuy nsagy Awseid duaszideys wagnisldouunanuinnisla
Meaning, types, components, and process of academic writing; language in academic writing;

systematic research and citations; summarizing, analyzing, synthesizing data, and writing academic articles

FAFANN eamo& 'Jiimﬂiiiﬁ%'ﬁﬂj o (en-o-o)
LATH 304 Literary Criticism 3 (3-0-6)
WIAALAZWRILINIINITI15l55un 350 Ine Ngudissanssudansal n1sinsieiuaziansal
15sunIslneUTsANAIG 9
Concepts and development of Thai literary criticism; theories of literary criticism; analysis

and criticism of various types of Thai literary works



AFANN
LATH

FAFANN
LATH

AuzAaUMEns wIne1deuiing | eow

umhiein (ngul-ujiR-auaii)
Coe  AUNUIMBIMAZITIAUNTIUINY o (en-o-o)
401  Seminar on Thai Language and Literature 3 (3-0-6)
mMsdusuazIdslulssiiuanznenielne 155unssulne wagaRvwinen

Seminar and research on selected issues of Thai language, literature, and folklore

&ola ‘U“im'm']iﬂ']‘iﬂ']LLaﬁa’?iiMﬂiiﬁJ‘l‘iﬂEJLﬁE]ﬂ']iﬁW‘L!'] o (o-b-&)
402  Integration of Thai Language and Literature for Development 2 (2-2-5)

Awlng 153unssulve wagafvwine lugiuguTausTsy uaensalfnw N13YIANIIANIIG

11 255unsIlng wagaRvwinet luniswdnnuassassadiieunlulymseduynng gusy wazdsny

Thai language, Thai literary works, and folklore as cultural capital and case studies; integration

of knowledge of Thai language, Thai literary works, and folklore for producing creative work in order

to solve problems of individuals, communities, and society
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Tumhein (ngud-ujiR-auai)

AAAN abe  NITVBUUIND on (en-0-p)
LATH 361  News Writing 3 (3-0-6)
MENNIFIBNUTNIRAZNSTUTN WawAuaansalunsleutUsenamens o deoweunsly
dodeiant doAny nsviend deln nvazionzvesnwilumadeoutn ssserussamazngnefiieades
News reporting and writing; proficiency development of writing news for newspapers, radio,

television, and new media; characteristics of language for news in different types of media; ethics

and related laws

AANN el n1slsudwiudedaiud on (n-0-o)
LATH 362  Writing for Print Media 3 (3-0-6)
wnAamsvhilneansuazniide Wauenuannsolunisadadendmsudedsiud 01f unany
TiAu3 uniAs1gyt Uniansal WarUNUIIAUNENIT N1INEIUTNYIUATAITUITUIENT 9ITUIUTINLAE
ngvsnefiieades
Concepts of making magazines and books; proficiency development of content creating for
printed materials including advice, opinion, critique, and editorial; proof reading and editing; ethics

and related laws

AAAN  aben  NITVIUAIIAR on (-0-o)
LATH 363  Non-Fiction Writing 3 (3-0-6)
wdnnsdeuasa WanauaNseunsfeunuasaRUssaneng 9 endi arseivioniien a1s
ARTIUsEIRUARA
Principles of writing non- fiction; proficiency development of writing various types of

documentaries such as travelogue, documentary, and biography

AAAN aba  NITVBUUN on (en-0-o)
LATH 364  Script Writing 3 (3-0-6)
VANNITIEUUN NAUIAINEINITOIUNITREUUNUTELANENG ) 019 UNINeNIEaeds uning
Insviad wazunnneuns
Principles of script writing; proficiency development of writing different kinds of script such

as radio script, television script, and screenplay



AnzAaUMEns wIne1deuiing | eee

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AN ebd  ATWALUUNTNIUAZEUTENIA on (en-0-o)

LATH 365  Master of Ceremony and Broadcasting Speaking 3 (3-0-6)

wdnMINARUUASNS nénnsyedmiunuguseneludeussiansng 9 fauiauanansaluns
WAWUUTSNIHaLEUIENIA 1055 1uNsIEN1w A3us5salaraTseusTalunsysenauivnin

Principle of speaking for the master of ceremony and broadcasting, proficiency development

of speaking and announcing; language standards for speaker and broadcaster; moral and ethics in

speaking and broadcasting

AN mdb mmmﬁamsﬂnausu on (en-0-o)
LATH 366  Speaking for Training 3 (3-0-6)
wé’ﬂmmmﬁaﬂﬂamu L‘V]ﬂﬁﬂﬂ’]iLﬁu’leEJ’]ﬂ'ﬁLLagﬂ'ﬁgUﬁuﬂ'ﬁ A1DBNLUUNITRNDUTY NITWARILN
ANENYAIY LIAARWAZAIINAINNTALUNTHARNBUTHTULUUAN 9
Principles of speaking in training; techniques and processes of training; training course design;

developing characteristics, attitude, and proficiency in speaking for various types of training

ARNT b ANTWALUUETTEUULTS an (en-0-)
LATH 367 Docu-entertainment Speaking 3 (3-0-6)
wdnmsyauiteliAnasyauiuarautuis wadamsanuuansssuishuiivuymvuiasiude
7119 9 WAy salunMsyakuuaseduie 919 nisdnawe 1639 ednlyl
Principles of speaking for entertainment and knowledge dissemination; practice of docu-
entertainment speaking in public and media; proficiency development of various types of speaking

such as talk and debate

AANY  abz  MnAaduazIMTNUS on (sn-0-0)
LATH 368 Rhetoric and Speech Composition 3 (3-0-6)
amnufifeatuimaad ndnnndeunazyaegisiihimdad Tinsginmaatluasielduinle
Wanauansolunadousmaieltinialawuusing q 017 @13 fnan Uignan gunswatl
Knowledge of rhetoric; principles of rhetorical writing and speaking; analyzing rhetorical
strategies in persuasion; proficiency development of writing for persuasion such as message, address,

lecture, and speech



1N =2 1Y

ool | flotdnAnyvmdngnsfaumansiudin Unsfiny beoe

umhiein (ngul-ujiR-auaii)
AN abe AN INgEHLBA 9 o (en-o-o)
LATH 369  Thai Language in Different Periods 3 (3-0-6)
SnwazIsINWngatsng o Wisuifisudnwaza waatsluaunig o 819 @19nys 6nvsio

Fee /M Uselon druailams wagnsldnerlusesdusing q daudateglatsaufatotagu
Characteristics of the Thai language of different periods; comparison of different aspects of
the language including alphabet, writing system, sound, expression, sentence, idiom and language

use; from the Sukhothai period to the present time

ARNYN oo  AINEINIWINEDU on (en-0-o)
LATH 370  Thai Dialectology 3 (3-0-6)
mMwilnedu madivfeyanieauiunuiu msfinyleszimbenussaung 9 vesnuivedu

Thai dialects; fieldwork in dialectology; analysis of different language units of Thai dialects

AR aole  HUURBUATE N o (;n-0-o)
LATH 371  Thai Textbooks 3 (3-0-6)
WannsreuUBsun e nenaduion wnde warnahluld msfnedmssiuuuidou
mMwilngadesg 4 anuduiussenituuuSsunwinefuuiunmdinuuas Jadefiiedes
Evolution of Thai textbooks in terms of history, content, concept, and usage; analysis and
comparison of Thai textbooks of different periods; relations between Thai Textbook and society and

other aspects

AAAY mole  AMWAUNTERANSENTAILS TN on (en-0-p)
LATH 372  Language and Cross-Cultural Communication 3 (3-0-6)
Anudusiusseninanedutausssn msldaivilunisdeasuazy fauwusseninsnusing
Tausssu Jnmuazguassamsdomsiiinantadomadanuuas Tausss
Relationship between language and culture; language use in communication and cross-

cultural interaction, problem and obstacle in communication caused by social and cultural factors

AfAN moen e lneiianisvieadien o (en-0-)

LATH 373  Thai Language for Tourism 3 (3-0-6)
winmsld mwilnelunuiliiedestunsviendion o0 Saqmerd Aum3ng fUszneunisinuns

vioaflewuusng q msvawaTsEnIadunsaeaslunuiunviaiien ﬂii&l’lUiimLLazﬂQWJ’laﬁLﬁIEJ’J{I’@ﬂ
Principles of using Thai language in relation to tourism industry, such as tourist guide, curator,

tourism entrepreneur; proficiency development of communication for tourism; ethics and related laws



AnzAaUMENs wINe1deuing | eem

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AAON eoie A lngiensussdunus o (en-0-)

LATH 374  Thai Language in Public Relations 3 (3-0-6)

wannsUszduius wadansldns e enisusserduiug nswauiauansadiu
nsdoaslunulsenduiug asserussanazngraneiieades

Principles of public relations; techniques of using Thai language in public relations; proficiency

development of communication for public relations-related career; ethics and related laws

AANN  moe  mwlneiienisaeasludalu o (n-0-o)
LATH 375 Thai Language for New Media Communication 3 (3-0-6)
AR eatunisdeansludelus nnsiamnanuaiusasiunisduadi nmsiiasevideya
nsadassdidon wosnsdnaueludelmsl nsfuiiudeln msldanwlngludolnd anfiFos
m%’wéﬁumaﬂzpjﬁgwLLaxﬂgwmsﬁLﬁm%q
Knowledge of communication in new media; proficiency development of communication
for new media; new media literacy; use of Thai language in new media; awareness of copyright,

intellectual property and internet laws

AR aeo  AVANERSuAZasINEINE N on (en-0-o)
LATH 376  Thai Phonetics and Phonology 3 (3-0-6)
e viedes szuuides Tnsgiidesiazszuuidesluniulne
Sounds, phonemes, sound system of Thai language; analysis of sound and sound system of

Thai language

AN awed  MNBFUNUSAEING an (en-0-)
LATH 377  Thai Syntax 3 (3-0-6)
Vg ufManeduius mseiszuunneduiusiuntwilve 919 mihee /1 28 Uszlen
Theories of syntax, analysis of syntax in Thai language including morphemes, words, phrases

and sentences

ARAN el ATHIANEASAIAL o (n-0-o)
LATH 378  Sociolinguistics 3 (3-0-6)
NOURNNAMIAIERSTIAY ANUEUTUSIERINnwAUdiay Tiesieiatwlnegluganiwenans
GAGHY
Theories of sociolinguistics; relationship between language and society; analysis of the Thai

language using sociolinguistic approaches



1N =2

voc | Alpundnymdnansfalmansiudin Unsfny beos
umhiein (ngul-ujiR-auaii)
AANY aox  B33AANEASATYINY o (-0-o)
LATH 379  Thai Semantics 3 (3-0-6)
VU NN99350AEN3 AATISRANUMIETEAUAT TATIeineduiusiumuninglunwlng
Theories of semantics; lexical semantic analysis; syntactic and semantic analysis in Thai
language
AANY aco  ANWUSAIIATYIINEY o (n-0-b)
LATH 380  Thai Discourse Analysis 3 (3-0-6)
VUi duiusas Awnsnziduiusansiuniwlve
Theories of discourse analysis and discourse analysis of Thai language
AN ace  JAuUURAERSAYTINY an (en-0-)
LATH 381  Thai Pragmatics 3 (3-0-6)
Nl idaans Tinsevawineludeiaulinamans
Theories of pragmatics; analysis of Thai language using pragmatic approaches
AANY o<l WUWIRAKBEVIOERARYUINENUDIAU an (sn-0-)
LATH 382 Fundamental Principles and Theories of Folklore 3 (3-0-6)

Waun1svasnsinudeyanivy widn noufuarsaideuitneiving ildlnszideyanis

ARTUUIZLANGANY 9

Development of folklore studies;, concepts, theories, and methodology in analysis of

different types of folklore information

FAFNN
LATH

acn  ARYUAUANMULYBUATANEUN o (n-0-o)
383  Folklore, Beliefs and Religions 3 (3-0-6)
AETUSYRIMaN LA ANURUTRLARRYY UNUINTBIAAUILALAIITDRBNGUYY

Relations between religions and beliefs relevant to different types of folklore information;

roles of religions and beliefs of different groups of people and society

FAFANN
LATH

ace  NITANYIFTILAMIARYUINGT an (en-0-)
384  Folk Narratives Study 3 (3-0-6)
ANUVINY Anvale Uselan ANUAIAYURATBNAMNARTIINGT wagIBN AN IERteYa

Meaning, charateristics, types, and significance of folk narratives; methodology in analyzing

folk narratives



AnzAaUmEns wIne1deuiing | eed

umhiein (ngul-ujuR-auaii)

AN mce  Aauzfiudusasinanssuiuby o (en-0-o)

LATH 385  Folk Art and Craft 3 (3-0-6)
AavIng Anviu Yssian anuddmesialziuiusasinansaaiiuiu Bnshneiwseideya

Meaning, charateristics, types, and significance of folk arts and craft; methodology in

analyzing folk arts and craft

AAAN e ARYUINERURDAI 9 o (en-o-o)
LATH 386 Folklore and Media 3 (3-0-6)

v '
v = =)

dradeyanfvuiivsngedludouszunnang q eivaudulusfnuaziiude

| Y

ey Usslan
Yostayanusngludes q uarisnsAnwiaseiveya
A survey of folklore information in different types of media developed in the past to the presence

time; types of folklore information in media and methodology in analyzing folklore information

AFAN e ARTUANGINUAIEASANG 9 o (en-0-o)
LATH 387  Folklore and Other Disciplines 3 (3-0-6)

AnudusnuarANENRUS SENINARYTUAINEAUAMERSLULIA1I 817 AISUNNE 255UNTTH 71
frudad

History and relations between folklore and various sciences e.g¢. medicine, literature, sports,

visual arts
ARNT ace  ARTUAIMENRUNSIAnTSYiaafisawuus By o (en-0-)
LATH 388  Folklore and Sustainable Tourism Management 3 (3-0-6)

ANNFURUSTENINARYUINg i UNITInNIsYo e wuuddu Jayanfivulssianeis 9 Awnly
WRIANSVID LN IMUUIEY
Relationship between folklore and sustainable tourism management; types of folklore

information necessary for managing sustainable tourism

ARNY ace  NISANEINIARUINNINARYUINET o (en-o-o)
LATH 389  Field Methods in Folklore Study 3 (3-0-6)
nsyUIuNs Juney sudeudsnisyhisearauumeaivuine wisedlolunsiiseninauny
nsifiudeyaniaauiumeafvuingt nsaaduiindeyaniaawin nsdanistoya nmsliaszideya uaz
Rl FPEGRMAIRHE
Process, steps and methodology in doing folklore fieldwork; field research instruments;
methods in collecting field data; writing field notebook, managing field data; analyzing data and data

checking and rechecking
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AN eo  NAUWUSINY o (en-0-o)
LATH 390  Thai Poetry 3 (3-0-6)
AnufAeiuniinuslne fmmeesniinusinelutiagtiu vdnuasAauznsudniinususziameig 4

Knowledge of Thai poetry; trends in contemporary Thai poetry; principles and arts of poetry

composing
AANY e L309aunazuldenelng o (on-0-1o)
LATH 391  Thai Short Stories and Novels 3 (3-0-6)

Audifgiusesduwazuieelne fenwesiesdunarnfanglnelulagtu vdnuavfadens
TGNCR NG TG EAT e IRE
Knowledge of Thai short stories and novels; trends in contemporary Thai short stories and

novels; principles and arts of short story and novel writing

AFANN oo 'J‘Jimﬂiiiléﬂﬂ%lllLﬁﬂLLa&’Lﬂ']')‘liu an (en-0-D)
LATH 392 Literary Work for Children and Juveniles 3 (3-0-6)
mmflﬁmﬁmiimﬂsimLﬁﬂLLasz’gﬁuu AAN1909ITTUNTTUAMSULANLAZLEIYL NITHAU
ﬁ’J"IﬂJﬁ’]JJ’]iﬂi‘Uﬂ’ﬁL‘?J‘EJ‘LJLLa%ﬂl’]EWlaﬂ']SiMﬂiﬁJLﬁﬂLLa%LEJ']’J‘U‘L«!UigL.ﬂ'VW]I’N 9
Knowledge of literary works for children and juveniles; trends in contemporary Thai literary
works for children and juveniles; proficiency development of writing prose and poetry for children

and juveniles

ARAN ace  aanludssanssulne o (en-0-)
LATH 393  Styles in Thai Literary Works 3 (3-0-6)
Arwduiussrineguuuy o uazdanawestnussius dadeiidamadenisainsassddan
MUITTUNIIUANEATS
Relations between form, content, and literary styles of the authors; factors contributing to

the creation of styles in selected literary works

AMNY e  INSWAIIIUNTITUANUTEIMATUITTUNTIH INY o (en-o-o

LATH 394  The Influence of Foreign Literary Works on Thai Literary Works 3 (3-0-6

=).

anSnaissunssusaUssinan dneissanssulneduguuu Wen wuwifa wazniw Yade
WNetpanarANNduRUsTEnIINTIUNTTUANUSEIWAN SIS Ul neaTuang 9
Influence of Eastern and Western literary works on Thai literary works in terms of form,

content, concept and language; relation between foreign literary works and Thai literary works



AuzAaUmEns wiInedeuiing | eee
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umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AN axe  255anssulnelagdszian o (en-0-o)

LATH 395  Specific Genres of Thai Literary Works 3 (3-0-6)

sUnuuAmUTEUS devn dnvaizianty unumminAivensIunTIUsaneng 4 nsTasei
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Genres of Thai literary works; content, characteristics, and specific roles of Thai literary

genres; analysis of selected genres of Thai literary works

AAAN  acd  2330UNIIUINBAUARBUZNSHARS o (en-0-o)
LATH 396  Thai Literary Works and Performing Arts 3 (3-0-6)
AUFUN UG TENI1TIUNTTUINEAUAAULAITUENS AUEAYBIITIAUNTTUATTUAASIUUTUN
Fnuuagianssadlne msfinauaznsiauUamumamssunssulnedielfiandusuuuusa 4
Relationship between Thai literary works and performing arts; significance of literary works
and performing arts in Thai social and cultural contexts; interpretation and script adaptation of Thai

literary works for different types of performing arts

AAAN moe  530unssulveiudediig o on (sn-0-0)
LATH 397  Thai Literary Works and Media 3 (3-0-6)
auduiussewinnssanssulnedudenis q nTEuIunIues MIfawla waztEueIIINNTIY
Ingludetlagtu 01f nildensnu efiwdu
Relationship between Thai literary works and media; compossing process, adaptation and

presentation of Thai literary works in various forms of modern media including comic books and

animation
AN e NISENIU o (o-n&-@0)
LATH 398 Internship 3 (0-35-10)

ﬂ’]i?]ﬂd’]u‘ﬁlLﬁ.EJ’JGZJJENﬁJUﬂ’]ﬂ%ﬁ’sWuiLLazaﬂiﬂiﬂVl’NﬂTHﬂVlEJ 155uNsulng ARYWINYT wans
doans lumhenuse 9 vesnadguazienyy (Muimdngmsiiiuveulnefifmunszoznanmsiinnulsides
71 oo Falus LLaxﬁfﬂﬁﬂmﬁaqdﬁwmmuazﬂwLau@wamiﬂﬁﬁ’ammﬁaLﬁ%ﬁ]ﬁf’uﬂﬁﬂmmﬁmdn)

Internship related to the use of knowledge and proficiency in Thai language, Thai literature,
folklore and communication in the government or private sector (approved by the Thai program
committee with the components of at least 240 work hours and an internship report and a

presentation)
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LATH 461  Teaching Thai for Foreigners 3 (3-0-6)
nannisasun1wvngliigninislseing IFRRUIANITaNLA1UNITHE NS N1581Y kag
mMadsuniwilnevesnssssmalussduiiugiu WININSATINENEAT WARLENATUTENBUNITADY
WWU’]WJWEJE'HJWiOﬁ']Uﬂ’ﬁﬂ@U
Principles of teaching Thai for foreigners; methods of developing foreigners’ listening,
speaking, reading and writing skills at basic level; guidelines for designing courses and producing

learning materials; developing proficiency in teaching

AR oo 55UNTIUINEAUIWARAIZ o (en-0-)
LATH 462  Thai Literary Works and Gender 3 (3-0-6)
nauiiAsatuimaan1az maanzluissunssulng JieseiuazinnsaiassunssuLazii eua
Uszanaing 9 eafuinaanmgluuundinuuaz Sausssulng
Gender theories; gender in Thai literary works; analysis and criticism of various types of

literary works and narratives related to gender in Thai social and cultural contexts

AANYN  aom  2338UNTIUIMBAUdIAN on (en-0-o)
LATH 463  Thai Literary Works and Society 3 (3-0-6)
?JLﬂ573ﬁLLﬁ33‘\]T§EﬂT§'§€Uﬂ'§'§NI®EJL%E)NIENﬁUU%UVW]’NgﬁﬂNLLﬁgilGlmﬁ'ﬁ'ﬁiJvL'ﬂEJ NANNVDIITIUNTTU
Ineuasiofiduiusiudenulan
Analysis and criticism of Thai literary works related to Thai social and cultural contexts; trends

in contemporary Thai literary works in relation to the global society

ARAN &b  NTANYIDATY on (o-o-en)
LATH 464 Independent Study 3 (0-6-3)
nsfnyAfeieiisyunivieinuszaunsalifuneyana muhdefiaulalulssifiuanizma
mMwlng 255unssulng wazaRvwInen
An individual research or practice in Thai language, Thai literature, and folklore according to

one’s interest
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LAEN 109 Introduction to the English Language and Linguistics 3(3-0-6)

Uizfﬁmam‘mmé”aﬂqmﬁ'yaaﬁuﬂ'n?nmam‘uammwmam%mmé’qﬂqwl,ﬁyaqéfu wénmsidosdu
YOIENANSATIVIEN SEUUAT MENFURUS 2mnTsu TaulfURmans uaznwsinguiuniwaina

An introduction to the history of the English language; an introduction to linguistics and
English linguistics; fundamental concepts in phonetics and phonology, morphology, syntax,

discourse, semantics, pragmatics, and cosmopolitan

AN o N159TULTIIVINSHUBDIAY om(n-o-o)
LAEN 204  Fundamental Academic Reading 3(3-0-6)

o I3 Y o I3

mmi’uazﬁﬂmﬁﬁLﬂuﬁww%’umiéﬂm%ﬁmmiLﬁaaﬁu Lo Ardndt nagnslunisiseusadng
wu guassa Jade A1 I8nsiananumineainuiun n1sdulannudidy sigaziten auanyingieg
szasiuazidesuesidou nisoyunu uazsUuuu TNy

Fundamental academic reading skills including vocabulary and vocabulary strategies such as

prefixes, suffixes, roots, and guessing meaning from contexts; identification of main ideas, details,

types of paragraphs, the author’s purposes and tones, inferences and various types of academic

texts
AN oo  NISIUEUTIVINISUBDIAY o (n—o-"o)
LAEN 211  Fundamental Academic Writing 3(3-0-6)

VANNITHALIZNSWEUTIWINUDAY BIAUTENBUTDIDYAN BULANTLAAINY NMSTEUDYLAN
YHAGNY LU DURNTIUTIENE BYRMTINTTUUT aYanTadTeuiiou Mslguninuiteuasn159198s
Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of paragraph, paragraph

writing such as descriptive, narrative, and comparison-contrast paragraphs; essay; citation and references



1N =2 1Y

obo | AlednAnvmdngnsAaumansiudia Un1sfiny beoe

Tumhiein (ngud-ujuR-auaii)

AAND wom  23saMARLUBRY o (e — o - o)
LAEN 217  Introduction to Literature 3(3-0-6)
@Qﬁﬂizﬂ@UﬁJ@ﬂ’JiiﬂJﬂiiM%@ﬂLLﬁ’J WY f1"3‘1‘:!‘1/\l°14!ﬁ'r LaguUNaema mﬁmiwﬁﬁmﬁgu 1IN UN
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Components of prose, fiction, poetry, and drama; analysis of selected short stories, novels,
poems, and plays Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of
paragraph, paragraph writing such as descriptive, narrative, and comparison-contrast paragraphs;

essay; citation and references

AFND mow  MITHUNUITLAUES o (o - 0 - o)
LAEN 307  Advanced Conversation 3(3-0-6)
ndnnguidsanunsotundszgndldegefiuszdnsam lunsaununludinusedriunayly
SausssuunnnalasnseduseesainsassadeUsaiusineg lulligtufinanuvastoyasisg 14 41
unANL AMmsuRiuarndnmeduiilideRnuasszaunisaidiuyana
Main theories that can be effectively implemented in everyday conversation and provoking

films, articles, and fictions and personal experiences
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LAEN 252  English for Tourism 3 (3-0-6)
AnwiAdnd dulunazdeya Aeafuuseifeansunawiendien Tausssy uazUszimdlves
Uszinalneuazansussina LLax?Jﬂ?{amﬁﬁwmmjﬂ N1581U 55U wagtauenauluusunvesnis
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Vocabulary, expressions and information about history, tourist attractions, culture and
customs of Thailand; communicative practice in speaking, reading, summarizing, and making

presentations in the tourism context; field trips

AAND bdx  NI5RTINYITIND o (n—-o-b)
LAEN 259  Business Talk 3(3-0-6)

nsRnufuRadenasadagliffeudundnnuvesuigniiaemisgsfanasfunugsianisdinig
doansmadsnuduiiiousinay miL%’WiwmiUszﬁqmLLazmiLﬁ]immaqsﬁaLLazmsﬁ%auaﬁmmsagﬂa
waglvidayaniegsna

An extended simulation as learners will assume roles as employees of the XYZ Corporation
and as representatives of a number of industrial estates around Thailand; socializing with
colleagues, attending and participating in business meetings, conducting business negotiations and

making informative and persuasive business presentations

AN moc  MIBUTINATIEN a (@ - 0 - D)
LAEN 304  Analytical Reading 3(3-0-6)
Msfinduinwzn1seuLUUse 9 nseudulaniumdn lanuses msagudeyaainienansi
varnany MalausAIARLILAY MIBAUTIENGNINUTIB U TELANIANY
Practicing reading skill in various types, reading for main idea, supporting details, and drawing

conclusions from the reading materials; presenting ideas and discussing in groups based on various

types of the readings
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LAEN 308 Research Writing Preparation 3(3-0-6)

madeufiewssumnundenlunisduniiuaznsvinise esruszneuddglunisise Taun wén

3U53IUNTITE N1sFuAudoya wazunasAuadlun1s3ITe NMITNUNIUITINNTIN N1591989UTZANANY
NAIBNITWHWINUITY

A writing course for research preparation; research components including research ethics, data

resources and collections, literature reviews, citations and references, and research writing strategies

AFND  acm msv’ﬂ&lul,ﬁaqﬂajwmqawqﬁmnﬁ o (en-0-o)
LAEN 343  Writing for Academic Purposes 3 (3-0-6)
JURUUANY 9 Ve3ulendainnns mAnilun1seuivinis msldaidlunisideu n1saenmiy
WANITATUAIIN N159198 A URUUNNTENNEY MTTATIgvlazdunserivaya Nsviussanynsy
msaseduiusnmlunudou nsuansnuAnviulaylangudeisnig
Genres of academic writing; academic word list; phrases in academic writing; paraphrasing and
summarizing; writing with citation and citation formats; analyzing and synthesizing information; writing

bibliography; developing coherence; thoughtful exposition and argument in an academic manner

uInviein (ngu-Ufua-auat)

AfND < miwuﬂiuﬁmsqsmz o (- o - o)

LAEN 438  Public Speaking 3(3-0-6)

29AUIENBU 15119 LLazmﬂﬁﬂmmﬂuﬁ'mﬁ’limz ﬁaﬁ'ﬁiﬂummﬂuﬁ'mﬁﬁmz 1337V

foya nisdrduidevuararwin nslddununvmnzay nslddeusenou magslagils n1syelui
asnsauearn1InaguvIHatilulaniasingeg

Components, methods, and techniques of public speaking, ethics, gathering data from

appropriate sources, organizing subject matters and ideas, using appropriate language expressions,

visual aids, convincing audience, public speaking and speeches in various occasions

AAND oo A1WISINQuLBNIATENGI VTN o (o - 0 - o)
LAEN 442  English for Career Preparation 3(3-0-6)
nsldnmwsdanguluniswseudadasidnine adasidndnwise nisweuluadasau luadasn
Anwire Madlsuannuieainsau Useifde nswmisuidunvaladasaudunwsingy
Preparing students for their chosen career by writing application letters and curriculum vitae;
training them in the proper use of English in the workplace; preparing students for their job
interviews; giving advice about their future career and tips on proper conduct of applicants during

the job application process
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LAEN 201  English Morphology and Syntax 3(3-0-6)
TnssaduduazUssloalutuiuguuasduiigaiuly mmfedesmesssuumuasnediniug fu
VOUNNNAIWIAIENT NTTUIUNITNGNTDINITTIUNAT N153519A FFUharUTElIATBIN TN AT
Juq wazdnwarnshensnluesnwdingy
Basic and higher typological structures in morphology and syntax, and their relevance to
general linguistic theory; major inflectional, word formation, phrasal and causal processes described

for English and various languages of the world; grammatical aspects of English

AAND Wox  ANANEAIANWIDINAY o (n—o—o)
LAEN 209  English Phonetics 3(3-0-6)
WAAKAENO BN UENAENS NTEUIUNIHANF dndnuTuazniTnenldes dewasnuley
\Fan1wsangy eadUsznouYeInTyndemsn wingy e nMadewdss msaadeamiiniun iues
W@ee waznsiinoanidsin1wsangy
Fundamentals and theories of phonetics; production of speech sounds; phonetic
transcription and the IPA; English sounds and phonemes; components of spoken English including

linking and blending, stress and intonation; and pronunciation practice

AAND &me  BIIAAEASAIENDING Y o (-0 - )
LAEN 439  English Semantics 3(3-0-6)
WNARkAENg U UaIIaMENSN1WIBINElUTEAUAT 18 warUselen SIUDIUTUN B530aNBAl 29
AITUBUY LI WNAITURUIY UNUINNNAIURUNY mmé’mﬁuﬁ‘mﬂmmmmaLLawﬁ Lﬂ%@‘lhﬂﬂ’]’]lmll’?ﬂ
9350MaANITIUTETR N1shnULaENITEYNIY wazadaru oy
Concepts and theories of the English semantics at the levels of words, phrases, and
sentences; contexts, semantic features, semantic fields, semantic domains, semantic (theta) roles,

semantic and lexical relations, semantic networks, historical semantics, the implication and

inferences, and the introductory corpus

AAND <o NYIYDYVRINTEWIDING Y o (n—o-o)
LAEN 451  Varieties of English 3(3-0-6)
mwgosrasnwsanguiinunagliialanlaefinauaglinaniwisinguiuniviul unumves
Mugasrasnusinguienaidiedlaniiinandiau Uun wagtamusssuiivanviats
Varieties of English found and used around the World by native and non-native English
speakers. The role of varieties of English as the global language on global citizens from diverse

contexts, cultures, and societies
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LAEN 214  Mythological and Biblical Background to Literature 3(3-0-6)

1%
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30399 9nasuuninuwaznszauisludamudiumansallugruziduiugiuvesissand
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The stories from classical Greek mythology and the Bible in chronological events as basis of

literature and works of arts

AAND em&  NI3asAsLUocdy o (m-o-b)
LAEN 335  Introduction to Drama (3-0-6)
fimun1svesnisazasae TumndaualioninlusaaudstatulaeifoulazasiidaassUssameingeg
leun azasyanans unazasvendeales unazasym odwd5u uazivalinnisuaniasasuazn1siansal
a¥AT
Development of Western drama from the ancient Greeks to the present through a collection
of selected plays from different periods, i.e. Medieval Drama, Shakespeare, Elizabethan Drama and

Technique of acting and critics

AFND @@ 2TTUARDINGE o (n—o - o)
LAEN 345 British Literature 3(3-0-6)
devansy uduides JULUU UagnadsnisuseiusnIdnus Seauna Fosdu warufienedingy
FUAARITIUT ol TeARITIET bo T wuIAN Usvgn wayrTausssufiazvounuissanssuddldsunis
ANaTT
Subject matters, theme, form, and technique of British poetry, prose, short stories, and
novels from the 12" century to the 20" century; concepts, philosophy, and culture reflected through

selected literary works

AFND aa®  ITTUARBLUSNAU o (n - o - o)
LAEN 346  American Literature 3(3-0-6)
devnansy wnwdes sUuuU uagnaismsuseusnidnus Seout Sesdu uasnfenvowsu
é?msiqﬂmmﬁm farmsei bo TudwnAn Usy uazimusssufiasieuinunuissanssudaldsu
NIARNETT
Subject matter, themes, forms, and techniques of American poetry, prose, short stories, and

novels from the Colonial Period to the 20" century; concepts, philosophy, and culture reflected

through selected literary works
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LAEN 207  Principles of Translation 3(3-0-6)
UszifnazanununevaIniswla nguiwasnszuiunsula nadouazalglunisuda nisidenld
AT msgaudnsuauklausazuseiay ﬂﬂLL‘UamﬂU%U‘wmﬂwmw&ammé’mqmmz
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tfhuva AnuiBesdvans
History of translation; theories and procedure; methods and art of translation; language
variety appropriate to each particular type of translation tasks; English- Thai and Thai- English
translation practices in a variety of simple contexts; problems in translation and solutions to the

problems; translation editing; roles of translators; and fundamental knowledge about copyright

o/ <

AfND wo=  Msulaniwndenguiuniwing o (n—o-o)
LAEN 208  Translation from English into Thai 3(3-0-6)
a dy o ' A a o
AYIADILIYUNINDY ABIAY ARND lmoe HANNTSHUA

n1sUsgyningunisulatunisugufaunisula nisudaduatuarsafiuastuiianaluain
mwssnguiunmwilng mshaszilgmilunisula taznsnisnsuidgmwisnan

An application of translation theories to actual work, translation from fiction and non-fiction
English originals of general context into Thai texts, an analysis of problems in translation, and

solutions to problems

AN moe nswlanwlneluniwrdengy o (n—o-o)
LAEN 301  Translation from Thai into English 3(3-0-6)
seiviidesSousnnou Aadu ArNe oo HANN1TUUE
nsUsgyndnguinsualunsufifaunisua nswladuaduasafuagduieialuain
mwlnailumusenge msiaszilgmilunisula taznsniisnisundgwisna
An application of translation theories to actual work, translation from fiction and non-fiction
Thai originals of general context into English texts, an analysis of problems in translation, and

solutions to problems
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LAEN 233  English for Information Technology 3(3-0-6)

MSYIANSTINBEAYIDINEY fdomiruaraviieatumaluladansauna wushnsaodns
finuvoslulenansmeluladansaume wugilofly dufeu wazAuugi

An integrated language based on the subject and linguistic contents from the field of

information  technology; introducing communicative functions frequently found in IT

documentations, e.g. user manual, warnings, and advice

AAND la&m  ATWISINQULNDgIAAlIILTY on (o — o -D)
LAEN 253  English for Hotel Business 3(3-0-6)
fugrunisldnmdangy FBnsuasnisfinuiRlugsianislsusy mdniuasdnuiléialuly
nsliusnsuunlsausy maviunumauyAnagnseiuseFesgsialsusy madhgaulsusy
An introduction to English language, procedures, and practices used in the hotel industry;
vocabulary terms and expressions commonly used when providing service to hotel guests; role plays

and discussions related to hotel business, and hotel visit

AAND & NMWIBINquEmMIUINemEnsLazmalulad o (e — o )
LAEN 256  English for Science and Technology 3(3-0-6)

Aunl dnusaznsldusslen uagitenainemansuazivalulad N1991UUNAALD Larn1TiaeU
UNAUTIEUNIINgIAEnsuazgaInIn1g wazn1sinilawaznisnalagldveiasng n133uunUssunm
nswWSguiiey nislvidenuuazdoyasiay #1313 N5l

Vocabulary, expressions and subject matters related to science and technology; reading
abstracts and writing summaries and scientific and academic reports, practice of speaking and
listening using cause and effect, classification, comparison, definition, and data in forms of number,

table, and graph

AAND bdc  NAIEIDINGEINDIIUUINIG o (en — o o)

LAEN 258  English for Services 3(3-0-6)
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AN d1UIU UaY Nl wazilomiAgdostunuuing Yausssuesdng FULUUIANLNY N3
Ansomalnsdwi anmang aavanedianvisetnd ssdUszneulfsafuauuinsuuaiesdu uazgsianis
U3nsoue Mieades

Vocabulary, idioms, theories and other relevant skilss needed in service industries,
organizational culture, telephoning, forms and layouts of letter and email correspondence, aviation

industry and other related service industries



AuzAaUmEns wininedeuiing | elbe

Tumhiein (ngud-ujuR-auaii)
AND oo  NMSIWEUIEIND o (n-o-1o)
LAEN 260  Business Writing 3(3-0-6)
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toyanarytla Useifuama mMssunarduiintonnuniensdwnigadiseuidiundlunsinufiaaiousss
Language, style and format of written business messages: letters, memos, emails, informative
and persuasive reports, resumes, telephone messages and telephone message slips by participating

in an extended business English simulation

AN b  AEdingudsudouazdeiun o (n—o-5o)
LAEN 269  English for Media and Journalism 3(3-0-6)
AN drurunwdingugluuunieg dniununiidediud nsiauednn Msdsu LAz ley
podutinegdnsundadeiud madeuiites nadeuumisaiuasunussensng
English Vocabulary, expressions and subject matters related to journalism; news

presentation; news writing; writing of various sections in a newspaper including heading, editorial,

and critique
AN beid  ANTEISINgEiBNIsUSMNSIANISSTULTUEsRLA Az USNNS o (en-0-o)
LAEN 278  English for Logistics 3 (3-0-6)

v uazn1siindusinugnsila ya 81u @eu iilensdemaifisatumsuimsdanisssuuruds
duduaruinislutadeseg sainisvudsdudn nsdanisadedudn nssanistenansuaznisUad was
PULVUIAN|VDITEUUVUANAUAAZUINS

Subject matters; practicing skills of listening, speaking, reading, and  writing  for
communications on logistic industry including transporting and shipping, warehousing and

administration, and documentation and finance; and various sections of logistic system and its

service
aAne  eme  alulagnauiamastaglunsisauineivuiusii o (b-lo-&)
LAEN 334  Introduction to Computer Aided Language Learning (CALL) 3 (2-2-5)

[

UsefRmnuduinuazanuifuguisndufodumelulaeoufiunesdiglunsdoudnmm s
dudunaznisdaivdeya malesizidoya nisnsiaudlvnudeu nsusslukaznisdmdenlusunsy
duFaguiiloriensBouiniw msilnvinldlusunsudifagy mawanderiietasnisizeuinim

Necessary basic knowledge concerning computer assisted language learning; data search and
collection; data analysis; writing correction, evaluation and selection of various types of CALL

software; various application, and CALL production
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LAEN 336  Sound System of English 3(3-0-6)

syvuidedlunudange nuiuarnmsiaseinieding) (@sine) szuudsanvdainguildly
nswavilan

English sound system, phonological theories and analysis; and systems of Englishes

spoken around the globe

AAND amel AW SIANLASINUSITY o (en — o- o)
LAEN 337  Language, Society and Culture 3(3-0-6)

AMNANNUS T2 119N TAIUSTINLAZEIAN @1Nadneal LATAIINNAINUNATENINATYILAY
i’@uuﬁiimwﬁaﬂﬁamm N9FIAN N19TEUTABILATTAINSTTN M) wagTausssuluuTuneieg ne
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The relationships between language, culture, and society; language and cultural
universalities and diversities, including social factors; language and cultural literacy; language and
culture in various social contexts; the roles and influences of language and culture on communities,

societies, and the world

AAND Cob  TIUNTIUSINQUTIAAETS o (n—o - o)
LAEN 416  Selected Topics in British Literature 3(3-0-6)
st levnansy Wi wasnguimslieszrauniinug Soout Sesdu wiles warunazes
Sanquilagviousnunussunssuildiunisdnass
Topics, concepts, and theories of literary criticism of British poetry, prose, short stories,

novels, and drama through selected literary works

AAND <om  I5IRUNSIUOEAUTIARESS o (n—o-bo)
LAEN 417  Selected Topics in American Literature 3(3-0-6)
st levnansy Wi wasnguimsliesziauniinug Soout Sesdu wiles warunazes
oSt ufiasoun ST sTlFTuNIsRnass
Topics, concepts, and theories of literary criticism of American poetry, prose, short stories,

novels, and drama through selected literary works
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LAEN 434  Asian Literature 3(3-0-6)

nudeuidaassveaindoulneuazssmaluniviedes yuueaveswnields asnadeulmvig
Tuusssuuazn e HITIUN STl

Selected literary works of Thai writers and writers in Asian countries; perspectives of Asian

people; culture and language movement through literature in Asia

AfNe <a¢  wAAUSIUDAY o (- 0 - o)
LAEN 435 Introduction to Shakespeare 3(3-0-6)
sz Taveeales glivdwwesgnady nudsuddyussinnunasasiazunnivessaales

Shakespeare’s biography and backeround of the period, Shakespeare’s major plays and poems

AAND <ab  JAUURUAAENT o (e - 0 - o)
LAEN 436  Pragmatics 3(3-0-6)
mMwarnssanguludeiauujiamand nguinisdears dusuen Aumed Uit
V¥ IIUNTIU NQUANNENIN N1FIRTIwRUNALNL TauUURmansiunsiseunIsaRuNBISangY
Language and the English language from a pragmatic perspective, theories of communication,
deixis, implicature, speech act theory, politeness theories, conversation analysis pragmatics and

English language teaching and learning.

AAND oo NISBULTIATI9ETIA o (m—o-b
LAEN 437  Creative Writing 3(3-0-6)
peAUsEnaUTeINISTEudsaieaTsd Annunatsn1sdeuildduanns madeuwuunssnuiuae
wuuvusseneluidesie Iduinisussensnnuidn maaumgnisaiivseivla 3aUseia nadoudlaman
ImuuasiSosdu
Elements of creative writing; practice of the techniques of creative writing; description and
narration of various topics including feelings, memorable events and a biography; writing

advertisements, fables and short stories

AfND <ao  UNWBUEAT o (o0 - o- )
LAEN 440  Women Writers 3(33-0-6)
N1SANYINAIUINITNNAUAA THUSTTY kagyiAuARNIdIALEILUTguYelnTsuans e
naniatlgtu Tnsrudeuiidonu@nwussneusenunidnusuasissanssuiesduvosindouans
A study of the development of female thoughts, cultures, and social perspectives through
literary works of women writers from the Middle Age to the present, selected poems and short

stories by women writers



1N =2 1Y
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umhiein (ngul-ujiR-auaii)
AAND  «&& NIsuUaTEAUGS o (o - 0 - )
LAEN 455  Advanced Translation 3(3-0-6)
sedviidesiFeuunnou Ao AANe wow HaNN1SUUA
n1suszynange]nisulalunisufufaunisuda nsudasnarenedunivdingvuas
awsinguiunwine leeunsuladuatvaseiuazstuiisilasaiomanuuassdnidudoudu
3’mﬁgqmiLuJaLawwmqmm nseseamnveslayvilunisuda uaznismnisnisuiemaanany
An application of translation theories to actual work, translation from Thai into English and

vice versa with an emphasis on specialized texts as well as fictional and non-fictional texts with

more complex structure and vocabulary, an analysis of problems in translation, and solutions to

problems
AAND <& nN1sudaluuany am(n-o-"o)
LAEN 456 Interpretation 3(3-0-6)

aNkaNg NI NMsEnUJTRNUANUTEIANANT) m13EBnsvie laud nsdaanuunaniy
N13ANLLUUNANSBUKAZNITAMLUUNTETY wagn1sulaliniUatlneniseuduatyu anatuilnedy
AMI8INY Y wazannesanguiduniwilng ALUTUNN IS sANTNAINTaY LYY MIAUYNYVU AT
Aasmua n1sanuluma mssmnisUssas Wudu Saansfimangaufunsaauiazussnn unumues
auuazgsnansauludsaulnedagiu

Principles and theories of interpreting; practice of different working modes of interpreting
including consecutive interpreting, simultaneous and whispered interpreting, and sight translation;
translating from English to Thai and vice versa in a variety of social contexts such as community
interpreting, liaison interpreting, court interpreting, conference interpreting, etc.; language style

appropriate for each type of interpreting; roles of interpreters; and interpreting business in Thailand

at present
AfND &oo  25TUNITITULBNVBILAN o (n—-—o-o)
LAEN 460  Masterpieces of World Literature 3(3-0-6)

Wevnanse unwises sUkuukarnaIsnsUsERUS 25saunsuenvedlan MIlaseikayn1siansel
UNANITIUNITULONVBILaNTIARETS
Subject matter, themes, forms and techniques of masterpieces of world literature; analysis

and criticism of selected excerpts of world masterpieces



AnzAaUMEns wIne1deuiing | eme

umhiein (ngul-ujiR-auaii)
AAND e  AUNUMEITINSTUTRaUAERS o (e — o — o)
LAEN 461  Seminar in Liberal Arts 3(3-0-6)
nszuruiAduazuluiAlluuideavin1y NMeIMEnINI¥IsINgY 15IUAR WATNITLIHUNTS
gounen Ussiuddeuasuuavianisfinmduaitluavidena nmswisuiiwaznisinujualunisid
FUENLUN
Research paradigms and concepts in language, English linguistics, literature, language
teaching and learning; issues and research agendas in the disciplines; preparation and practice in an

academic seminar

AAND ol N1sANYIAUAIDasTluTRaUMERS o (m-o-b)
LAEN 462 Independent Study in Liberal Arts 3(3-0-6)
anudsnslunsinudasslagniseiuausineg msSeuiesduseneunuddeiiionlugninan
BUNIT HanuFRuisULUHanuduTlumAaUmans
An independent study inquiry conducted through extensive reading; components of research
enhancing academic presentations, research articles, types of publications or other outcomes in the

field of liberal arts

AFND <ol  N1TEDUATWNDINGY o (n—o-o)
LAEN 475  English Language Teaching 3(3-0-6)
UNUIMTBINTARUNIS NG Y Tonsaeunmdingy iuseneudeinisaou FURUULAZUUINTT
dou Msamangasuazaunsaou L mneuasinsiunmsiseuilussaulsaleunareaufne uazns
GARREG Y
The role of ELT; ELT methods, approach, design, procedure; language syllabus design and

lesson planning; goals and standards at school and tertiary levels; and teaching demonstration



o
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5189739119 NM1D9NgE

nguvIUeA i & $183¥ UnAnwrdeaEeunnsnedn 59U ol MUIWAA

uuviein (gu-Ugua-auat)
AFND ko  ANTBMUTIIVINTUBIAUY o (m—o-o)
LAEN 204  Fundamental Academic Reading 3 (3-0-6)

}4
@ o v oA a A Y VY 1 o o ¢

Au3kavinvedndudmiunserudairnsitesiu loun Adn nagnslunisiseusdng
wu guassa Jady A1 I8nsianenumaneainuiun nsdularnudidgy sieazden auanyingieg
Psrasduazidesesidou Moy warsULUUIITINISI

Fundamental academic reading skills including vocabulary and vocabulary strategies such as
prefixes, suffixes, roots, and guessing meaning from contexts; identification of main ideas, details,

types of paragraphs, the author’s purposes and tones, inferences and various types of academic

texts
AN o  WANNISLUA o (n—o—o)
LAEN 207  Principles of Translation 3 (3-0-6)

Uszifnazanunineveiniswla nquiuaznseuiunisula nadsuazAalylunisuda n1sidenlyd
A sngandmiuauulaudazuseiay aﬂLL‘Uaﬁﬂﬂ‘U%‘U‘Vl‘Viaﬂﬂ‘wa’]ﬂﬁdﬂﬁwﬂﬁdﬂquLazﬂWHWIWS
Teszinazedusedadyminulunisulanardinisudtam nsesaudiusla unumvesinula
Au3isesdnans

History and definition of translation; theories and procedure; methods and art of translation;
language variety appropriate to each particular type of translation tasks; English-Thai and Thai-English
translation practices in a variety of simple contexts; problems in translation and solutions to the

problems; translation editing; roles of translators; and fundamental knowledge about copyright

AANE  beo  Mudeuidsivinsidesdy o (n-0-o)
LAEN 211  Fundamental Academic Writing 3 (3-0-6)
ninnsuarisnadeudsinmadeiu ssfussnevveseyan eyanviaigg nadeueyan
YHAGNY LWUBUAMTIUTTENY DURMIBINTIUU BURNBNUTIUMIEU N1SEUATUSEILAENITO9BY
Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of paragraph,
paragraph writing such as descriptive, narrative, and comparison-contrast paragraphs; essay; citation

and references



AnzAaUMENS wINe1deuing | eme

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AfND  &me miw“ﬂiuﬁmﬁﬁmz on (en—0-o)

LAEN 438  Public Speaking 3 (3-0-6)

osAUsENOU 38115 wazmadansyaluiiansisae a3ossaulunisyaluiarsisuy v

RHE! nsddudevuazaruin nislidunuamnfiomnzay nslédeussneu nsgalagils nsyelud
asnsauearn1snagunInatilulaniasingeg

Components, methods, and techniques of public speaking, ethics, gathering data from

appropriate sources, organizing subject matters and ideas, using appropriate language expressions,

visual aids, convincing audience, public speaking and speeches in various occasions

ngudvEen denliAIndt b 518391 593 b e
UnAnwianunsadensedvlumnailaanivianizaudeiv) viedyidenvemangasfalen
ansUnudin a1vinnudinge (93eazideamin ¢« )

(9

e UsAUlunguivIena1vivIN1wI8Ingy 131U oo 18391 &o MEAN Al

Tuumhiein (ngul-ujiR-auaii)

AN eox  MEnAEAswaTAWSInguilosdu o (en—0—o)

LAEN 109 Introduction to the English Language and Linguistics 3 (3-0-6)

Usg¥amaninendngudeafiu mumansuaznvimansmedingudeiu ndnnsitesdu
YOIENAMSATIVET TPUUA MENFURUS 21mnTsu TauufURmans uaznwsinguiuniwana

An introduction to the history of the English language; an introduction to linguistics and

English linguistics; fundamental concepts in phonetics and phonology, morphology, syntax,

discourse, semantics, pragmatics, and cosmopolitan

AAND oo  STUUALAZINIAUNUSATBIDINGE o (n—o0-o)
LAEN 201  English Morphology and Syntax 3 (3-0-6)
TnssasremuasUsslonluduiiuguuasduiigsiuly amuiedesmesszuumuagnneduius i
VUV NAIAIERNT NTLUIUNTRENTDINITIWUNAT N158579A7 218KasUTEIEATDINTYIBIN BUAZATY
Juq uardnungmihiensaivesnwdangy
Basic and higher typological structures in morphology and syntax, and their relevance to
general linguistic theory; major inflectional, word formation, phrasal and causal processes described

for English and various languages of the world; gsrammatical aspects of English



1N =2 1Y
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umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AN o  Mistudeimmadasdu o (n—o0-b)

LAEN 204  Fundamental Academic Reading 3 (3-0-6)

Arwiagiinuesndudniuniseudannindosiu 1iun dmdwi nagnslunisigeusedwi

wu guassa Jady sandn I8nsianenununeainuiun n1sdularudidy sieaziden ayanyingien
qmﬂizaaﬁLLazﬁﬂL?{awa@%EJu N59ULNU WAL FULUUNWINNITANG

Fundamental academic reading skills including vocabulary and vocabulary strategies such as

prefixes, suffixes, roots, and guessing meaning from contexts; identification of main ideas, details,

types of paragraphs, the author’s purposes and tones, inferences and various types of academic

texts
AN oo  WANNISLUA o (en—o—bo)
LAEN 207  Principles of Translation 3 (3-0-6)

Usgifiwazanumanevaaniskla nqufuasnssuiunisula nadsuasAalslunisuda nsidenld
AT gaNd T UL UaRazUsziav Bnwlainusunnainnalevian1wsinguwaz a1 ng

a

Ainviuazeiusedsdyminulunisulasagisnsudtam nsasaudiuua unumvesinula
Audisesdnans

History and definition of translation; theories and procedure; methods and art of translation;
language variety appropriate to each particular type of translation tasks; English-Thai and Thai-English
translation practices in a variety of simple contexts; problems in translation and solutions to the

problems; translation editing; roles of translators; and fundamental knowledge about copyright

o/ [

AfNe o=  Msulanidenguidunienlne o (en—o-o)
LAEN 208  Translation from English into Thai 3 (3-0-6)
a dyg = ' A a o
AYINABIUIYUNINDU ABIAY AFND woe BANNITHUA

n1sUssgndngunisulalunisujuifaunisuda nsudasuatuansaduasduiiaialiain
mwdingudunwilve nmsiessianguestgnilunsuda waznismdsmsuidamdana

An application of translation theories to actual work, translation from fiction and non-fiction
English originals of general context into Thai texts, an analysis of problems in translation, and

solutions to problems



AnzAaUmEns wInerdeuiing | eme

umhiein (ngul-ujiR-auaii)
AfND Wox  ANANEASATBIDINGY o (n—o0-o)
LAEN 209  English Phonetics 3 (3-0-6)
WINAALASVOBANIAIUENAIERS NSzUIUNITNANEY dndnusiazsnisaneides deslasniog
\Fosnwsangy eadUsznouYeInsyndeasnmdingy e madeudes msandeamiiniun viues
WFes 9189 wagn1sineanideaniwsingy
Fundamentals and theories of phonetics; production of speech sounds; phonetic
transcription and the IPA; English sounds and phonemes; components of spoken English including

linking and blending, stress and intonation; and pronunciation practice

AAND oo  msileudsivimsidosdy on (en—o0-o)
LAEN 211  Fundamental Academic Writing 3 (3- 0-6)
ninnsuazisnsdeuddnnmadou 99AUIENBUTBIOULAN BanYliag1ee N1slsuayan
YRR LYUDYMLTIUTTENE DURNTNTTUUT DYRNBuUSeufiey N150euauiTeuasn1Te198e
Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of paragraph,
paragraph writing such as descriptive, narrative, and comparison-contrast paragraphs; essay; citation

and references

AN bod  WugturssiAAM SR uIWUNIRiuuaswazAuAsluda an (en—0—o)
LAEN 214  Mythological and Biblical Background to Literature 3 (3-0-6)
Fesrneg MnmauuninuasnszduAsudamudiumanisallugued fuiugurenssund
UaTNAIUNIIUAAUY
The stories from classical Greek mythology and the Bible in chronological events as basis of

literature and works of arts

AN oo  25sRMARLLEYRY o (—0-b)
LAEN 217 Introduction to Literature 3 (3-0-6)
@ﬂﬁﬂi%ﬂ@UﬁJ@ﬂ'ﬁimwﬁ'ﬁN%@ULL;]J’] wINYY ﬂ%‘ﬁW‘L‘I'DS LAZUNATAT 3Lﬂ'§’1$ﬁﬁlaﬂ’§u UNARDIN U7
fiene uNnIENuS warundRINUTAzASEIlTUNSARasS
Components of prose, fiction, poetry, and drama; analysis of selected short stories, excerpts

from novels, poems, and plays



1N =2 1Y
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Afne moo  msulanmwnlnelunwndenge o (en—o—o)
LAEN 301  Translation from Thai into English 3 (3-0-6)
Juriidesdsusndau Ao ARND wow WaNN1TUUA
nsUszgnangulnisulalunisufufaunisula nsuladuatuansafuazduiiaialuan
nwlneunesingy nslesizianngeslymlunisua uarnisnisnsuilamdngn
An application of translation theories to actual work, translation from fiction and non-fiction
Thai originals of general context into English texts, an analysis of problems in translation, and

solutions to problems

AAND moc  NISBIUTINATIZH o (m—o-o)
LAEN 304  Analytical Reading 3 (3-0-6)
nsnsutvenseuLuUang 9 mssudulanumdn lannuses nsasudeyaainienansi
vannvane MsthiauenuAniukaznseAUENguIINLAB LU
Practicing reading skill in various types, reading for main idea, supporting details, and drawing
conclusions from the reading materials; presenting ideas and discussing in groups based on various

types of the readings

AFAND oo  NITEUNUITEAUES on (en—0-o)
LAEN 307  Advanced Conversation 3 (3-0-6)
wdnnguideanunsothandszgndldegadvszansain lunisaunuiludindszariuneslu
SussnnnunmalasnseduseegisaiassatsUsediuingg Tullagduimanuvasdeyasineg e1i 4
unANL MmsuRiuardnemeduiilideAnuasUszaunisaidiuyana
Main theories that can be effectively implemented in everyday conversation and
intercultural communication through a discussion of controversial issues, such as news, thought-

provoking films, articles, and fictions and personal experiences

AfNe  mox  Madeuiawieuaramionlun1sive on (n—0—)
LAEN 308  Research Writing Preparation 3 (3-0-6)
Madeudiawmiouanundenlunisfuaiuazn1siiide esdusznevddnluniside ldud wén
3U557UNTITY N1sduAudeya wazunasduailun1s3ITe NITNUNIUITINNTTU N1591989UTZIANANY
NAIBNISITBUINUINY
A writing course for research preparation; research components including research ethics,
data resources and collections, literature reviews, citations and references, and research writing

strategies



AuzAaUmEns wiInedeuiing | eme

umhiein (ngul-ujiR-auaii)
AFND  ecen n'm%amﬁaqm@wmamﬁmmi o (n—o-o)
LAEN 343  Writing for Academic Purposes 3 (3-0-6)
sULUUAN 9 vesnudsudinng mdwinusngueslunisideuivinng msliadlunsidou
N1300AANLAEN1TATUAIIN N159198 A ULUUNITEN9BY NTIATIwkard AT IEinITIUTIANNUNTY
nsassdusiusnmlunudeu MsuansauAniulayldLdagivins
Genres of academic writing; academic word list; building and using phrases in academic
writing; paraphrasing and summarizing; writing with citation and citation formats; analyzing and
synthesizing information; building bibliography; developing coherence; thoughtful exposition and

argument in an academic manner

AAND a&&  ITIUARDINGE o (n—o—o)
LAEN 345  British Literature 3 (3-0-6)
domanse unwiFes JULUU uagnaiBnisUsiusniinus fesuth Bowdu uasufenedingy dous
AMTIUT oo TIFMITEN bo TIEWLIRR U wazmusssuiiasoununssanssudlasunsiness
Subject matter, theme, form, and technique of British poetry, prose, short stories, and novels
from the 12" century to the 20™ century; concepts, philosophy, and culture reflected through

selected literary works

AFND ac®  ITIUARDLUSNU o (en—0—)
LAEN 346  American Literature 3 (3-0-6)
dlovansy unuiFes JUBUY kagnadsn1suseRusniidnus esua Fesdu uaruniotwoliiy
é?uwiqﬂmmﬁﬂm (Colonial Period) faan35uil bo TaudauuaAn Uy uayinmusssufiagiouniuny
15500n5503 LS Un5AnaTS
Subject matter, themes, forms, and techniques of American poetry, prose, short stories, and

novels from the Colonial Period to the 20" century; concepts, philosophy, and culture reflected

through selected literary works

Ane  «ac  nswaluiiansnsw on (en-0—o)
LAEN 438  Public Speaking 3 (3-0-6)
psAUszney 3503 uazmadanisyalufiaisnsus a3esssulunsyalufiansisas nssus
foya nisdrduidevuazarwin nslddnunvmnzan nslédeusenou magdlagils n1syelui
asszkazn1InaIgUnInaluleniaeingg
Components, methods, and techniques of public speaking, ethics, gathering data from
appropriate sources, organizing subject matters and ideas, using appropriate language expressions,

visual aids, convincing audience, public speaking and speeches in various occasions
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gIndaruFenlunguIvena1vINN1wNgy 191U o 518791 dnfinwineudeniseuy

e lrineinstlidesnin €& wuein fedl

B Luun1sANEIYLanLAe? (@0 51873%7) 59U o WU2YAN

B Luun1SANEIIY N — A9N (€ 51973%9") 59 el WUBTAA

nuMAIAEAS (Linguistics)
uumhiein (ngul-ujuR-auaii)

AAND aabd  STUULHBNNTYIEINGE o (—0-1)
LAEN 336  Sound System of English 3 (3-0-6)
FwfigeaiSeuantou ; AN bos

syvuidedlunudange nuiuarnmsiaseinieding) (@sine) szuudsanvdainguilily
nswavhlan

English sound system, phonological theories and analysis; and systems of Englishes

spoken around the globe

AAND aael AW SIANLAZINUTIIU o (en—o—o)
LAEN 337  Language, Society and Culture 3 (3-0-6)

AMNANNUS T2 119N TAIUSTINLAZAIAN @1NadnEal LATAIINNAINUNATENINATYILAY
i’@uuﬁiimmﬁaﬂﬁamm N9FIAN N19TEUIA B ILATTAINSTTN M wagTausssuluuTuneieg ne
fPY UNUIMLAEBVENAVRIN W IMAL TRLETTURBYLYY FiAN wazUszyaulan

The relationships between language, culture, and society; language and cultural
universalities and diversities, including social factors; language and cultural literacy; language and
culture in various social contexts; the roles and influences of language and culture on communities,

societies, and the world

AAND <ab  RUUHURAIEAS o (en-0-)
LAEN 436  Pragmatics 3 (3-0-6)
FwfifaaiBeuannou ; AfND cow

awaznwdnguludefaulfiRmans nguinisdeans fvsuen enumnedvadudelunig
aun Muiiaunssy mallesigiunaunn maiudeyanumauasnwdouiiensiieseinvids
TauliReans

Language and the English language from a pragmatic perspective, general theories of
communication, conversational implicature, deixis, speech act theory, conversation analysis,

collecting and analyzing spoken and written data



AuzAaUMEns wInedeuiing | eme

Iumhein (ngud-Ujoa-auai)

AAND <o  NWIYDYVDINTEIDINGE an (en—o-)

LAEN 451  Varieties of English 3 (3-0-6)

wgesvesnwsanguiinuuaglivilanlneginauas linaniusnguiuaiwul. unuimves
MwgesraIminguenaiodaniiunandiau uSun uarTmussaudiviannviang

Varieties of English found and used around the World by native and non-native English

speakers. The role of varieties of English as the global language on global citizens from diverse

contexts, cultures, and societies

AN <&&¢  NsuUaTEAUge an (en-0-)
LAEN 455  Advanced Translation 3 (3-0-6)
edviidesFeuninay : AFne wos nénMsUUA

n1sUszynangunisudalunisuufaunisula nsudaainarwlnedunividinguias

[

mwdingudunmulne lnewunsuaduatuasaiuasuidifiasamenvuasidwidudoutu
'ﬁmﬁgqmslmamwwmwhm nsnseamnveslavilunisula wagnisnisnisuidamaanand

An application of translation theories to actual work, translation from Thai into English and
vice versa with an emphasis on specialized texts as well as fictional and non-fictional texts with

more complex structure and vocabulary, an analysis of problems in translation, and solutions to

problems
AN <&  Nswlakuuany o (an—o0-o)
LAEN 456 Interpretation 3 (3-0-6)

vankazngeNTan n1sinuiReuamUsziaveine a1uisn1sienu laun nsaiuwuuneny
nIsaLLUUNANSaukazNITAMLUUNTETY wasn1sulaliniUatlaeniseuduaedu anatwlnedy
Mwangy Lazanmwisanguduniuilne muuunynedsandinainuate Wy nsanuyEYL n1sa
Aannus nsaailuma nsanunsuszyy Wudu Banwivsnzauiunsaausazussinn unumues
anunavgsnansauludenulnedagiu

Principles and theories of interpreting; practice of different working modes of interpreting
including consecutive interpreting, simultaneous and whispered interpreting, and sight translation;
translating from English to Thai and vice versa in a variety of social contexts such as community
interpreting, liaison interpreting, court interpreting, conference interpreting, etc.; language style
appropriate for each type of interpreting; roles of interpreters; and interpreting business in Thailand

at present
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nUINI538UAR (Literature)
uuviein (gul-Uhua-auat)
fAAND mad  N15azATHLORL o (m—o-o)
LAEN 335  Introduction to Drama 3 (3-0-6)
fimn1vesnisazasae TunndaualioninlusaaudstatulaeiFoulaasiidaassUssnameinge
ldunazaseanans unazasvednailes unavasynede iy uasmalinnsuaniazaAsuazn1s3nsalans
Development of Western drama from the ancient Greeks to the present through a collection
of selected plays from different periods, i.e. Medieval Drama, Shakespeare, Elizabethan Drama and

Technique of acting and critics

AAND Cob  IIIUNTINSINGUTANETS o (n—o0-o)
LAEN 416  Selected Topics in British Literature 3 (3-0-6)
st levnansy Wi wasnguimsliesziauniinug Soeut Sesdu wiles warunazes
Sanquilagviousnunussunssuildiunisdnass
Topics, concepts, and theories of literary criticism of British poetry, prose, short stories,

novels, and drama through selected literary works

AAND <om 235NN LTIARESS o (n—o0-o)
LAEN 417  Selected Topics in American Literature 3 (3-0-6)
sade ilemansy uuiRn waznguiniienekinuniing Soeut wieny uarunavaselsiu
Favouinunssanssuiilasunsinass
Topics, concepts, and theories of literary criticism of American poetry, prose, short stories,

novels, and drama through selected literary works

AAne o 23IunTINTuninnAEY o (en-0-)
LAEN 434  Asian Literature 3 (3-0-6)
nudeuidnassvesindeulneuazssmalunivieds yuueswesnields anedeulmvig
Tuussukazn e ITIAN STl
Selected literary works of Thai writers and writers in Asian countries; perspectives of Asian

people; culture and language movement through literature in Asia

Afne <m¢  LyAAUeSUD o (—0-b)
LAEN 435 Introduction to Shakespeare 3 (3-0-6)
sz Taveneales glivdwwesgnaly nudsuddyussinnunasasiasunnivessaales

Shakespeare’s biography and background of the period, Shakespeare’s major plays and poems



AnzAaUmEns wIne1deuiing | ece

umhiein (ngul-ujiR-auaii)
AAND <med  NISIUBULTIES19ETSA o (—0-b)
LAEN 437  Creative Writing 3 (3-0-6)
paFUsznaUTeINsludaieassd Anlunadsnsdeudildtuauins nMslouuuunssauiuas
wuvussensluidenisg Idun msussereanudn msidumsasaliivseivla $2Useia msdoud
Tawan fmuaevlauazisosdu
Elements of creative writing; practice of the techniques of creative writing; description and
narration of various topics including feelings, memorable events and a personal history; writing

advertisements, fables and short stories

AAND <o  UNTBUANT o (n—0—)

LAEN 440  Women Writers 3 (3-0-6)
NSANINAUINITNIANUAA TAIUFITU UASTIAUARNINAIANN U ULT S UVDIUNLT B UFRT AN

ganansfatiagtu Tnsmudeuiidenunfnsusznoumenuniinusussassunssudosduresinideuans
A study of the development of female thoughts, cultures, and social perspectives through

literary works of women writers from the Middle Age to the present

AAND o  IIUNTIULBNVBINLAN o (en—o-o)
LAEN 460 Masterpieces of World Literature 3 (3-0-6)
domansy uiudes JULUUKAZNAIEN1SUSEIUES F9stunTsuenvadlan NTATeilan153a750l
UnARITIINITeNveslanfifinass
Subject matter, themes, forms and techniques of masterpieces of world literature; analysis

and criticism of selected excerpts of world masterpieces

nunvinee (Skills))
uuviein (ngu-Uhua-auat)
AAND e  ANNUIMIIITINSTUTRAUAERS o (m—o-o)
LAEN 461  Seminar in Liberal Arts 3 (3-0-6)
nszvwiAdlazaluiadluuideanvnn1w AeIAIanTN1YI8INgY 19IUAR LazNIT o
nsdeuY) Usziiuddewaziuimnanisfineduaitluainiding s nsweudiwaznsinufuRlunisidn
FLUFNLUN
Research paradigms and concepts in language, English linguistics, literature, language
teaching and learning; issues and research agendas in the disciplines; preparation and practice in an

academic seminar



o =2
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Tumhiein (ngud-ujuR-auaii)
= b4 Y a a a [ 4
AN ool N1SANYIAUAINREsYIUTIRaUAERS o (en—o—D)

LAEN 462 Independent Study in Liberal Arts 3 (3-0-6)
mnudesnslunsAnundasslnenisenunusiieg madouiosussneuaisoiielugnsnas
89N manuARiviesULUURaLAuTluaAaUman T
An independent study inquiry conducted through extensive reading; components of research
enhancing academic presentations, research articles, types of publications or other outcomes in the

field of liberal arts

NUINNTYIDINGEANIZNN (English for Specific Purposes)
Tumhiein (ngud-ujuR-auaii)
AFND am  A1ERINEAIMSUINALUTABENSEUMA o (n—o0-o)
LAEN 233  English for Information Technology 3 (3-0-6)
Ferfiysannisinuzanmdinge Afideniisuasnvifsatunaluladansaune uugih
nsdeansiimuvesluenansieluladansauma wugiiefld dufeu uasduuzii
An integrated language course based on the subject and linguistic contents from the field of
information  technology; introducing communicative functions frequently found in IT

documentations, e.g. user manual, warnings, and advice

AFAND lode m‘&né’anqmﬁan'ﬁﬁmlﬁa’a o (en—o—b)
LAEN 252  English for Tourism 3 (3-0-6)
sl drunuuazdoya NeafuUsiRmansuvaaienilon Tausssu uazUsemdvossemelng
uazseUseing LLaz?Jﬂﬁamiﬁ’mmiwjﬂ N384 N15asU wasinavenanuluuunvesnsvisadiensiud
nsEnNAELY
Vocabulary, expressions and information about history, tourist attractions, culture and
customs of Thailand; communicative practice in speaking, reading, summarizing, and making

presentations in the tourism context; field trips

AFND od&m mmé’anqmﬁaqﬁamﬂsaLL'saJ o (n—o-o)
LAEN 253  English for Hotel Business 3 (3-0-6)
fugrunsldnmdangy FBnsuasnsfinufiRlugsianislsusy mdniuasdnuiléiluly
nslyusnsuunlsausy maviunumauyAnagnseAuseFesgsialsusy madhgaulsusy
An introduction to English language, procedures, and practices used in the hotel industry;
vocabulary terms and expressions commonly used when providing service to hotel guests; role plays

and discussions related to hotel business, and hotel visit



AuzAaUMEns wIne1deuiing | ecem

Pumhiein (ngul-ujuR-auaii)
AfND &  NEIBINgEEINIUINEIAEnsLaznalulad o (n—o-o)
LAEN 256  English for Science and Technology 3 (3-0-6)
Anv druauaznslduszlen wagdenisineimaniiazalulad N8 uuNAnge wazn15iluu
UNATUTEUNIINgIANEnsuazgaInIN1g wazn1sinilawazn1snalagldiveiasng n133uunUssnn
AsSeuiisu ﬂ?ilﬁﬁﬂﬂﬂLLﬁ%%@yjﬁﬁ’JLﬁ‘U ITMPEN ﬂiWWLﬁI@@%U’]EJﬂ’J’m
Vocabulary, expressions and subject matters related to science and technology; reading
abstracts and writing summaries and scientific and academic reports, practice of speaking and
listening using cause and effect, classification, comparison, definition, and data in form of number,

table, and graph

AfND Wde mmé’anqmﬁamuu’%ms o (en—o-)
LAEN 258  English for Services 3 (3-0-6)
fdw druru uaziilevil dutusdunisliuinisungnda wu n1sdeanssznineauidn
nsliusnnslunsensis nsusne 4 Tssmenuia wisedu WHudu
Terminology and skills needed in the aviation industry, medical profession, and other areas

of the service industry which are of special interest to the students

AAND &k  NI5LATINGINA o (n—o-o)
LAEN 259  Business Talk 3 (3-0-6)

nsRnuiRadenasalaglifFoudundnnuresuigndiaomnsgsianarfunugsionisdinig
Aeansmadsaniuiiious ey ﬂm‘z’fﬁas,mﬁﬂizsqmLLazma?Lfaaimmqqiﬁ'«aLLazmaﬁqLauaﬁmmmgﬂﬁa
waglvidayanegsia

An extended simulation as learners will assume roles as employees of the XYZ Corporation
and as representatives of a number of industrial estates around Thailand; socializing with colleagues,
attending and participating in business meetings, conducting business negotiations and making

informative and persuasive business presentations

AAND bo  NISLUULTIGIND an (n—0-o)

LAEN 260  Business Writing 3 (3-0-6)

v = a

A9 aladuargduuunsidoudeninuniegsia saudaanung Tuiin annunedidinnsednd

et v a1 ]

sgnudeyanazysla Useiuaaa nsfukazduiintennumansdnidiSeudidiusinlunsinuda
SHRMOEN

Language, style and format of oral and written business messages: letters, memos, emails,
informative and persuasive reports, c.v. s/resumes, telephone messages and telephone message

slips by participating in an extended business English simulation



oce | AlotdnfnymdngnsAaumansiudin Un1sfiny beoe

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AAND b  ANESINgudvUlouazdsiur o (n—o0-o)

LAEN 269  English for Media and Journalism 3 (3-0-6)

AANY dutunwSanguIUkuuineg dnsununilsdeiiu n1sawevd Madeuiniuazidey
Aodutlinegdnsuntadediun msleuiises nMsdeuuriansaluasunussansnis

Vocabulary, expressions and subject matters related to journalism; news presentation; news

writing; writing of various sections in a newspaper including heading, editorial, critique, etc.

AAND boie  ATEIBINgEIENITUIMSIANSIEULTLEIBUAuazUSNNS o (en-o-o)
LAEN 278  English for Logistics 3 (3-0-6)
oy uagnsfindustnuznisily w811 1Teu iensdeansifertunisuImsdnnisszuuvuds
duduarusnislutateseg sauinisvudsdudn nsdanisadedud nssanisienansuaznisUad was
ULYUIAN ) UDITZUUTUAIRUAILAZUINT
Subject matters; practicing skills of listening, speaking, reading, and writing for coomnmunications
on logistics industry including transporting and shipping, warehousing and administration, and

documentation and finance; and various sections of logistics system and its service

arne  eme  nAlulagaaununaidislunisifeuintuitunuzii o (o-lo-&)
LAEN 334  Introduction to Computer Aided Language Learning (CALL) 3 (2-2-5)

UsgdRanudunuagaruiugudsuduisdumeluladreiaunoidelunisidoudnim
nsdudunaznisdaivdoya nislesgitoya nisasawdlvanudou nsusafiunasnisdndenlusunsy
fifaguiiloriensiBouiniw msilnvinldlusunsudisagy mawandeitetasnisizeuinm

Necessary basic knowledge concerning computer assisted language learning; data search and
collection; data analysis; writing correction, evaluation and selection of various types of CALL

software; various application, and CALL production

AAND oo ANWISINgULHENT AT TN o (en-0-)
LAEN 442  English for Career Preparation 3 (3-0-6)
nsldnwdainguluniswisnsiadasidvinemu adasdfnwine nmsweuluadaseu Tuadasd
Anwire Madlsuannuieainsau Useifde nswmisuidunvaladasaudunwsingy
Preparing students for their chosen career by writing application letters and curriculum vitae;
training them in the proper use of English in the workplace; preparing students for their job
interviews; giving advice about their future career and tips on proper conduct of applicants during

the job application process



AnzAaUmEns wIne1deuiing | ecd

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AfND <od  N1TEDUATWNDINGY o (en—o—o)

LAEN 475  English Language Teaching 3 (3-0-6)

UNMUINYBINSABUN S INgY I n1saoun1wsangy uszneufeiSnisaou JULUULALILY

Nsaeu NsasNrangastarinunisaau Whmneuasansgunsseusluseiulsassulargaudny waz
ASANEANNTADU

The role of ELT; ELT methods, approach, design, procedure; language syllabus design and

lesson planning; goals and standards at school and tertiary levels; and teaching demonstration
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Tumhiein (ngul-UjiR-auaii)
ARND wod  NN9EMUTIIVINTUDIAUY o (n—0-b)
LAEN 204  Fundamental Academic Reading 3 (3-0-6)

o

[

Arwmiiagiinuesndudniunisemiddnnndosiu Idun fmdwd nagnsluniaiFeusmd
wu guassa Jady sandn I8nsiananumuneainuiun nisdularnudidy sieaziden ayanytngieg
@mﬂizaqﬁLLasﬁﬂLﬁmmanQ’L%u N59ULNU WAL FULUUNWINNITANG

Fundamental academic reading skills including vocabulary and vocabulary strategies such as
prefixes, suffixes, roots, and guessing meaning from contexts; identification of main ideas, details,

types of paragraphs, the author’s purposes and tones, inferences and various types of academic

texts
AN woe  WANNISLUA o (en—o—b)
LAEN 207  Principles of Translation 3 (3-0-6)

UsgifinazanumunevaIniskla nqufuasnszuiunisula nadsuasAalglunisuda nsidenld
AT N ZaNd T UL UaR azUsziav Bnwlainusunnainnalevian1wsinguwaznie ng

¢ a

Jinviuazeiumedsdyminulunisulasagisnsudtam nsasaudiuula unumvesinula
AudiTesdnans

History and definition of translation; theories and procedure; methods and art of translation;
language variety appropriate to each particular type of translation tasks; English-Thai and Thai-English
translation practices in a variety of simple contexts; problems in translation and solutions to the

problems; translation editing; roles of translators; and fundamental knowledge about copyright

AfANe oo  Mudeuidsivinmsilesdy on (—o0-)
LAEN 211  Fundamental Academic Writing 3 (3-0-6)
ndnn1suarimadeudainmadesiu esdussnevveseyian oyanuiinieg nadeusyan
YHAGNY LWUBAMLTIUTTENY DURMTINTIUU DYRNTRUTIUMIEU N15REUAUSEILALNITO9D9
Principles and techniques for writing; components of paragraph, types of paragraph,
paragraph writing such as descriptive, narrative, and comparison-contrast paragraphs; essay; citation

and references



AuzAaUmEns wnInedeuiing | ece

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AfND <o msw“ﬂiuﬁmﬁﬁmz on (en—0-o)

LAEN 438  Public Speaking 3 (3-0-6)

sAUsznoU 18113 uazmaianiswalufiaisisaz a3esssulunsyaluiiansisas nssusam

RHE! nsddudevuazaruin nislidunuamnfiomnzay nslédeussneu nsgalagils nsyelud
asnsauearn1snagunInatilulaniasingeg

Components, methods, and techniques of public speaking, ethics, gathering data from

appropriate sources, organizing subject matters and ideas, using appropriate language expressions,

visual aids, convincing audience, public speaking and speeches in various occasions

ngudysAuEean weankinindt e 5183w 393 b WEnA
tndnwansadensedndiduidenlannividefuiienvemangnsfaumanstudin a1w13

MWBINGY (ATILazdLANT &5 - &)
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Tuumhiein (ngul-UjiR-auaii)
AANN oo  WanuazAauzmsieuaznisun on (en-0-)
LATH 201  Principles and Arts of Listening and Speaking 3 (3-0-6)

[

anMITaLaznIsHA NsiaIANNEIRNsaauNsHsasyatudindsed1iu nisilaznaiie
IngUszasAlaniz N1snAtLauenIivInIg MIyalunguyssy
Principles of listening and speaking; development of listening and speaking proficiency in

everyday life and for specific purposes; academic presentation and public speaking

AAAN ol  vanuazAaUINITEIULATNTIUEU o (n-o-o)
LATH 202  Principles and Arts of Reading and Writing 3 (3-0-6)
NANNITTURAZNNTITLU NITHAILIANEINITOAUNITITULAZ NI TRIULUUA 9)

Principles of reading and writing; development of proficiency in various types of reading and

writing
AN woam  AnwMzAT¥INY o (en-0-o)
LATH 203  Characteristics of the Thai Language 3 (3-0-6)

ANNUIYLALETINYIAUDINT1WIING FNYUTVIINUITATYITETA UM 9 awlnedu
Mwhalsemaiiduiusiunsing amnuduiusseninanwlvedudruwas Sansssulng

Meaning and nature of Thai language; characteristics of language units at different levels;
Thai dialects; foreign languages related to Thai language; relationship between Thai language and

Thai society and cultures

AAAN bow  ATMUINITITIUARLNEY an (sn-0-)
LATH 208  Evolution of Thai Literature 3 (3-0-6)
Fuunsvenssuaflnedsudatogluie ogser fefaulnduns; 1ssuafonudazaiie; n1s
AATERgURUY o wwfa wasassudad
The evolution of Thai literatures from Sukhothai, Ayutthaya, to Rattanakosin periods;

masterpiece literatures of different periods; analysis of form, content, idea, and aesthetics

nguAYIUsAULEan wanlinindt e s1e3Y 593 b Enn
tn@nwansadensedndiduidenlannivdefuiienvemangnsAaumanstimudin a113

MWy (31easideantil e - &)
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Tumhein (ngud-UjiR-auai)
AANY obe  AwgUulodu o on (o-lo-&)
LAJP 161 Elementary Japanese 1 3 (2-2-5)

'
(%

N9138UIAdnysdssesuzuasaznzazus  Anwbie1nsal laseainan g yuiuiugiulagiiu

Y v o9

1 el o w

Vinwensile ya 81w uaz@eu Wddnldmdniuagguussleanldludinusedriu
Practice in reading and writing Hirangana and Katakana characters; elementary Japanese
grammatical structures in listening, speaking, reading and writing; Japanese vocabulary and syntactic

structures used in daily life

Afngy odl  mwndiuiasdu u o (o-lo-&)
LAJP 162 Elementary Japanese 2 3 (2-2-5)
n13ils wa 81U wasdeumdwinianndu Taensal uarlassairaniudJuildudouniniy
Adnwazum fiiawal Mdusiu manseaedinien sUuslensssunuargUUsElondug
Practice in listening, speaking, reading and writing more Japanese characters; more complex
Japanese structures and grammar; quantifiers of nouns; adverbs; conjunctions; conjugation of verbs;

simple sentences and some others

Afngy odvm  nwndiuidedu o (o-o-&)
LAJP 163 Elementary Japanese 3 3 (2-2-5)

hensainuduszdudosiuifideomdedomnininniundiudeu b laeiugudsslon
Houlvguusslonuansnuiila suusslenlsimuugii druenediun mseendids nisaievendyadild
flaan fshusudlosulsvann eoo A1 MssumazTeuunaudLy Atnsusuussmelidlalade
uluidefifendestuauenaradndi nsyauaninnudndiulusdusslonogade

An in-depth look at some of the topics introduced in Elementary Japanese I, focusing on
more complex sentence structures (i.e., conditional sentences, nominalization, order, and relayed
messages), reading practice, writing short passages on topics that students are interested in, giving

opinions, and reading and writing of 100 basic Kanji characters



N o
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umhiein (ngul-ujiR-auaii)
gy eve  awndiubeciu « o (o-lo-&)
LAJP 164  Elementary Japanese 4 3 (2-2-5)
hensainudussdudosiuifidemdedomnininnundiudeu o lnediugudsslon
Foulvdug mseaaziuanteya msssdsteyaiildiuin suusgloagnnszsi sulszloaveies voaymn
0819g01M NM3asuAnsnduduim ansldainienan nslddgain Aendes uagdeumuly
awdiu ssnviduiidesiuiiniuyssinu eco i nisyauanimuAniulugissloafiondu
A continuation of Japanese lll, focusing on conditional sentences, prediction, implications,
passive voice, requests, permission, polite forms of certain verbs, compound verbs, reading and

writing of another 100 basic Kanji characters, and giving opinions using more complex Japanese

grammar

nauAYIUsAULEan Wanlinindl e s183Y 593 b Enn
Iuviein (ngu-ufua-Auat)

AN obe  QUUANY an (en-0-0)

LAJP 165  Japanese Studies 3 (3-0-6)

a

Uszimansguulaedued dnvazgivszima gieinia Sausssy wazdidinvosyngui
Aeafuaman 255Ny sruudny wazewng Wudu anuduiusszuinagJuiuussmeai eut
Tnganziulng

An introduction course to Japanese Studies dealing with a brief history of Japan, its geography
and climate, Japanese customs and culture, society, education, literature, and Japan’s relationships

with neighboring countries, particularly Thailand

AN ebw  AWIUUgIA an (en-0-o)
LAJP 167  Business Japanese 3 (3-0-6)
nsfnuilassadiesdnsdyu nsldduiunarniwidegsialuaniunisainieg Tngdrdsd
ssanilonufoRlunsindessiaturaglu
Studying the structure of Japanese organization, the use of Japanese business language and
expressions in various situations, with the consideration of the Japanese custom in the business

contact with Japanese people



AnzAaUMEns wIne1deuiing | ode

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AN obe n'm%aummmjﬂu ® o (n-0-o)

LAJP 168  Japanese Writing 1 3 (3-0-6)

nsfindeulusgiuusslealagldndnhonsalifsuiesivinnwdiu o - Wumnugndedy
nsldimdn dndusunersUusslen Andoudssenuduiiiodosfuiinussdrfulazdsseudh

Practicing writing Japanese simple sentences, with the use of the Japanese grammar learned

from the courses Japanese 1-4; and focusing on the correct usage of vocabulary, conjunctions, and

sentence forms. Practicing writing Japanese short essays about daily life and surroundings

ARNEY obe n'lsai'mmwﬁ{ju ® on (en-0-)
LAJP 169  Japanese Reading 1 3 (3-0-6)
m'ﬁ?lﬂ'ej"mt,%aéguﬁﬁué’ﬂhmﬂmilﬁmLﬁaaﬁ’uﬁmmmfﬁqu o - < lngtdunisivlanudifyy
nslgAdnm druiuniw hensalwagdnwsaud nstndunisldnauiynsudsenaunisenu
Practicing reading Japanese short stories, based on the Japanese grammar linked to the
courses Japanese 1 and 2; focusing on the reading comprehension, and the usage of words,

expressions, and grammar; learning Kanji characters; and practicing a dictionary usage



o
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NENAYIVIAU & & 5189391 tnfnwdeasaunnsieiv 594 olo MIBAA

Iuuviein (ngu)-ufua-Auat)
AAAA eoo  UdviAUAaUzN1TAzATLIi o (n-0-o)
LADA 100 Introduction to Theatre 3 (3-0-6)
ANTINgYRIRaUrNTarATTINTTINgIUINAL TunnkuedUsEna UYesazATiaf g 4 Tu
nsafsassdazasiadl i flvesindeuun gy duans dneeniuy uasdsuenimanazani
FAUTEIRMANSUAZJULUUAN 9 U09aEATIHN NMTBULAEIATIERUNAZATIIN Larn15Ia15alarAsLadl
Doy
An overview of the art and craft of Western based theatre, components of theatre arts, roles

of playwright, director, actor, designer, producer, as well as aspects of theatre history, forms and

styles of theatre, theatre literature, and basic theatre criticism

AfAA lbmo  AAUZNITHEAS © (o-o-m)
LADA 230  Acting 2 (1-2-3)
mudfreas i fiveiinsuanatesfurinuinvznsuansdesdudy nsinsresnie el
91508l JumuInIs 1@89 NTuARITUER N5LIET Y NTEUIUNTIFBUSAzATATINATIA LagALANITUS
senIatinuanaiugvy
The importance and functions of basic acting methods; skills for basic acting such as body

preparation, mind, emotion, imagination, voice training, improvisation and storytelling; creative

dramatic learning process; connection between actors and audiences

AAAA o  N1SLUIUUNALAT © (o-lo-an)
LADA 240  Playwriting 2 (1-2-3)
nanN1seUUNazAsiioy NMSRNUURRsUUNazATaY

Basic principles of playwriting; writing short plays

AAAA oo  aaTUsTENd © (o-b-m)

LADA 260  Applied Theatre 2 (1-2-3)
sULuY Lﬂ%laqﬁaLLaz‘wqwﬁmmazﬂiﬂizqﬂmﬂlmsmiﬂﬂﬂﬁﬁaﬁa nsAneUszutyinlugusuues

dern Mslasasinsouinnaues NsaseasIANIEUIUNMIazATUTEENA

Forms, tools and theories of applied theatre through practicing, studying issues and problems

in communities and society together with self-contemplating, process of applied theatre
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umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AAAA  mloo  AaUzNITaZASLINilNesINEY on (en-0-o)

LADA 320 Contemporary Thai Theatre 3 (3-0-6)

Anvsediumsdsauiiusngluunasasingsamate uunuasfduiussenindnnisazasiaz

Fausuaty Anvisuuuunmshiaueiignideninsesiuussifiunienisazas TRV CRTSVEREr L SRTVEREE
wazgULuUMInsazasiiusnglumsazasiisasasiovedlng

A study of social issues in contemporary Thai theatre, contexts and interaction bet ween

actors and contemporary society, forms of presentation chosen to accommodate theatre issues,

trends in playwriting and genres in contemporary Thai theatre

nguiwtsduidan denlidindt e-m 5189 593 b e
Tumhein (gud-uiR-auai)
AAAA o  NITAZAILOLYY an (en-0-o)
LADA 220  Asian Theatre 3 (3-0-6)
nsfniBnssuLargULUUNsuansazaslutedeliun Ju uu uazieiBons fusenidusld sunuy
nIsuanLazaIUVazATe gUsINsiu azaslu azasAealiy azasAIYn azAsMININLAZarATYUYeY
GUu ¥ vmd Inewagmai
A survey of ritual and performing forms of Asian theatre of China, Japan and Southeast Asia,
performing style and dramatic texts, including Beijing Opera, Noh, Kyogen, Kabuki, mask performance

and puppetry such as Bunraku, Javanese and Balinese Wayang, Thai and Burmese marionette

AAAA ke  UsziRAaniazasafinziunn on (n-0-o)
LADA 221  Western Theatre History 3 (3-0-6)
Uszhmansnisazasag Tuandsusgaii uduresnisazasiiaufisasasadelna Tnsdnunis
ANTNFIAN TRIUTITU ITTUNTIUUNALAT LLa%@ﬂﬁﬂigﬂ@‘U‘UENﬂTﬁLLﬁ@ﬂa%ﬂ'ﬁLﬁﬁiuLLﬁlaSQﬂ
The history of Western theatre from the origins of the theatre up to modern drama, focusing

on the society, culture, dramatic literature, and other elements of theatre from each era

AFAR mbe  ITIUARANITASATASIUAN o (en-0-1)
LADA 321 Western Dramatic Literatures 3 (3-0-6)

[ -

unazasvosnzTunndusganinauieiiag iy unagasangafiddyifednyuisafuguniey
anmdsnuuaznisiles dnnnsazaslalnada ana waales 91ina waen muue® Jadeuuasesm g
A study of Western dramatic plays from Greek to present, specific work from each period,
aesthetic, social and political perspectives,  Sophocles, Plautus, Shakespeare, Samual Beckett,

Tennessee Williams and Sarah Rulh
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AAAA e&o  AISTAINUNISHEANS © (e-lo-a)
LADA 350  Directing 2 (1-2-3)
peAUTENRUAaUNITazATUATaTATUTEANAI9T AnuduiusseninalnLansiud e JUkuY
N3ULEAUBRAZNITAMINLUNAZATIINNITBIUUNALATKALNISHN U TR Ummml,awﬂ']ﬁﬁuaaﬁﬁw UNITHARS
saanumensldniiuazuuimianiseenuuuniil esdu nsiansifunisuanswasnisiiauslng
MsidenaInanunazAsaLINFITUNSWERS
Components of theatre arts and different genres of drama, relationship of actors and
audiences, theatrical presentation forms and play analysis through play reading and play directing,

roles and functions of a theatre director together with stage direction and basic stage designs, scene

directing and presentation though working with short scene and short plays

AfAA oo  lAssulgavinedufauznisazasiai o (b-lo-&)
LADA 470  Senior Project in Theatre 3 (2-2-5)

TASINUANYIAIEAULDIAIUARAULNITAZAT 817 NISASI9ATIANAIIU N1SIFUATUALATNTINADAIU

Na o

nsasiloufuRtnautunduanzasasniifidnasvienguanzazasiiensimuioussgndliesdnug
yafiatznsazasiildSeusnianianguitarmauiiRlunisasiioufifase

A self-study project in theatre such as a one-act acting, a scene-work directing, a research
paper in theatre, or an internship with a selected theatre company or with an applied theatre group

in order to apply their theatre knowledge of both theoretical and practical aspects in practice

19390 Uszaadnans o= NUBNA

nguIvIUeAu § @ T8 dnfnwdeaSeuynineiv 594 ol NI8AA

Tumhein (ngud-ujiR-auai)
arlA oo  UszifAransinenauadyl o (an-0-o)
LAHT 211  Pre-Modern Thai History 3 (3-0-6)

Usifenanslng usunnanisilie wsugiauwasdiny dausadsneuadvyseiRmansauissvade
WITUMEALAINTEIRNANT0g N

Thai history in the context of politics, economy, and society since pre-history to King Rama |ll

AAlA wela  UsziRrnanslneadelva o (an-0-o)
LAHT 212  Modern Thai History 3 (3-0-6)
n1sfnwuseiaaansiveluuiunmanisidies wisvgianasdany aauandanisiausdyyiuise

Tusadensyumandansyasunadtegmauilagiu

Thai history in political, economic, and social context since Bowring Treaty up to the present



AnzAaUmEns wInerdeuiing | edd

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AAlA e  Uszifdansioldeniuoanidesldvunuzin on (en-0-o)
LAHT 221  Introduction to History of Southeast Asia 3 (3-0-6)

UseiRmaniiaiony fuoondeddfaudyainauiatiagtu anuddyvesniaeedons fuoen
Wedlalugueidowimianisdn nMsvengdunavesumsunangunntuginiaeduny Tueaniledls wag
NASNIANAILATULNTIY

History of Southeast Asia since custom period up to the present, the importance of Southeast

Asia as sea port; the expansion of the Western powers in Southeast Asia; nation building after the

independence
AAlA  mme  Uszifdraasiodensiuaanvunuzin o (en-0-p)
LAHT 331  Introduction to History of East Asia 3 (3-0-6)

9158553101 ERIURDN anSuarUsyglueidenriuoan WALIN1INIINTITEIAN LATYEAD
nsiles uardmusssy voswdluedenyiueen duanauanyingiuaniun1sufsuuseina asnsulan
pdsfl o wow b Tualdenzfusen wmnsalddyluedens fusenudrasnsnulanadei

East Asia civilization; doctrines and philosophy in East Asia; the development of society,
economy, politics, and culture in East Asia; the threat on reforms from the Western powers and

nation reform; World War | and Il; the milestones in East Asia post World War |l

nauAYIUsAULEen wanlkinindt e s183Y 593 b e

Tumhiein (ngud-ujuR-auaii)
AvA oo Uszidrandglsutunusii o (an-0-5)
LAHT 241 Introduction to History of Europe 3 (3-0-6)
UseTRmansglsudaudgaotandnaninuaglstunsetagatagou Tnednwrinuiamuinismsd

fepy 9138555U LATEFNY N1slaeNIsUnNATeY kaswgnsaldAglulseiRamansylsy
History of Europe since Greek and Roman Empires up to the present in the context of society,

civilization, economy, politics and the milestones in the European history

arld  ebe  Uszindansiiosnulng o (en-0-o)
LAHT 261  Thai Local History 3 (3-0-6)

nsAnwUseifmansnody Useinal Tausssy 30930 n1sidsundainnsdeny wastAsugie

' '
a =

Viosdundanuduiusivsgaunandlulszmalne
A study of local history, customs, culture, way of life, social change, and local economy

related to central administration in Thailand



o =2
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U

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AR mee  UsziRfdnsnIsUIsluUsswdlne on (en-0-o)

LAHT 311  Thailand’s Military History 3 (3-0-6)

VT(FMLHﬂ?'ﬁLL’ﬁ%‘U‘WUTWﬂTﬁVlWTﬁIWEJ ﬂ?iﬂ@ﬂﬁuﬂi%lmﬁ AUPGNIENEY ﬂTﬁLﬁ@ﬂLLa%ﬂTﬁUﬂﬂ'ﬁ@ﬂ LAy
ANNFLNUGTENINUTELNA

Development and role of the Thai military, national defense, war, political and public

administration, international relationship

AAUA  molo  UNUMAIARYVBIYIIANYRUUsE IR anTine nauadelni an (en-0-)
LAHT 312  Roles of Foreigners in Pre-Modern Thai History 3 (3-0-6)

AMUFUNUS T¥NI9UTENA UNUINVDIBNIRA 1R buUsETRAans ineneuasdelud ulguie
AIANUTELNA

International relations, role of foreigners in pre-modern history, international policy

AavA  mame  UsziAdnansiaidonsTusenidedldluganisdn Anssuil ee-oc on (sn-0-)
LAHT 332 History of Southeast Asia in the Age of Commerce 15th-18th Century 3 (3-0-6)
Usgiimansiofensiusan@uslaluuiunnisidios wswga deau wazaudunusseninedyly
ANTTUT o T4 o
History of Southeast Asia in the context of politic, economic, social, and international policy

from the 15th Century to 18th Century

AAlA ado  UsTiRAransalEng o (an-0-o)
LAHT 351  American History 3 (3-0-6)
ms@%@ﬁlugmmawnﬁymﬁauﬁmmwnmmﬁﬂu nsanUuUTENAEUTFaINS NN @9AT Y
nanales iasughe maidlewuardsmmdsasasunanadios ulsuislanfodmuies unuimvssanizeEni
fifldouunssmassrinuasndsasesalanadei b ansss lugavaanmsianisig
The habitation of the Native Americans and the colonists, the establishment of the United
States of America, civil war, the economy, politics, and society after the Civil War, the solitary policy,

role of the USA during and after WWII, United States of America in the Terrorist Era

AAUA oo  N1597U LWINAATIZI LAZAISRIUUINININUSEIRAERSING on (en-0-o)

LAHT 411 Reading, Analysis, and Writing Thai History Research Papers 3 (3-0-6)
wé’ﬂm'ﬁmeﬁwﬁﬂgwumﬂsﬁﬁmamﬂmﬁﬁ']é’iyéﬂLwiaﬁaqhﬁmuﬁqaﬁaimj NIAAIULAY

nslindngrunsusy iRmansussianeing o elutoyadedsdunsidouniddomeass fimanslne
Principles of analysis of Thai historical documents from Sukhothai period to modern period;

interpreting and using historical sources in writing Thai history paper



AuzAaUmEns winInedeuiing | eode

378391 USugyn oc WA

NENAYIVIAU & & 578391 tnfAnwideasaunnsiedv 594 olo MIBAA

Iuuviein (ngu)-ufua-Auat)

AAley ol  USyguinzduesn an (en-0-o)

LAPH 272  Eastern Philosophy 3 (3-0-6)

LLmﬁ@ﬁyugmsuaw%zmmzi’uaaﬂﬂizﬂaué’w UTvayndug Ysuerlunmsamaun Usveinag
U%’Guzgwm%a

Fundamental concepts in the Eastern philosophy: Hinduism, Buddhism, Taoism and

Confucianism

ARl o USYgyInziumn on (en-0-0)
LAPH 273  Western Philosophy 3 (3-0-6)
wwIRRUgIUYRIUTYE M Tuan dausiale lansida Deldaquu

Fundamental concepts in the Western philosophy from the Socratic to the contemporary

period
AAUsY aw&  A3LANENS on (sn-0-)
LAPH 375  Ethics 3 (3-0-6)

nsAnwingunasiiugiuves g iludiufasssy 930595u wazussysladomaunsfasssy
Vi am13aude 958555uANA (Virtue Ethics) wannsal 85351 (Deontology) NOURNANITNITE
(Consequentialism) naufuselewifsu(Utilitarianism) wagnguiaugfiedostuadesss

A study of normative approaches to ethical philosophy and their motivating moral questions;

virtue ethics; deontology; consequentialism; utilitarianism; and other approaches

AAly ewe  USyeynsiiies an (en-0-o)
LAPH 474 Political Philosophy 3 (3-0-6)
wwaRaLABItunIsdesnisunases wislindnmnudlalusuifnieduninfivemaiiosuas
WuIN15vesTEUaUN1TUNATEIINeAnaudslag iy
Concepts of politics and government, duties of good citizens, the development of various

forms of government from past to present
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AAlgy e  USyeurdmsuaan an (en-0-o)
LAPH 274  Philosophy for Life 3 (3-0-6)
LLmﬁmﬁug’mmmU%ﬁumﬁﬁwL?Juﬁm%’u%%miuiaﬂﬂmﬁu LATIUALET BRANEAITBIUARE AMAIUDY

[ o

Hin USyyrdiin almda Anuge A3esssuluuiunvedlan waglsanidudinuuunms
Fundamental concepts in philosophy necessary for today's life; free will; personal identity;

the value of life; philosophy of the stoics; happiness; ethics in a global context; how to live in the

Buddhist way
AAlgy amelo  BAUTYRMAZRYIMINGD an (en-0-o)
LAPH 370  Metaphysic & Epistemology 3 (3-0-6)

AINIMVDINITANBILAAN D AUSTRY LAz QI IVBIUNUTYY IR

A survey of metaphysical and epistemological thoughts from various philosophers

Al amoe  UTvayrlummsAtEwn an (en-0-0)
LAPH 371  Philosophy in Buddhism 3 (3-0-6)
LLmﬁﬂﬁugmﬁmﬁ’uﬁmyﬂuwmamamtlhEJmiwwLLaw'hemmmu Tnsanzludaidy atnen
n35u &9y Trnu neglnSdnd dunse wazasemanswuUNNS
Fundamental concepts in Theravada Buddhism and Mahayana Buddhism especially Zen-
Budddhism; basic questions concerning anatta, karma, samsara, nirvana, Bodhisattava, Tantra;

Buddhist ethics

AAlgy oo USygurludssaunssu o (n-0-o)
LAPH 472  Philosophy in Literature 3 (3-0-6)

[

MsAneILWIAUSTT nalanizasuransiuassanssy lua ANUARUAMNTY ANATINY

(%

AU Tankriaauduasatudaten es1uaastuldRtey n1sEsaasAuANULTAULARY AIIURA

welatuarudulan Jansuiuusziay Auassndnfatunimsed Anusniuanunaen Aunisiu
LAWY ANEITUANLEde

A study of philosophical, especially ethical, topics in selected literary works: good and evil,
truth and lies, reality and illusion, free will and determinism, sacrifice and egoism, pleasure and

pain, individual and community, loyalty and betrayal, love and hate, hope and despair, faith and

doubt
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AANY ool NTYIAU e on (n-0-o)

LACH 173 Chinese I 3 (3-0-6)

M3ils NMsaunulanau N1991U MITEU wazgnsuUan eusuEnIun1Talaige) Tudinusyaniu
Tursddi ¢oo M Tneifunisesnides duu uaghensaliigndes

A fundamental Chinese language skills course that includes listening, speaking, reading,

writing, and translating in everyday situations based on a 500-word vocabulary and with on emphasis

on correct pronunciation and grammar

AANY oo  MITHALAZAITNANMEIAU o o (en-0-)
LACH 201  Chinese Listening and Speaking | 3 (3-0-6)
n1sile Msye waznsaunuildneunIuluuTundinuszdniu Tuasddne aoo A1 1Ay
gniesinzanvasmdnd liwnsal wazniseenides
A Chinese listing- speaking course that preparers students for communication in everyday

situations based on a 700-word vocabulary and with an emphasis on correct pronunciation and

grammar
AAND ol ANSBNUAENIUiEAAdnTe on (en-o-o)
LACH 202  Chinese Reading Comprehension 3 (3-0-6)

Ase1ukazyANUin oo A FuInUnAnassmiluAuSes ulsudasnii wazisasdu
A Chinese reading skills course that covers a wide range of reading materials in prose forms

such as essay and short story

AFNY  moe  NISIWEUNIUIIU @ o (en-0-o)
LACH 301  Chinese Writing | 3 (3-0-6)
AT IUTOANULALLONEITATWIAU LU NS EURULUNIAULLILAZATOUASY NI auTUlin
Uszdiu nmsdemdaaaialy 1158 UT0AIUBINTYAAATEAUAINY NTTEUUTTEIENIN NSITEY
anmneatasSeuLazanmnpaTnsy Madeusennudu
A Chinese writing course that covers a range of basic writing types and purposes such as self
and farnily introduction, diary, story, greetings and wishes, picture description, job and study

application letter, and short essay



N o 1Y
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uuviein (gul-Ugua-auat)

AANY oo  NITAILAZNITYANIEIAY on (en-0-)

LACH 211  Chinese Listening and Speaking Il 3 (3-0-6)

N5l e wazn1saunulineun wIuluusunTIndsednTu Tuasddni o,000 M1 WA
gndesvnzauvasimdnd liensal uazniseanides

A continuation of Chinese Listening and speaking | based on a 1,000-word vocabulary and

with an emphasis on correct pronunciation and grammar

AANY mee  NITVIUNNEIIU o o (en-0-o)
LACH 311  Chinese Writing II 3 (3-0-6)
Ml sUNEIIUYTZIANAN laun n1sidsutennuluussnilazienalsussvdunus n1san
Juiin MsWeuasuieunIsused MSWeUeNaTARBUNIIIVNITHAZITISINT NMSWEUUTTENEUAY
AATIzEnIUNTal
A continuation of Chinese Writing | that course a broader range of writing types and purposes,

including annulment, note- taking, meeting minute, official document business correspondence,

narration, and analysis

AN mol  NISWUANTYIAUY an (en-0-o)
LACH 312  Chinese Translation 3 (3-0-6)
N5UUaT8AN UNEUNUI LLagL@ﬂﬂ’l'ﬁ%’lﬂﬂ’]ﬂ’ﬂ‘ﬂﬂLﬁ‘juﬂ’]ﬂqﬁu LLa%ﬂﬂﬂﬁ%%uLﬁuﬂ’]U’ﬂmﬁJ
A translation practice course of translating texts from Chinese into Thai and vice versa at

sentence and discourse levels, such as message, conversation, and document

ANy mom  nreduludelandieil o (-0-p)
LACH 313  Chinese in Media 3 (3-0-6)
mshenudleanszddyainnsils waznsvuandeniwiusieg laud aneuns Insmivas
deooulat]
A fundamental Chinese language skills course that includes listening, speaking, reading,

writing, and translating in everyday situations based on a 500-word vocabulary and with on emphasis

on correct pronunciation and grammar
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5183910 InAINe we WUWNA
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Tumhein (gud-uiR-auai)
Af? eo0e  ININEN en (sn-0-o)
LAPS 101  General Psychology 3 (3-0-6)
ANUMUNBVBIINING ﬂmm‘f]umuazmmﬁﬂﬁaujéumLLmﬁmmwﬁﬁugmmﬁm‘imm Yadeanennu
fugnIsuuarAandon auin1suyud fuguadsyinervesywd nssududa n1s3ud maseuduas
ATEUIUNITAA LLiﬁﬁu]ﬂﬁ] 91sNallazANLRAAYNI9ETTNAl 1W1ITQQ AILAAIANINATITTIN AULANAT
FEMINUAAD UATNAIN N15USUAILAZEUNINIA N139AN1IAMNLATEALAZITUA WEANTIUDUNFLAY
Ny ANTIUFIAY
Definition and the origin of psychology approaches and theories, genetic and environmental
factors, human development, basic human physiology, sensation and perception, learning and
thinking process, motivation emotion and emotional quotient, intelligence, moral quotient,
individual differences, personality, adjustment and mental health, managing stress and emotions,

abnormal behavior and social behavior.

A7 ool  ININYIYARNAN on (n-0-o)
LAPS 102  Personality Psychology 3 (3-0-6)

nouilaseaine watauaznisldundsdnvasyadnain Jadedidenadeyadnain n1siamn
YAFNAIMN N15TAUATNAIN A15UTURIMITYAGNNIN FTN1SUSURmMIaUANANIL IR NISHRILN

@

YAFNAMLUUBUNA NMTIdLIAeD

¥ 19

DINUYARNAN
Theories on origins, structure, and dynanamics of personality; factors affecting personality
development of personalit; personality assessment, personality adjustment, types of personality

adjustment, abnormal personality development, relevant research on personality

AfA7 oo  ININYINTFIUIAIW o (en-0-b)
LAPS 201  Psychology of Language Learning 3 (3-0-6)
nguiuazuuIAaMdninefiAsdesiunsFouinnm WA Msitesuiaine
N1538U3IN1Y MITBuTIBNULAzTLAUBNAIITY
Theories and concepts of language learning; language development; research on psychology

of language learning; report writing and presenting a research product



1N =2 1Y

ool | fleldnAnymdngnsfaumansiudin Un1sfiny beoe

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AAYY moe  2539ENINAININGD on (n-0-o)

LAPS 301  Research Methods in Psychology 3 (3-0-6)

ANNANAITY ATEUINYTAY wazUseianuedn1side nsidendguilun1sidenisdainen
anuAgulun1sity nsiauwazAuNIMYBINITIA NSTATIEkazeAUsIeNa N1SHNITeN1ATINeN

An advanced course on psychology that places an emphasis on research competence in the

field, including importance of research, concepts and types of research, problem selection in

psychological research, research assumption, evaluation and evaluation quality, result analyze and

discussion, psychological research practice by assigning individual research

nauAYIUsAULEen wanlkinindt e s183Y 593 b e

a wva Y 12

Tumhein (gud-uiR-auai)

AFIY oo  ININYIFIANVULULLUN o (n-0-o)
LAPS 211  Introduction to Social Psychology 3 (3-0-6)

ANungLazAdulIve g n1eiainediny ngAnssudenuuardnanwalnisdeny
msfnwiAaduiiay e anadeluiladeniunu enfitazasuvaen awaususiuazaudaL
AuimSuarIgfinssBediny AuAsgalalazauduiussEiIayans wadnngu n1sAnmunguuas
nsandula Az MsTiuile WweARLazN1IIAREIAY

Definition and the origin of social psychology theories; social behavior and social Identity;
the study of the self, gender, locus of control; prejudice and discrimination; conformity and conflict;
aggression and pro-social behaviors; attraction and interpersonal relationships; group dynamics,

groupthink and decision making; leadership; cooperation; social cognition and attitudes

ARYY el ININBINTUIABIVUKULIN on (sn-0-o)
LAPS 212  Introduction to Counseling Psychology 3 (3-0-6)

NluiFd Arumnslazd1unendnvesn1suinm ‘MauﬂﬂﬁL‘tdjladgfuLL@%WQHﬁ%@%WSWﬂWiU?ﬂHW
AMULANANNTEWINNTTUULULEEA15US N N15US N azdnU1tn Uselnnaeesn1susnel Ininennis
Usnwazanunivniiendes anuddyuasesdusenouvasduiusnin Heuludidesoduiusniwluns
Uinw windalun1susney) 95581055039 TININeIn1sUTAw

Concepts, definition and major goals of counseling; introduction to counseling psychology;
counseling psychology theories; difference between guidance and counseling; counseling and
psychotherapy; types of counseling; counseling psychology and related disciplines; the importance
and components of relationship; facilitative conditions for counseling relationship; counseling

techniques; professional ethics in counseling psychology



AnzAaUMEns wIne1deuing | ebe

Iumhein (ngud-Ujoa-auai)
AR moeo ﬁmﬁ‘wmqmmwnsiuLLaxaaﬁmsLﬁa\iél'u o (n-0-o)
LAPS 311 Introduction to Industrial and Organizational Psychology 3 (3-0-6)
Useiilazyaulunvesdning1gnaImnIsuuazadAnIs YanafiuadAnIs naAnTsungs neAnssy
09An3 wssgslalumsvihau avwifawelalunsviau msdadedeansluiiviien amnudauds mnusude
wazN1IRIU Juwazagiil dyved@uiuslun1sinau MsassmuazAndenwazn1sHALIYAAINT 113
AneiazUssliunanisuuRanunaznsdnanmwinaenlunisinanu
Background and scope of industrial and organizational psychology; person and organization
group behavior organizational behavior; work motivation; work satisfaction; communication in work
place; conflict; cooperation and competition; leader and leadership; human relations in working;
personnel selection, recruitment and development; performance analysis and assessment; and

management of working atmosphere

AFRIY mel  ININYIWAIUINAG o (en-0-o)
LAPS 312  Developmental Psychology 3 (3-0-6)

Y Y 6 a

AUNNBUAZ AN AR VBINRIUINTUYBE mwgLﬁ'mﬁuﬁwmm'imwslrﬁ&mﬂi'wma REP]
druuavadtyaduiuausieloes dadesng q Ailsvinadensaiyioln msdaesuiaunisuyws
lakipRetd

Definition and significances of human development; theories of physiological, emotional,
social, and cognitive development from conception to elderly; factors influencing development;

promotion of well-being across life span

AFYY  mee  ININYUVIUIN on (en-o-)
LAPS 313  Positive Psychology 3 (3-0-6)

AIUNUNY mwmﬂus,nuazmme?ﬁaﬂaaLLmﬁmmwﬁﬁugmmﬁm‘iwmL%amﬂ AR
ANSN AUNT UaTAINEY DITUAININUIN AMENYENINUINLATRANTENUABNITHEUNIE BNSHars
o1sualnsUINLATANAN AL SUINFENS B BUS YRy LY MTlaiNaT AN NLIndeNTNIUINLBd AT
JUN1EN9IN

Definition and the origin of positive psychology; approaches and theories; concepts of hope,
love, and happiness; positive emotions and traits and their effects on well-being; the influence of
positive emotion and traits on human learning; creation of positive environments for better

psychological well-being



o =2 o

oo | AlednAnvmdngnsfaumansiudin Un1sfiny beoe

UUINIVWFDNLES

AYABNLET o A

uuviein (gu-Uhua-auat)

AAAN eod  @1suAlduAUAEILAZITIAUNTTULINEY o (o-o-)

LATH 106  Humor in Thai Language and Literature 2 (2-0-4)

madunsnmlunivedauseindstiagiu msldmwilnedeainsnumuduludinuse sty

NuAeasuIaty Lavissanssulng nsiinsaunan vkarersuaituiiiaanae vl luuiundsey
uazinusssulneg

Language play in Thai language from the past to the present; using Thai language to create

humor in everyday life and mass media; applying language play and humor to communication in

Thai socio-cultural context

AN eon  MunfugiiUyaylne © (v-0-c)

LATH 107  Language and Thai Wisdom 2 (2-0-4)
Mt duau wazamUssulunwinedduiusfugdyalne msléawiiodunenuas

weunsnidayglngludosieg

Vocabulary, expressions, and metaphors in Thai relate to Thai wisdoms. Language usage for

inhertting and publicizing the Thai wisdoms

AAAN eoc  AMERUdIANlng o (o-o-a)
LATH 108  Language and Thai Society 2 (2-0-4)
anuduiusseninnuinedudiay Ussifumdeeufiduiusnisldanw ef mmwidunisdles
mufurudunedng
Relationship between Thai language and society; social issues in language use such as politics

and social class

AAAN eo  ANEMAzassaINssuTesiuluUsmdlnefunsauUsna © (o-0-@)
LATH 109  Local Language and Local Literature in Thailand and 2 (2-0-4)
Country Development
AMwdusazIssanssutiesduluusenalng LLazmﬂ%’mmi{mammLLamiimﬂﬁuﬁaﬁﬂumi
WU TELNA
Local Language and Literature in Thailand; applying the knowledge of local language and

literature to country development



AnzAaUMEns wIne1deuiing | ebd

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AR e@@o A Ineluwag © (o-0-@)

LATH 110  Thai Language in Songs 2 (2-0-4)

arudutusssvineaelnedumas malinelnelumasiutiu asgnngs inasgnis waswag
Inwana

Relation between Thai language and songs; usage of Thai language in Local songs; Lukkrung

songs; Country songs and Modern Thai songs

AN eo&  M1HaUaTyAUIEUBNIIYINTG © (o-lo-a)
LATH 115  Academic Listening and Oral Presentation 2 (1-2-3)
anufifeafunisilauasyaiiauenisivinis Bninwgnisilauagnmisyanisiiaueniaivinig
ﬂTﬁLG]%EJﬁJg@LL’ﬁSL@ﬂﬁ?iﬂi%ﬂ@Uﬂ’l'ﬁﬂ’]Lﬁu@ N1SOULAEHDUAINY
Knowledge of academic listening and speaking; practice of listening and speaking in formal
and informal academic context; creating media and handout for an academic presentation; asking

and answering questions

AN eed  255aunssulnenunIneuns © (9-0-@)
LATH 116  Thai Literary Works and Films 2 (2-0-4)
AN USTEUINITTUNTSU INERUMNEUAST NTEUIUNITLAS AnLUas wasilauelssunssulng
Tunmeuns
Relationship between Thai literary works and films; processes of composing, adaptation and

presentation of Thai literary works in films

AAAN oox  ARTUAURRUZuAUIne © (o-0-@)
LATH 119  Folklore and Thai Folk Art 2 (2-0-4)
mwwmEJLLazmmé”lé’zyﬁuaﬂﬁaﬂzﬁuﬁu nssuundadzing Aavsiiuduuazinodad LUUANNE
vosuRausesiulng tddlile uaznisiiaszifalziuiufounanvonguimeeivine,
Definition and significance of Folk Art; classification of Thai Art; Folk Art and Craft. Different

school of Thai Craft; analysis of Folklore and Folk Art under the Folklore Study Approaches



oob | AlednAnvmdngnsfaumansiudin Un1sfiny beoe

1

umhiein (ngul-ujiR-auaii)
AN oo MWINE o (HMTUY1IANYIR) o (o-o-¢)
LATH 120  ThaiLevel 1 3 (2-2-5)
sruuiBisaniwilneg dndni 13 uasdssloaiugiu ilensfemsalnedestunuudug 16 aaug
lufunmsiseuiineglsamsimislimsiideodeeglulsemalne msleundyvus ase 235mgnd
nagnauasumyuuni nieusiunssngndligniios
Basic Thai sound system, vocabulary, phrases, and short sentences; to produce simple
dialogues in everyday life, as well as, knowing DOs and DONTSs in Thailand. To be able to write and

read the regular-spelled Thai words with correct tone

AN elbe  NWTINY o (H115UYA19TR) on (o-o-¢)
LATH 121 Thai Level 2 3 (2-2-5)
nsaumuaznIsikansmuAslaglisUlssleafionauld madsudiFesnsmiay Taussalng
Anaznauazeumildmarnalinsemunsuaziiaznafiey MENNAwIBLY waia3samunefivay
A e
To be able to use longer sentences in conversation and learn about Thai manners and

culture. To be able to write and read the irregular Thai words, borrowed words, and special markers

AANYN ol  A1ENY o (@NUSUBIEIVIR) o (o-o-&)
LATH 122 Thai Level 3 3 (2-2-5)

a @ VR

mManewavdoulansnuAniularauianiulssinusneg lagldsuuszloafignsedld flauazen

L = I~

Feuundu W%Jau%’uﬂimﬁuﬁm@wjmmawsuma‘uﬁwmuLﬁ'mﬁumm%aﬁguq gl auaveruldlagld
MdwrinazUstloniigniosanysal

Expression of ideas and feelings on various topics by speaking and writing, using correct
sentences. To be able to listen and read a short story, as well as, able to find the main idea and

give an answer by oral or writing with appropriate vocabulary and sentence structures

AAAN el  ATWIAUNITIANTITAMIUTALES © (o-o-a)
LATH 123  Language and Conflict Management 2 (2-0-4)
wadansldnvifiedanisanudauds Annuenisldnviiiedanisanudawd sluaniunisal
$I19)
Language techniques in conflict management; practice of using language for conflict

resolution in different situations



AuzAaUmEns winInedeuiing | eoel

umhiein (ngul-ujiR-auaii)

AfAN obe  waRANsAoasaenineluandn © (e-lo-a)

LATH 124  Technique for Thai Communication in Careers 2 (1-2-3)

wadamsl¥awineiionisdeansluendn Ininwensldnwinesuuuusineg Asnududmiu
N15UTENDUDITN

Technique for using Thai language for communication and practise using Thai language in

various styles for career

AN eob&  AaUznissrusenidesissuiuaziosnses o (o-lo-en)
LATH 125  Art of Pronouncing Prose and Verse 2 (1-2-3)
wedalumsldides Inewesndesuneusesuinarieensesntwingligndeuasvungay

Technique of sound usage; practice of pronouncing in Thai prose and verse correctly and

suitably
AAAN  elob  nnswaluiivayuvy © (0-b-m)
LATH 126  Public Speaking 2 (1-2-3)

AU TR UYL EnTinyen1sne lunguuLsLL U U1

Knowledge of public speaking; practice of various types of public speaking

AANT eoo mgwiﬁ’umw%uwﬁaﬂz o (n-0-o)
LAFE 111  Man and Arts Appreciation 3 (3-0-6)
fimuinsmedauzguuuusine ludsay mnudfguesdazfuiitinvesiauludiny aufausi
d1fryq vedlan Aavziuderulantagiu
Development of different types of art in society; significance of art and ways of life of people

in society; study of world masterpieces of art; art in the present day world

AANG oce  N1SAAKAEIATIZRRENNHWANE an (en-0-)
LAFE 144  Critical Thinking and Analysis 3 (3-0-6)
vanmsuaznginaminisliivenaiia naimdnnisuaznginamisng ilflunisAnuasmsiinsed
NSWaRIANARTUFULUUIGY \iovdnidesdefianann
Principles and rules in good reasoning; application of principles and rules in thinking and

analytical processes; various forms of expression of thought to avoid mistakes



oo | AlednAnvmdngnsfaumansiudin Un1sfiny) beoe
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AANS ocd  NATANISEUIAIEAULDY o (en-0-o)
LAFE 145  Self-Learning Techniques 3 (3-0-6)

nalsuaztumeulunsuasnensieauesosiius ansam nquiiAstestuninFeulfe
aules Jadedidnadenisiouimenuies Uszianvemsnensuazunaaious nsdufulazasadey
ANHYNFBIYBITRYA

Strategies and procedures of efficient self constructing knowledge; theories related to self-
learning; factors affect to self-learning; types of knowledge and learning resources; inquiring and

examing the data’s precision

AANG oc®  NITWAIUIYATNNIN o (en-0-D)
LAFE 146  Personality Development 3 (3-0-6)
finwgauANNansaLazunAafgadeslunsfmuiaues nsamIyAdnAIw nsUTusA
o15ual uazdlafimnzan msidnddnlunsdidudamuuuimsiigndes msinuivesauluuyud
ns¥induruuazusnuezaunsLazaEAdunguresn L lulywd
Suitable skills, knowledge, ability and approach for self- development; personality
development; appropriate self, moral and emotional adjustment; conscientiousness for acceptable

ways of living; realization of human value

AANG o  NITWAILIAUAUWUSTENINIUAAR an (sn-0-)
LAFE 149  Interpersonal Relationship Development 3 (3-0-6)
nsiSeudifeaiungAnssuvesyana syweduius msaunaiesmuduiusszninayana was
nauyAna ANudTusYRINgudIANTivatvats uasamduiusiudsaunieuen
Learning of human behaviors; human relationship; development of individual and group

relationship; relationship among diverse societies and the outside world

ANy ode  AaUziudialne an (en-0-)
LAFE 154  Arts and Thai Life 3 (3-0-6)
wuIAnvesdals Wauinisvesdadslng lnenisdrsiaingaatesieg vesudadslneuay
nsassnuvesialufididyg vedlve 3883nuaz Tausssuyitiu Qitdeyalne nsUsuAsuvesdauy
uazdviswavesRalzsodnlng
Concept of art; development of Thai art by investigating the different period of Thai art;
creation of art by important Thai artists; Thai folk life, folklore and folk wisdom; modification of Thai

art and its influence on the Thai’s way of life



AnzAaUMEns wiIne1deuiing | eoe

Tumhiein (ngud-ujuR-auaii)

AANg edd  Ulynnduiugiu an (sn-0-)
LAFE 155  Fundamental Philosophy 3 (3-0-6)

UizLﬁuﬁwﬁaﬂaaU%’mmwﬁgw’hamzi’uaaﬂLLazmzi’umﬂ §ITUVINVDIANNITI NITHAWNIAINNIIN
n53nINeT AFmanslulivgnneTusenuazaziunn nmsUszndlduunAaniavguiieliiaiossa
ARIGITNLALINDE

Important issues of eastern and western philosophy; the nature of truth; truth finding; logic;
ethics in eastern and western philosophy; application of philosophical concepts to ethical and moral

self improvement and social conscience

AAAN  ooo  AwnNAMEeRY on (en-0-p)
LAKO 101 Elementary Korean 3 (3-0-6)

Aonuslun1wInIva (Fufia) nuiedeandyvus ueLdusaTe 03AUIENIUTOINY 1A ANANT
wénlhensal Useloaniwunmaiuguisntluiinsesiu uasTamsssunvd

Korean alphabet (Hangeul); consonant phonemes; vowel phonemes; syllabic structures;

vocabularies; srammatical rules; basic Korean sentences essential in daily life; and Korean cultures

Aandl  eoe  murlinmlosdu on (en-0-o)
LAFR 101  Elementary French 3 (3-0-6)
fdmiuazvdnliensalifesiunmunianeg vinvensldnuifamaduiiugiulugumsits i
n1597u warn1slisu leeunsidnuludinuszdaniu
Elementary vocabulary and grammar of French, practicing in basic language use: listening,

speaking, reading and writing skills, focusing on everyday language use

afal ool arweliuaaluaaiunsaidinuseantu o (en-0-)
LAFR 102  French for Everyday Situation 3 (3-0-6)
fdmiuazvdnliensalifesiunmunianeg vinvensldnuifamaduiiugiulugumsits i
n1597U warn1silisu leadunsidnuludinuszdariu
Elementary vocabulary and grammar of French, practicing in basic language use: listening,

speaking, reading and writing skills, focusing on everyday language use
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AfelA  odo  wisnagHTuAa o (en-0-o)

LAFR 150  Windows to France 3 (3-0-6)

ANURAINVAIBVDIFIAN TAIUSTIN A0 ﬂ’J’]EJﬁGWJEN‘U’]’JN%I’QLﬂﬁiul,l,&'mqﬁwf’l&"’] JEUUNISLEDY

nsUnATes iATwgAa Msdnwt waluladveaniuaatiagtu usandausssy nseydnyiaznisduaiy
sudsunumvessenerSamatuyssanaulan

French social and cultural diversity, ways of life and variety of conventional wisdom. Current

polity and administration, contemporary economic system, educational structure and updated

technology. French cultural heritage: conservation and inheritance as well as the role of France in

global community

ARG eoe  nmndiuiiasdu an (en-0-0)
LAJP 101  Elementary Japanese 3 (3-0-6)
fsnusBsreruziazanzazuy lensal Tassadaniundduduiuglaeidiuinugnisils ya
91U uazi¥ou AdvinazgUustlonildludinysesriulursdn moo M
Hirangana and Katakana characters; elementary Japanese grammatical structures focused on
listening, speaking, reading and writing skills; Japanese vocabulary and syntactic structures used in

daily life up to 300 words

ANy ool  Mwd@Uuluaaiunsaldinlszaniu an (en-0-0)

LAJP 102  Japanese for Everyday Situation 3-0-6)

- W
—~

n1sis Yo 811 wazlguniwigduluiednd ¢oo M hensal uarlassasrniwigyuindudou
UINVY
Listening, speaking, reading and writing Japanese within 500 vocabularies; more complex

Japanese structures and grammar

AfNY eoe  NEIFUUBIAU on (en-0-o)
LACH 101  Elementary Chinese 3 (3-0-6)

'
Y o v Al

n1seanduandyrue ase LazisTugnAvesnIwIu Mslddndnwysnldmiudeiniviiunans

[

CMIEHE ) vinwenisia wa 81w uazsilounendulusdnvitugiuildluginUszdniu Uszuna eco m
Pronunciation of standard Chinese consonants, vowels and tones; Mandarin Chinese
phonetics Pinyin Romanization; Chinese listening, speaking, reading and writing skills used in the

context of daily life including 300 Chinese words
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AN ool  AwIUluanIuNIsAITIRYSZI1IU o (en-0-o)
LACH 102 Chinese for Everyday Situation 3 (3-0-6)
Fnwemsdoansnwisumuaeumsalluiinuszsnu uaghensalnwFuitugiu L veo
Chinese communicative skills used in daily life context; elementary Chinese grammatical

structures within 650 vocabularies

AANY wow  NISUEUNTBIRUALWAUTY © (o-b-m)
LACH 209  Chinese Calligraphy 2 (1-2-3)

UseiRgovaanmadouniuiu vinuazisnadousnusdudeniuiu anudiugudetusnesiu
Fus59e ndnmslduarizlunadeusnes suiinuensdouiidamaldsnusiuiiteruauuasialznis
Feugedneuazaarn madudurun duss urn dumnde duanen duse Bnduniadeu g
AUEUA

A brief history of Chinese calligraphy; principles and ways of writing Chinese characters using
a Chinese brush; basic knowledge about the neat Chinese characters (1:%12'5); principles and
processes in writing Chinese characters with the beauty and art of writing skills; writing the left and
right points; writing a parallel; a vertical line, a horizontal line, a line to the left, a line to the right,

and a curve; and practice in arranging those lines

AANY ol  JUANED o (n-0-o)
LACH 212  Chinese Studies 3 (3-0-6)
Usgiamansuazgiamanidulasdausy anmday tasegha nsidesnisunasesveiulutagdy
Uszndl mnuide uardsUssiuguosiu mslinssiumfandnlulfsgwensionazianiofidmanionts
fuilufinveswniu uinssaniiide dewesiy
Brief Chinese history and geography. Chinese present society, economy, politics, and ruling

Chinese traditions, beliefs, and inventions. An analysis of the major thoughts in philosophy of Kongzi

and Laozi that affect Chinese people’s living. Chinese famous literatures

AFNY oo  NENYITIUTUNUFIU o o (o-o-¢)
LAGM 191  Elementary German 1 3 (2-2-5)

hensaluarlassaianivisesiut uitugiu tnewfuinuznisita sy n1ssuLagnadeu
ielianunsailuldfuaniunisalsinagluilauseafuls

Basic German grammar and structures stressing the four major communicative skills of
listening, reading, speaking, and writing to enable the students to cope with a variety of daily

situations



o =2
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AANY  oxln  NENYBITTUTUNUFIU b o (o-o-¢)
LAGM 192  Elementary German 2 3 (2-2-5)

hensniuarlassaiuavisestulussduiigadudeainnivisosiuduiugiu o lasiuinee
nsits My Mssunazmdeu elanusahluldfuanunsaiinanlu@iausydriulsd

German grammar and structures of more advanced level than German | stressing the four
major communicative skills of listening, reading, speaking, and writing to enable the students to cope

with a variety of daily situations

AfAF  odo  SUYIANWI o (b-0-)
LALA 151  Thonburi Studies 2 (2-0-4)
nsressmurusuyd suyFluatoeysen suyFluaniuzvessivenil quvusuyFlugadusnulnduns
nsferidatuvedsmenuiadssy nnsFefungssuyd lusaaauiiddylusuys
Establishment of Thonburi communities; Thonburi in the context of Ayutthaya period;
Thonburi as the capital, the Thonburi communities in the early Ratanakosin; the establishment of

Siriraj Hospital; the navy and Thonburi; historic sites in Thonburi

AfAA  odl  USTIRAIEAIAUATNEUAS © (o-0-@)
LALA 152  History and Film 2 (2-0-4)

UseTamanslunmeuns lavanmuideuazmnssunisdies avvieuanudssenisiies iy uaz
INUTITU

History in film, propaganda, and political discourse; echo of political, social, and cultural

thoughts

AAAR  odm  AUAINTTURANAIBIUAT DAABLATINTU WITUTUTIYYUN b (o-0-&)
LAHUAINTZATUATUNIIUTUTI VUL

LALA 153  His Royal Highness Prince Mahidol of Songkla and 2 (2-0-4)

Her Royal Highness the Princess Mother
W5z31YUsEIRluAUAINIZURRAIBLUAT BAABLATINTN WITUTUTITIUN UNUIVINRAIUNITVIVIS
n1sfiny Aadz a15150dY Lazn1suNng wasNIEIITUsEIRluaLAINsTASUATUNTIUINIYTUT AULA9
wszATUASUN TSI BUTAUUNUIMINIF UM Ias1sagY waglasensduideanainnszds
The autobiography of His Royal Highness Prince Mahidol of Songkla; HRH Prince Mahidol of
Songkla and his role in military, education, arts, public health and medicine and the autobiography
of Her Royal Highness the Princess Mother; HRH the Princess Mother and her role in public health

and royal project
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AAAA  oda  AIWUINITNITUNNGUazN1sa115g Ul szmAlne © (o-0-@)

LALA 154  Evolution of Medicine and Public Health in Thailand 2 (2-0-4)

3i’wmm'§m&mmwmé ﬂ’]'ﬁa’lﬁﬂimq% ﬂ’l'ﬁL‘i’Jj’]ﬁJ']‘UENENﬁﬂ’J’]ﬁJijV]’Nﬂ’ISLLWV]EJ‘G]']SLILL'U‘UG]%%UGW
m'ﬁu,wméﬁuﬁ’wumﬁjﬂmmméLquﬂwﬁu NANTENUABMIIUABULUAMNIANAIINSULINE

Evolution of the medicine and public health; the arrival of Western medical knowledge; the

traditional medicine to the modern medicine and effects on changes in medical knowledge

AfAd  o&d  donufudasnsulanaied o © (o-o-@)
LALA 155 Siam and the First World War 2 (2-0-4)

ANSVL1YHIVIENTINTITTARLY N15LllesluatesvnIan ¢ way o unumvesasuluasnsiulan
AT @ AYINNRIEIATINIANATIN ®
The expand of imperialism, the political affairs in the reign of King Rama V and VI, role of

Siam in the First World War, Siam after the First World War

AAAA  ode  AINANuvalansluUsEIRAdnsIne b (b-o-c)
LALA 157 The Image of Women in Thai History 2 (2-0-4)
A0TUNIW UNUW wasniniivesand saniuazuedelulseimanslne ansensnilulng an3ly
NITTUAR Nsasnanvalvesmdslugauafiveuny
Status, role, and duty of the women, heroines and villains in Thai history; the foreign women

in Thailand; women in literature; the making of women image in the ideology

AffA  ebe  nsvisadienluganddia o (an-0-o)
LALA 164  Tourism in the Digital Age 3 (3-0-6)

AN A3 UL NSNEININIINIsYiaaTi B Uselanveanisvieaiien annuddyues
gnamnssuMsvesielusziuussma sedugiinie uazszdulan meluladifunisvieudlen dhviouilenlu
yafR I Ussinnvesgsfalugeamnssuvionienfunisldmaluladlugadidva nisvisaiisaegnadsdu
HaNsEMuANNISTioaiien uaruwiltiuvesnisviediesluouian

Meaning, background, tourism resources, types of tourism; the importance of the tourism in-
dustry at the national, regional and global levels; technology and tourism; tourists in the Dig-ital Age;

types of businesses in the tourism industry and the use of technology in the Digital Age; sustainable

tourism; impact from tourism and trends of tourism in the future
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AAAA  obe  AAUZMATIMUSIIUNIAY © (o-o-)

LALA 165  Arts and Culture of Eating 2 (2-0-4)

AuFluiAeafue s UsziRmansemns awdiiusvesemsiiumaun Sausssunsuilan

DIWNTUIUIIF WAZUNITIMUULAZINS ﬂ’J’lﬂ,J‘gLﬁENéIJULﬁEJ’JﬁULﬂ%@ﬁﬁmLLazaﬂﬁU‘izﬂ@Uﬁﬁ’lﬁ@ﬂJmLﬂ%@&al}

#1499 sssudoafiRmumdnanalumssunudasdlulonianieg lnenszminfsnsoysnyvdanden
wavasadan R uaEn e

Basic knowledge of food, food history, the relationship between food and religions; interna-

tional food culture and a table manner; basic knowledge and important elements of various drinks;

international principles of socializing etiquette with awareness of environmental con-servation and

being able to arrange a small party

AAAA  obb  NSTBuLAZNTHRMNTIIvINIg on (en-o-)
LALA 166  Writing and Academic Communication 3 (3-0-6)
ndnnsidunazvdnnisieansauilussdugaudne madeuuneiailinug unanuuans
AuARLY wagunAmInIng Madsuiedeamsaulugiuuuing q madnauenanudsinniglu
FULUULAYYDINIIAN 9|
Principles of college writings and academic communication; writing informative articles, argu-
mentative articles, academic articles; writing for academic communications in various forms; ef-

fective academic presentations and writings in various forms and channels

AfAf  obe  Aenlngiienssanisanutandwazniazingd o (en-0-o)
LALA 167  Thai Language Used for Conflict and Crisis Management 3 (3-0-6)

wAanguiifertuanudaudiaznngingd nadsnisldnviienisinnisaudaugaseming
UARALATN1IEINGABIANT Jﬂ‘tt}’]Lﬁamiﬁ@ﬁﬂiﬂﬂwﬁﬂwiﬁlﬁaﬂ’]iﬁ@ﬂﬂiﬂ’l’msﬁ'@LLgﬂizﬂ’jﬂﬂuﬂﬂaLLazﬂ’nz
AngResAng natsnslinwionisdemslunsdanudaudeszninyarauaznyingivesesdnsiiude
e 9 JademedennTnussaudisinasionislénuiionisdansaudauduaznngingd

Concepts, theories about conflict and crisis management; the language strategies using to
solve conflict among people and crises in organization; the language strategies using for
communication in case of personal conflicts and organizational crisis through different media; social

and cultural factors affecting the use of languages in managing conflicts and crises
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AAAA  obz  N1saeansednsiiansugnluAnITei be an (en-0-o)

LALA 168 Insightful Communication in the 21st Century 3 (3-0-6)

mnufluiAeItunisieans unumuazsanszvuvesnisldawinelunsdoassewinsauly

Fapu do danalummssud be ﬂ’]’iﬁﬂi’]ﬂgiuaﬂ’lumiﬂjﬂ’ligﬁ)ﬁ’ﬁLLﬁ%?‘iEJGi’N5] Hnyinwen1sils n15eu ng
W LLazmiLﬁiEJuaEhaﬁ‘i’«nWimmﬂmsluamuﬂﬁzﬁmi?iamiLLazﬁam'Ns]

Basic knowledge about communication; the role and effect of using the Thai language in

communication among people in the society, the media and the 21st sentury society; the texts

appeared in communication situation and various media; insightful practising listening, reading,

speaking, and writing in various situations

FARFF oo M ngivanisuien © (o-0-&)
LALA 169 Thai Language for Tourist Guides 2 (2-0-4)
Anusilasuieiunsvesiigarm i Aavznisldnwiveiionisinienleswiuuas

)

ilemsthiausnménualvesyanaiiisitesiunsindien liud faqmerd (tour guide) waggiiiilen (tour
leader) Msldnulneiiiodansmnudaudeszninsyanailiferdesiunmsihiiieafudnvioadeadiduiug
Auvsunnsdsnuuaz Suusssulng

Basic knowledge of tourism and tour guide; the art of using The Thai language for basic
tourism and for presenting the images of the people concerning with tourism, namely, tour guides

and tour lead-ers; using the Thai language to manage the crisis between tour guides, tour leaders

and tourists in Thai social and culture contexts

AAAA ool ATENsInguileduitenieuseuTnda b (o-0-@)
LALA 170 Introduction to English for TOEIC Preparation 2 (2-0-4)
wdnnsuaredUsznauveunsaeulnda (TOEIC) audainueiisndutunsnioudaouidy
nsils n1seunaznsilen weiduwumaddunsniendiaeuldegagnieaazusiugt uazinnsld
weluladnenfinmefifioduiumininvdinguileniswieusiaou
Principles and components of the TOEIC examination; the necessary English language skills

for test prepara-tion covering listening, reading, and writing leading to greater precision, fluency and

a higher proficiency; in-formation technology for vocabulary enhancement
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AFAA ome  NWISINguIUgUieIIEuaauTnda © (o-0-c
LALA 171 Advanced English for TOEIC Preparation 2 (2-0-4

)
)
)
LuE]M’]LLﬁuMaﬂﬂ’]?Uu’ﬁ\iL‘WQWGJ,JU’]‘UG]ﬂ’ﬂiJ’ﬁ’]ﬂJ’l'ﬁﬂ‘U’e]ﬂﬂﬂﬂﬂ‘tﬂ’ﬂﬂﬂ’]'ﬁLG]'ﬁEJ%JGnV]’I‘U@ﬁ@UIV]E]ﬂ (TOEIO)
BJI’MW]?M?]GINWU’ILUUI‘LJ@I’]uﬂTi'WQ N30 ULAENTLTYU L‘W’e]L‘WllSﬂigﬂUﬂitﬂVlﬁﬂ’]W‘IUﬂ’l'ﬁﬁ@U

Advanced contents and principles to maximize the students’” competency for the TOEIC ex-

amination through the essential techniques covering listening, reading, and writing with great

precision and high proficiency

AAAA  omle  Mensinguilasiuiiawnleuseulnma-lodi o (o-o-c)
LALA 172  Introduction to English for TOEFL-iBT Preparation 2 (2-0-4)

MANN1THArRIAUTENBUYRIladaU TOEFL-BT 89AANIHaNSHAILINYEN WS INguaUIeY
lainagidunisils N3N N1381ULAZNISIT Y migimﬁm'ﬁﬁﬂmﬁﬂ?{Lﬁaﬁ’l%aau AnluinwenisAa
An1edt Aanny nsldelulaansaumnadodudumdnsiniudinguilonsinioudiaou

Principles and components of the TOEFL-iBT examination; necessary English language skills,
namely, listening, speaking, reading, and writing; integrated skills; workshops to prepare for the
TOEFL-iBT examination with accuracy, fluency and higher proficiency; opportunities of critical thinking

skills and information technology skills for vocabulary enhancement

ARAA  omm  MWISanguIugaieseusauTna-ladi o (b-0-)
LALA 173  Advanced English for TOEFL-iBT Preparation 2 (2-0-4)

WauIadnennuazANaIsavesindnyilun1simssuaavindodeu TOEFL-BT N1UA1TAMIL
ﬁﬂﬂszﬂﬂﬁsﬂé’%g@%@ﬂ@idﬂ%L?Jumiﬁa N33R N3BULAENISTEY 3’m5qmiyimmiﬁﬂmﬁ”’q§ AADAIU
annsalengilanduasinnulanduazuntedeuldossrdewndilunsounaiifinua wenanidaude
TemalinAnuinldimaluladansaumalunisdudumdninaznununisassunueadfiensaoulid
UsgaAndnnuazUseanduagagn

Advanced preparatory for the TOEFL-iBT examination; maximizing necessary English language
skills, namely, listening, speaking, reading, and writing; the integrated skills; empowering the students
with greatest precision and highest proficiency; tackling with the exam and enhancing their critical
and analytical thinking skills; opportunities for advanced information technology skills and exams

analy-sis skills
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umhiein (ngul-ujiR-auaii)
AAAA  one  mensinguilasduiawnlouseulowad o (o-o-c)
LALA 174  Introduction to English for IELTS Preparation 2 (2-0-4)
nann1suhazesAUsznauvestageulolead (IELTS) maamua&ﬁmmfuazmiﬁ'wmﬁﬂws
AIYIBINGUAIUF ﬁg&mmm N394 ﬂWiﬁll’luLLa5ﬂ’]'ﬁL%EJuGla’e]W\]um‘illu'iﬁu’lﬂ’l‘ﬁﬁﬂwzwgﬂ%Lﬁaﬁ’]‘i’faa@Ulﬁ
og1emdntuAakariiuglusravaatfinnue Snitedunssumnundedlidndnednduineenisan
Ansedt Aauuagiinnisldmeluladreufiumesifiedududmdnyinudnguieninsdsusaeu
Principles and components of the examination; necessary English language skills for test
preparation such as speaking, listening, reading, and writing leading to greater precision, fluency and
a higher proficiency; information technology assistance for critical and analytical skill develop-ment;

language use in different situations and context; vocabulary enhancement and examination

preparation

AARA  oad mmé’anqu{fuqaLﬁam'%auaaulaLaaa‘ o (o-0-)
LALA 175  Advanced English for the IELTS Preparation 2 (2-0-4)

AseUARUTNEEN WIS IngudmIuin@nwionisaeuinuznwisangulelead Gesanfenisiinay
finvzn1usangudunisils maga nissuuazn1ndeu Hadsaseunquiidminarlonsaindingy
nsyIANISTNYEAe wasTinueiasy (melulafansaune n1shndiaest uagnsAndeining)ididen
Jendrauasdnluseduiildarwlud3nuses13u (Basic Interpersonal Communication Skills #3® BICS)
wagsEAUIYINTS (Cog-nitive Academic Language Proficiency %58 CALP) magnsitimaluladansaune

Covering English for students to prepare for the IELTS examination; including the practices
of the English skills of listening, speaking, reading, and writing; covering the English vocabularies,
grammar, and other integrated skills and soft skills (information technology, analytical, and critical

thinking) with the contents in width and depth at the BICS (Basic Interpersonal Communication Skills)
and CALP (Cognitive Academic Language Proficiency) levels with the IT aids

AAAR  oao  A1SAUANEN o (en-0-o)
LALA 176  Comics Studies 3 (3-0-6)
WAILINIST09NTAN Useinn a9AUsEnay warsUiuuraInsau ansnavaingusinsseinese
nfoulne symALazuUUGeeINSRY Unuvmthiluaznnsisseguesnispuludsnslne
An evolution of comics, types, composition and format of comics. The influence of foreign
comics on Thai comics, motif and tale type of comics. The functions and existence of comics in Thai

society
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Afff  ome  NuMazn1TasEulugIueIausIIN an (sn-0-)
LALA 177  Sports and games as a culture 3 (3-0-6)
WAL EIfUAWY NsldukazTuININT Wamanisvesinisaynisaviauluuiundsnuuay
Fausssy unumvtiiivesimuaznisaziauludeaulng msfnvdinssiinuarnisasiaulngluds
TAIUFITY
Concepts of sports, plays and recreations. Evolution of sports and games in social and
cultural contexts. The functions of sports and games in Thai society. Analytical study of Thai sports

and games in the cultural dimension

AAAA  oolc  WNSNUNARNE an (sn-0-)
LALA 178  Phutthamonthon Studies 3 (3-0-6)
wnAaLagnguifidfylunsfnwyuwy ﬁwmmwmﬂ;mjuﬁluﬁuﬁé’wmawmﬁmmma Uszinel
Yooz maunmdfiutou insughauasdeen famauazuulilunsfnyiiufistnonvoumma
Concepts and theoretical notion in the study of a community; the community development
in the Phuttamonthon district; tradition, culture, folk medicine, direction and trends in the study of

the Phutthamonthon district

AFFAA  oma  B1MNINUIAIUSTIY o (en-0-)
LALA 179  Food and Culture 3 (3-0-6)
91w MsAURNAUUIUNIMIUsESRmans piimand dseuuay Tausssuiiusngluiniu dunu
waziBnssn ewnswaznsiusluguzduteyaneiamusssunasuanidnanuaivoanguey
Food and drinks and the historical, geographical, social and cultural contexts as appeared in

tales, myths, legends and rituals ; foods and drinks as cultural resources expressing ethnic identities

AfAA e=o  AIMUBLUSAUANEN o (en-0-o)
LALA 180  Latin American Studies 3 (3-0-6)
AIARAINYEIEIAUEIIENT Usyifians dany LAsugna Jausssy n15Wean1sunAses A
VAINNANLVBINGUYIANUG nsvieadfien mauuazaude warduwndeuluafuelsni sadnssening
UsemAlaAmNFuRuSsEIeafuewsnnuusemealne
Definitions of Latin America, basic knowledge of Latin America: history, culture, economy,

tourism, international organizations and the relations between Latin America and Thailand
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AAAA o USYRu1Ad1usn an (en-0-o)

LALA 274  Philosophy of Love 3 (3-0-6)

LL‘Lnﬁ@ﬁug’m%mﬂ%’%iyﬂﬂ?’m%’ﬂ AMUINBLazUTEINUBIAUNSh Anusnlunssauzues lansha

wialn e3alaifa sale 919 Fuou e WU uassesd Avwinduaiesssu JywiRafuanudn arwin
9AUAR ANUTNIUNENNTENNSAMAU LT AAUIATEA

Basic concepts of the philosophy of love; definitions, and categories of love; philosophical

views of Socrates, Plato, Aristotle, Rousseau, Sartre, Simone de Beauvoir and Freud; love and ethics;

problems about love; love of ideals; love in the Buddhist and Christian views

AAAf  ome  mwndiaAadesduiionsieadien b (b-o-&)
LALA 181  Elementary French for Tourism3 2 (2-0-4)
awrfnaadosdu Whumsits M3A wasAdmiABITUNTAUNG Mevieadien
Elementary French; emphasising on listening, speaking, and vocabularies related to travelling

and tourism

AAAA boe  ANWNSengqudmiUNsIaBuddulady o (en-0-D)
LALA 201  English for Basic Event Organization 3 (3-0-6)
mwﬁLLawé’ﬂmiﬁugﬂﬂumﬁﬂSnwﬁ Vinwen13ile W 91U walleun1wdangulun1sindliud
nmsdndudifufinluaniunisalas
Basic theories and principles in Event Organization; English listening, speaking, reading, and

writing skills in organizing events; collaboratively organizing an event
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Activity Transcript

NANTTULETUNANGAS

52UV AT (RanssuteSunangns Activity Transcript)
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How to “wlaszuu AT. Tu & uiii”
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(ACTIVITY TRANSCRIPT)
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Liberal Arts Mahidol University
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Activity Transcript

LISTEN when someone
is speaRing.

Raise your HAND

when you wish to {alk\\mmp\ L
(o @ donvdal..

+

Reep your HANDS to yourseli. '
Have FUN learning. \]!J ﬁ UK ﬁ 109U..

KUdoADMSUAANL JL

Liberal Arts Mahidol University
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How to “wlassuu AT. Tu & urii”
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How to “wnlassuu AT. Tu € uai”
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How to “wlassuu AT. Tu & urii”
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